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COLINDELE RELIGIOASE LA ROMÂNI 


DE 
AL. ROSETTI. 


Sedința dela 5 Decemvrie 191 9. 


“Pentru ca literatura popora- 
nă comparativă să se ridice la 
o adevărată înălţime ştiinţifică, se 
cere aplicarea acelei severe me- 
tode, prin care se distinge astăzi 
linguistica.> 
(B.P.Hasdeu, Cuv den bătrâni, II, 502.) 


Colindele. Definiţie. Originea sărbătorilor Crăciunului. 
Originea colindelor religioase. Influenţa cărţilor popu- 
lare. Influența Noului Testament şi a Vieţilor Sfinţilor.: 
Influenţa autorului. Privire de ansamblu. Conţinutul co- 
lindelor religioase. Clasificarea lor. Transformarea re- 
dacţiunii primitive. Cicluri, tipuri, variante. Contaminări. 


1. Colindele, „les Notls qwon chante en allant. de! maison en 
maison“, în noaptea de 24 spre 25 Decemvrie (ajunul Crăciunului) 
sau în noaptea de Sf. Vasile (anul nou), sunt de -două feluri: 

a) Colindele religioase, producții epice în versuri, de origine 
literară, având subiecte referitoare, de cele mai dese ori, la Isus 
Hristos. 

b) Colindele sociale, cu un caracter liric, adaptate după situația 
celor în fața cărora se cântă. 

In cercetarea de față ne-am ocupat numai de colindele reli- 
pioase, încercându-ne să le clasificăm și să deosebim în conţinutul 
lor ceeace este datorit influenței literare, și cari sunt elementele 
proprii psicologiei populare. 

2. Căutând a stabili originea colindelor căliloase, cântate la 
nașterea Domnului, ele nu pot fi izolate de complexul de împre- 
jurări din cari fac parte, 

Acei cari s'au ocupat cu studierea sărbătorilor nașterii lui 
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Isus Hristos sunt de acord că ele reproduc datina păgână a 
cultului soarelui, înforma mithriacismului, religie adoptată de 
Romani, şi sărbătorile acestora, numite Saturnalia şi festum Ka- 
lendaărum. 

Creștinismul a căutat să dea altă înfățișare acestor sărbători, 
îmbrăcându-le într'o nouă haină, sub care totuş se ghicește pă- 
tura primitivă păgână, fixând nașterea Domnului în ziua de 25 
Decemvrie (solstițiul de iarnă), ca înlocuire a sărbătorii păgâne 
dies natalis Solis invicti. *) 

Din studiile facute, rezultă că nu numai la Români, dar și la 
la celelalte popoare rOmanice și la Slavi, co/indatul este un obiceiu 
străvechiu, moștenit dela Romani. ?) 

Vom cercetă mai departe (cap. Il, $ 9 sq.) originea cântecelor 
religioase, numite la Români co/inde. 


1) Cf. Ed. Tylor, La civilisalion primitive. Paris 1878, II, 380 — 386. P. Saintyves, 
Les suinis suecesseura des dieue. Paris 1907, 355—62. P, Sebillot, Le paganisme con- 
temporain chez les peuples eplio-latins. Paris 190%, 257—62. Un studiu amănunțit 
asupra divinității Mithra, în Fr. Cumont, Les musteres de Mithra. Paris 1902, pp. 
3, 65, 68, 82——7, 107, 116—18, 158—65. Răspândirea acestui cult în Dacia a fost foarte 
puțin studiată. Cf. Cumont, op. cit., 37—39 şi V. Pârvan, Contribuţiuni epigrafice ta 
Isi. creştinismului daco-rom. Buc. 1911. Pentru supraviețuirea credințelor şi supersti- 
țiilor păgâne, v. şi id., 142—44. Laisnel de la Salle, Le Herry. Paris 1900, 1ă -94. Ad. 
Strausz, Bg. Vkxad.,29—31 și 1d,, Bulg., 329, i 

Pentru festum Kalendarum ct. Du Cange, Glossarium mediae et infimae latini- 
tatis. . . . Parisiis 184%, 95) şi 962. Studii asupra datinelor, credințelor şi sug erstiţiilor 
Românilor la Crăciun, asupra felului de a colindă şi a colindelor, v. în: Pah. A. 
G (eanoglu) L (esviodax), /i/osofia babelor. Buc. 1847, 10 —18. Asupra acestei colecţii v. 
Șez,, XIII, 97—110 şi XIV, 185. Marien., VILIL—XV. 1. K. Schuller, foiinda. Hermanstadt 
18.0 (studiu bazat pe colecţia Marien.). W. Schmidt, Das Jahr und seine Tage in 
Meinunq und Braueh der Rominen Siebenbiurqgens; 1d., 1866, 1—39. G. Dem. Teodo- 
rescu, Xoţiuni despre rolindele rom. Buc. 1879, 32—34. Id., Incercare asupra unor 
Perii ap daține şi moravuri ale pop. rom.; 1d., 1874, 9—42, 55—66. Sim, Mangiuca, 
Călindariu pe anul 1882. Oraviţa 1881, 2-31. M. Gaster, Lit. pop. 459—60. L. Şăineanu, 
Incercare asupra semasioloyiei limb. rom. Buc, 1887, 43—44. Gasela Transiloaniei. 
Braşov 1891, n-r 286. Lumina pentru toți. An. 4 (1838), 3—6. Albina Carpaţilor, |. 
Sibiiu 1878; 434—37. 446—48. S. Mândrescu, Literatură şi obiceiuri pop. din comuna 
Ripa de Jos. Buc. 1892, 208—2295. S. FI. Marian, Sir., |,1—88 şi 149. Alez., 286—90. 
D. Ollănescu, Teatrul la Români. An. Ac. Rom. XVIII. Liter.,'77—107. C. Rădulescu Codin 
şi D. Mihalache, Săr». pop., 6—14, 95 —105. T. Pamfile, Strb., 19—20, 119—20, 197—204. 
Vieiu, 5—7. Heteou, 9—12. fete , 269—65. T. Pamfile, Crăciunul, nassim. Vor., Dat., 901. 
1. Cro., IV, 48—50, 80—81, 212. V, 338, 367, 383. VI, 79, 80, 209, 211, 305. Familia, 98 
Sri Oradia Mare 1906. ('ngaria, an. 3 (1909), n-r. 1. Ov. Densuşianu, /laţ., 16—17. V. 

ăcală, Monografia satului Răşinari. Sibiiu, 1915, 185—88. GQ. Weigand, Die Arvumu- 
nen. Leipzig 1894. II, 127—8 132—54. Per. Papahagi, Arom., 703—i12. D. Cosmulei, 
Datine, credințe și superstiții aromneşti. Buc. 1909, 42—43. N. Baţaria (Din vieaţa 
Rom. Macedoneni), în Șes., VIII, 177—183. La Megleniţi: Pap., Ar>m., 712—313. 1d., Me- 
«leno-ltom. An. Ac. Rota. XXV. Liter. Buc. 1902. 1, Î10—12, La Istrieni: T. Burada, O că- ) 
deitorie in sqtele romaneşti din Istria. Buc. 1896; 45. La Rom. din Moravia: Id., O eă- 
lătorie la Rom. «din Morrvia. laşi 1894, 29—30. i 

2) V. această lucrare, $ 10, unde e citat Du Cage, op. cit., 962, 
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3. Colindele religioase sunt de origine literară 

Diecii s'au inspirat din Noul Testament, din Vieţile Sîinţilor 
și mai ales din apocrifele, pseudepigraiele şi apocalipsurile cu- 
rente, versificându-le redacțiunea. 

Aceste cărți populare răspundeau nevoilor psicologice cari au 
rămas aceleași în popor până în ziua de astăzi: ele explicau 
acelor oameni naivi tainele alcătuirii lumii, -povestiau cu amă- 
nunte vieața lui Adam, a lui Isus Hristos sau a Sfinţilor preie- 
rați, și mai ales descriau vieața viitoare, muncile din iad ȘI îe- 
ricirea din raiu, chestiune pe care omul primitiv şi-a pus-o în tot- 
deauna, şi care l-a preocupat cu deosebire.!) 

In această privință, Gaster spune următoarele: «nimic nu place 
poporului mai mult, decât dacă i se vorbeşte în limba lui, în 
ideile lui, apropiindu- se cât se poate de ceeace el are sădit în 
inima lui din tinerețe».:) 


Apoi, nu trebue trecut cu vederea faptul că,în special despre 
Sf. lon, Sf. Ilie şi Sfânta Vineri, poporul aveă numeroase legende, 
și că la sărbătorile lor observă anumite regule, a căror origine 
trebue căutată în trecutul antecreștin, în păgânism. 

Apocrifele, și în special apocrifele bogomilice, cari tratau su- 
biecte asemănătoare, au venit să se grefeze pe acest substrat.?) 


1) Aceasta este caracteristica literaturii medievale. Ct. în această pri- 
vinţă caracterizarea literaturii evilui mediu francez, dată de Gaston Paria, 
în La literature franțaise- au moyen dge $. Paris 1905; 30—32, egre poate fi 
aplicată, producţiilor de cari ne ocupăm. 

2) Hit. pop., 204. 

3) Despre apocrife și însemnătatea lor cf. Pypine et Spasoviă, Histoire des 
liticratures slaves (trad. trangaise par E. Denis). Paris 1881, p. 99: «Le 
succes de ces livres tut sans doute grand auprăs des neophytes du ebhris- 
tianisme. leur carectere legendaire, la part qu'ils faisaient ă limagina- 
nation, leur simplicite, la elart€ dont ils celairaientlea points les plus obacura : 
“et les plus graves de la religion, leur dorinaient-un charme penâtrant et en 
faisaient une des lectures les plus agrcables aux fidtles, presque un Manuel de 
la Foi». /lasdeu, Cuw., 11, 254—60 și R. Krambacher, (țesehichte der byzan- 
tinischen Litteratun 2, dlinchen 1897; 176—182(p. 111): «sie (die Apohkryphen) 
gewiihrt einen Einblick in das: Kulturleben der Volhakreise, das von den 
ilbrigen Litteraten nur zu oft vernachliissigt wurde: sie offenbart eine Frische 
der Religiositiit, deren Spuren man in den Kreisen der Zunftheologen verge- 
bens sucht : „1. (p. 182): jedes psiehologisehe Interesse an der his- 
torisehen Person selbst, an ihren Kimpfen, Leider und Freuden hat auf- 
gehărt;, das Thatsiiehliche dient nur der Einkleidung von Îdeen und mo- 
ralischen  Vorsehriften, die dem Leser eingeprăgt werden sollen», Vezi și 
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Acestor fapte le datorează cărţile populare înșirate mai sus 
imensa lor răspândire şi influența lor neîndoioasă asupra sufle- 
tului poporului (v. de ex. mai departe, la tipul 20, pentru in- 
îluența apocrifelor bogomilice). 

4. Am vorbit ($ 3) de influența Noului Testament și de a Vieţilor 
Sfinților. | 

Din cercetările noastre reiese că a admite că diecii s'au in- 
spirat numai din cărțile populare înșirate mai sus, ar îi un punct 
de vedere greșit. 

In această privință, trebuesc ţinute în samă cele indicate 
amănunțit în capit. IV al acestei lucrări, 

Cu atât mai ușor a fost influențat poporul de Evanghelie şi de 
Vieţile Sfinţilor, cu cât aceste cărți aveau autoritatea textului ofi- 
cial religios, ale cărui porunci erau păzite cu sfințenie. 

Am văzut cum autorii colindelor “religioase sau inspirat din 
apocrifele atât de răspândite. | 

Dar identitatea aceluiaș subiect în Evanghelie și în apocrif le-a 
îngăduit autorilor anonimi să facă o apropiere între ambele re- 
dacțiuni, cari s'au contopit apoi în noua formă pe care au dat-o 
pasagiului respectiv. 

Au intrat, așă dar, unele motive sau teme izvorite din Noul 
Testament, cari s'au adaos redacţiunii primitive: de origine 
apocrită. i 

Cu privire la Vieţile Sfinţilor, înțelegem prin acestea și inilu- 
ența Bibliei asupra colindelor religioase. 

De pildă, pentru felul cum poporul priveşte pe Sf. /lie, am 
indicat la locul respectiv (v. tipul 16) cum această credință are 
asemănări neîndoioase cu felul în care acest Sfânt ne e înfățișat 
în Vechiul Testament (v. și tipul 26, Simion Stâlpnicul). 


G, Paris, op. cit., 222. Pentru felul cum s'au alcătuit și de unde au pornit 
apoeritele, cf. Gaster, Lit. pop., 253—59. Pentru importanța apocrifelor române, 
ct. M. Gaster, în Atheneul Român. Conferinţe publice, Î, Buc. 1894; 259—63, 
Influența apocrifelor asupra literat. pop. rom., în 1d., 263-—10, V. și L. Şai- 
neanu, Istoria filologiei rom. Buc. 1895: 294. Pentru răspândirea apoeri- 
felor la Români, cf. I. Bogdan, ('ultura veche rom. Buc. 1898. '72—74. Pentru 
Sf. Ilie, Sf. Ion și St, Vineri, v. mai departe, la cap. IV. Asnpra apoctrifelor 
de origine bizantină sau bogomilică, v. Pypine et Spasoviă, op. eit., 98—128 
şi 226—229. La pp. 95—96 e studiat felul cum Bogomilii dădeau răspunsuri 
la întrebările despre moarte, vieață după moarte, ete., pe cari și le punei 
poporul (v. mai sus,). V. de ase:nenea Ad. Strausz, Bulg., pp. 5 și 119, și această 
lucrare, tip. 20 și 26. | 
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Vieţile Sfinţilor au fost un intermediar, pentrucă Biblia n'a 
putut înrâuri asupra mentalității poporului, nefiind cetită nici 
măcar în biserică.!) . ui 

Afară de poveștile biblice, Vieţile Sfinţilor mai cuprindeau re- 
dacţiuni în cari se descriau traiul și minunile unor Sfinți, redac- 
țiuni despre cari avem probe că au influențat sufletul popular. 
Aceste povești aveau alt izvor decât Vechiul Testament (v. d. ex. 
«Vieaţa Sf. Vasilie cel nou» la tip. 15). 

Din corpul Vieţilor Sfinţilor au fost extrase povestirile despre 
Sfinţii preferați de popor, poveşti care au devenit cărți populare 
deusebite, căpătând imensa răspândire pe care o aveau apocri- 
fele, pseudepigrafele și apocalipsurile, fiind transcrise în sute 
de redacţiuni manuscrise. 

Cum spuneam mai sus pentru Noul Testamenţ, cu vieţile Sfin- 
ților s'a întâmplat adesea un proces identic de contopire a 2 re- 
dacțiuni asemănătoare în fond, una cuprinsă în Evanghelie, cea- 
laltă în Vieţile Sfinţilor: autorii colindelor religioase au avut 
astfel mai multe izvoare din cari să se inspire (v. tip. 2, 5)2) 


1) Am citat (v. capit. IV), în note, textul însuș al Vieţilor Sfinţilor, la co- 

lindele în cari autorii lor s'au inspirat dintriusele. Am căutat să dăm pasa- 
iile din vechile ediţii sau msse ale acestor Vieţi, pentru a probă că paralelismele 

daia colinde și cele cuprinse în Vieţile Sfinţilor însemnează o inspiraţiune 
directă delu aceste izvoare, cari țineau la îndemâna autorilor cântecelor reh- 
givase pasagiile respective. De asemenea, din reproducerea pasaziilor din 
ediţiile posterioare, până în zilele noastre, reiese că textul Vieţilor Sfinţilor 
n'a suferit schimbăn în fond, ci numai în formă, materialul la dispoziţia au- 
torilor colindelor rămânând acelaș. 

2) Un proces identic s'a petrecut în literatura evului mediu francez cu 
mâsterele (produeţiuni dramatice religioase), inspirate din Evanghelie sau din 
texte apocrife, Ct. G. Paris, op. cit., pp. 261 — 63. Asupra influenței Vieţilor 
Sfinţilor, vezi id., p. 232. Un exemplu tipie de influenţă a literaturii biseri- 
” cești serise asupra literaturii noastre populare, îl avem în colindele, cântecele 

de stea și bocetele cuprinzând părţi sau reproducând pe deantregul Psalmi 
din Psaltirea versiticată de Mitropolitul Dosofteiu. V. în această privinţă L. 
Bianu, Psaltirea în versuri întocmită de Dosofteiu, ed. Ac. Rom. Buc, 1881, 
pp. SSV și SXXUII, Gaster, Crest,, I., p. XXII și N. lorga, st. literat. reli- 
gioase a Rom. Buc. 1904, p. 186. Influenţa Psalmilor lui Dosofteiu se explică 
prin faptul că Mitropolitul a fost influențat el însuș de poezia populară în 
compunerea lor. Exemple în Gaster, op. eit., Il, 142 (psalmul 46 al lui Do- 
softeiu). Iq., p. 140 (ps.48). V. și Aur, Metroniu, în Conu. Zit., XLVII (1913), 
.415—16 (416 n. 1). V. maijos, p.6n.3. 
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5. Știm că literatura populară scrisă presupune un scop bine de- 
finit la scriitor: vrea să edifice,. să înveţe pe aceia cărora li se 
adresează, | 

Intr'însa predomneşte elementul didactic. 

lar cea nescrisă, dimpotrivă, e spontană, e lirică. 

In acest caz, colindele mar prezintă nici un interes. Căci stu- 
diul lor sar i da la fixarea pasagiului respectiv dela care a 
pornit autorul cântecului religios. 

Lucrurile însă nu stau astfel. 

Autorul colindei, biet popă sau diac fără învățătură,') așă cum 
erau mai toți în, veacurile trecute, eră el însuș un om din popor. 
Versificând redacţiunea aleasă, el a transformat-o, adăogându-i 
unele elemente și lăsând altele să dispară, armonizând-o cu ten- 
dințele lui, cu concepţia lui, care de fapt nu-i eră proprie şi nu se 
deosibiă, căci eră la fel cu a restulul poporului. 

«La ţară nu se vede acea diferențiere și diversitate de ten- 
dințe, care se observă în sânul societăţii din orașe. ....... 
De aceea și concluziunile psicologice la cari vom ajunge... .. 
le vom puteă consideră ca generale, și existente pentru toţi 
aceia cari au primit și admiră o asemenea literatură.»”) 

Cu privire la felul cum lucrau autorii colindelor, avem indi- 
caţiuni preţioase în manuscrisele de colinde şi cântece de stea publi- 
cate de Gaster, sau în acelea cari se află în Bibl. Acad. Rom.) 


1) V. şi Gaster, Rev. ist., arh, p. Bl: «Această preocupaţiune cu teme 
religioase, cu vlădică, dieci, popi, eu formule de adresă, ete., toate ne dove- 
dese că autorii și preluerătorii acestor cântece (colinde) sunt dascălii și 
diecii.> 

2) Cf. Ov. Densușianu, în few. critică literară, | (1893), p. 157 

3) Mas. n-r. 356, 438, 3421 și 4153 din Bibl. Ac. Rom. Cu privire la colecţia 
lui A. Pann, de cure ne-am folosit și noi, (aster spune următoarele: «m- 
portanţa acestei colecţiuni (cele 2 mss. pe cari le publică în Rev. cit.) este 
cu atât mai mare, cu cât contribueşte asemenea de a ne lumină asupra ac- 
tivităţii lui Anton Pann. Și aci se constată,... că s'a folosit de manuseriptele 
anterioare, schimbându-le adesea foarte puţin» (Rev. cit, p. 314 și ld,, III, p. 
110); «... ms, cântecelor de stea (pe care îl publică Gaster), eare.... poate fi 
&onsiderat ea prototipul colbeţiunii lui A. Panu, cu care are cea mai mare | 
asemănare.> î 

Din mas, cit. mai sus am citat puţin, conducându-ne de principiile enuu- 
țate în acest paragraf. Iată conţinutul lor: (pentru mess. 356 și 438, v. Cata- 
logul manuscriptelor rom, din Bill. Ac. Rom, Il. Buc. 1907, pp. 71 și 141). 

Ms. 3421, ful. 3” —5: Pretacerea. de către Hr, a apeiîn vin, tol. 6—T: tân- 
guirea Maicei Domnului, care a pierdut pe Isus, fol. 8—8": judecata din urmă, 
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Cercetarea acestor colecțiuni luminează pe deplin cele afirmate 
mai sus ($$ 3,4). Cu drept cuvânt, așă dar, spune Gaster ca 
«unele din cântecele pe cari le conţine (ms) sunt curat artificiale 
moderne, iar altele mai vechi, și în parte dejă populare, lucrate 
mai mult sau mai puțin după originale prozaice, biblice sau 
apocrife, în forma şi în ritmul popular» 1) 

Anticipând asupra celor pe cari le vom expune în capit. IV al 
acestei lucrări, relevăm aci în special, ca exemplu de artiticiali- 
tate, <verşul lui Adam» (v. tipul 20). 
 “Trebue să facem însă unele rezerve, cu privire la aceste CO- 
linde păstrate în manuscrise. Cu această ocazie, vom arătă cum 
interpretăm intluența autorului asupra colindelor religioase, și în ce 
fel înțelegem că s'a exercitat influența colindătorilor cari învă- 
au pe din afară aceste cântece, şi le recitau apoi la ziua anu- 
mită, producând astfel unele schimbări în textul primitiv, de cari 
vom vorbi mai departe ($ 7). 

Ne întrebăm: oare aceste colinde erau cântate de colindători în 
noaptea Crăciunului în forma subt care ni se înfăţişează în ma- 
nuscrise? Sau sunt numai simple producții ale diecilor, cari nu 
erau întrebuințate la colindat? 

Răspunsul este ușor de dat, căci vorbesc lămurit în această 
privință paralelismele dintre colindele manuscrise şi colindele cu- 
lese din gura poporului. 

Şi anume, dacă aceste cântece religioase nu erau recitate chiar 
în torma pe care le-o fixase cutare diac sărac în inspirație, pen- 
trucă erau prea artiticiale și departe de factura proprie și par- 
ticulară producţiilor similare cari se popularizase, se armoni- 
zase cu tendințele populare, dar e sigur că ele suni asimilate 
de popor, şi sunt transformate apoi în acest laborator, conform 
cu năzuințele lui. 


raiul şi muncile iadului (v. această lucrare, cielul VI), fol 9—9: în Oraș în 
Vitleem, fol. 10—11v: O pricină minunată (eu privire la preoţie), fol. 13 —15: 
botezarea lui Îr., fol. 15'—16:; Verșu lui Lazăr, tol. 11 hoo ; : Versuri 
religioase pentru iertarea păcatelor, fol, 23—25v: Verș la moartea tinerilor. 

Ms, 4153. Pol. 5 —8: tânguirea lui Adam (v. tipul 20). 

Ms. 4430 are următorul titlu: « Versuri sau cântece de stea, ce se cântă lu naș- 
terea Domnului nostru Isus Hristos. Scrisă de mine I. Ștefan» București 1864. 
Este copiat exact după ed. de «Cântece de stea» a lui Anton Pann. 

Compară conţinutul acestor mese cu colindele publicate de Gaster în 
“Rev. cit, 

1) Rev. cit., Il, p. 313. 
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Părți dintr'însele trec chiar în forma pe care le-o fixade 
diecii, astfel de ex., «tânguirea lui Adam după bunătățile raiului», 
din care fusese gonit (v. tipul 20). | 

Acestea sunt criteriile după cari ne-am condus și pe 'cari ţi-: 
nându-le în samă, am citat la locurile respective variantele de 
colinde msse. . . 

Dacă aruncăm acum o privire de ansamblu asupra celor ex- 
puse până aci, vedem că cercetând felul cum au fost alcătuite 
colindele religioase și cum ele au trecut apoi în gura poporului, 
pătrundem de fapt în mecanismul influenței literaturii scrise 
asupra celei orale. a 

In adevăr, iată cum se prezintă, în linii generale, acest fe- 
nomen: 

Textele scrise fiind cetite de preoți sau dieci, aceștia au ales 
dintr'însele pasagiile cari au iitrat în urmă direct în compunerea 
colindelor. | 

Cu acest prilej, trebue să ne grăbim a insistă asupra unui 
punct important, care nu trebue scăpat din vedere, și anume, 
când vorbim de influența textelor scrise asupra credințelor po- 
pulare, n'avem cuvinte să presupunem că trecerea dela litera- 
tura scrisă la cea orală s'a făcut numai prin intermediul colin- 
delor. Căci ele nu sunt singurele producţii alcătuite după această 
normă, şi dacă ar fi să numărăm numai legendele apocrife mult 
cetite și transcrise, ne dăm sama că cele cuprinse în textele 
religioase au putut trece şi pe altă cale în mentalitatea populară. 
De asemenea, notăm că de sigur nu în spăcial pentru colinde, 
în unele cazuri, autorii lor s'au adresat direct la textele scrise, 
căci elemente izvorite dintr'însele se poate ca aceștia să le fi 
moştenit dela generaţiile anterioare, cari le cetise şi asimilase. 

Compunând aceste cântece, ei au combinat cele împrumutate 
textului scris cu legendele și poveștile miraculoase pe cari le 
cunoșteau, și cari făceau parte din patrimoniul comun al între- 
gului popor. In urmă, colindele trecând în gura poporului, căpă- 
tară unele elemente nouă, despre cari vom vorbi mai departe ($ 7). 

Nu trebue să trecem Cu vederea, de asemenea, alt fapt de 
o vădită însemnătata: autorul sau autorii apocrifelor n'au făcut 
altceva, deseori, decât să popularizeze prin sciis legende sau cre- 
dințe izvorite din chiar sânul poporului, înlesnindu-le astfel o cât 
mai bă răspândire, In această privință, v. tipul 26 (facerea 
lumii). 
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In acest fel credem că trebue să ne explicăm trecerea de 
motive din literatura populară scrisă în cea nescrisă, şi modul 
cum și-au exercitat influența cărțile religioase asupra colindelor. 

6. In colindele religioase, întâlnim, amescate cu fondul primitiv 
de credințe populare, elemente creştine de origine literară, adao- 
se substratului primitiv. 

Din cercetarea lor vom puteă conchide ceeace este propriu 
poporului, cari sunt deosebirile dintre diferitele grupuri româ- 
neşti, şi care este fondul comun al mai multor popoare. 1) 

Vom“ încercă în paginele următoare să relevăm și această parte, 
care nu este îngăduită a fi nesocotită de cercetători. 2) 

Cu privire la credinţele populare, Hasdeu spune: «sub raportul . 
credințelor populare, orice unilateralitate e periculoasă. Zecimi de 
secoli: şi zecimi de neamuri concurg adesea, mai mult sau mai 
puțin, la formațiunea unei singure asemenea credinţe.» 5) Pentru 
felul cum trebuesc interpretate accste constatări, ne-am condus 
de principiile stabilite de d-l Densușianu, în Fo/klorul. :) Despre 
modul cum trebue înțeles, d-sa spune: <Folklorul trebue să ne 
arate cum se resfrâng în sufletul poporului de jos diferitele ma- 
nifestațiuni ale vieţii, cum simte și gândește el, fie sub influ- 
ența ideilor, credințelor, superstițiunilor moștenite din trecut, îie 
sub aceea a impresiunilor pe cari i le deşteaptă împrejurările 
de fiecare zi». *) 

Am spus mai sus că peste pătura primitiva de credințe popu- 

lare au venit să seadaoge reflexe creștine, sau ale telului parti- 
cular al poporului de a vedeă sau de a judecă unele ocupațiuni 
în legătură cu traiul său de toate zilele. 
Nu trebue însă trecut cu vederea faptul că unele colinde 
cuprind și reminiscențe ale miturilor păgâne, iar altele nu conţin 
nici un element creştin, ci sunt numai răsunete ale miturilor pă- 
_gâne din vechime. *) 

Cu privire la reminiscențele mitice, credem că nu trebue să ne 
grăbim a trage concluzii, acolo unde faptele nu vorbesc în chip 
lămurit pentru o astfel de derivaţiune. | 


1) Ct. Ov. Dens., Rev. cit., 254-56. 
2) Cf., idem,l. €. şi Ov. Densușianu, Folklorul. Buc. 1910, p. 12 
3) Hasdeu, Cuv., Il, 7. V, şi A. van Gennep, La formation des legendes. Paris 1912, 
pp 154-169, 
4) Pp. 10-11. 
5) Folklorul, p. 12. * i 
6) Vezi tipul 25. (naşterea lui Hristos din piatră). 
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Greşelile făcute până în ziua de astăzi de acei cari au alune= 
cat pe acest povârniș nesigur trebue să ne stea veșnic în minte, 
drept pildă. ?) 

7. Să clasiticăm acum colindele religioase, având în „vedere 
elementele pe cari le conţin, și anume: 

a) Mitologice, acele cari cuprind elemente mitice. Am văzut 
că unele colinde au subiecte excluziv mitice (v. tip. 25). 

b) Colindele cu subiecte luate din Vechiul Testament pe calea 
apocrifului respectiv sau a Vieţilor Sfinţilor (tip. 16). - 

c) Acelea cari conţin elemente izvorite din Noul Testament, 
fie pe cale directă, fie prin apocrife, aşă cum am indicat mai 
sus.*) (v. de ex, tip. 2, 5). E 

d) Colindele inspirate din Vieţile Sfinţilor (tip. 2, 5, 15). 

e) Acele cu subiecte izvorite din cărțile populare: apocrife, 
apocalipsuri (ciclul VI), sau apocrife bogomilice (tip. 20). 

Dar mai putem clasifică colindele și dintr'alt punct de ve- 
dere: 

După acest ou criteriu, sunt 5 categorii de colinde: 

1) Acelea cari povestesc naşterea, vieața și moartea lui Isus 
(ciclurile |, WI, UI, IV, tip. 9, 25). . y 

2) Colindele edificatoare, cari dau pilde cum faptele bune sunt 
răsplătite, iar cele rele pedepsite, sau acele care descriu mun- 
cile din iad sau fericirea din raiu (Ciclurile V, VI, VII, tip. 20). 

3) Colindele cari povestesc câte o întâmplare din vieaţa unui 
sfânt sau a unei sfinte (tip. 18, 27). | 

4) Acele cari arată cum.s'a făcut lumea — colindele cosmo- 
gonice — (tip 26). 


1) Felul greşit cum a interpretat At. Marienescu unele personagii ale basmelor noastre 
(Albina. Pesta. An. VI şi VII (1871-72) şi interpretările fantastice ale d-lui L, Bache- 
lin (în comentariile basmelor publicate de J. Brun, Sept contes roumains. Paris 1894) 
este jdecat cu dreptate de L. Şăineanu,în Busmele romdne, pp. 51-53 şi 54-55. Lucră- 
ri'e d-nei EI. N. Voronca, Sturlii in folZ-or, I-lt. Buc. 1903. Cernăuţi 1912, abundă în 
astfel de greşeli. Vezi aprecierea d-lui A. Bârseanu, op. cit., pp. I-VIII (Vol. Il. Intfod.), 
Kritwseh. Jahres bericht uber... der romănisehen Philolouie, Erlangen 1911. Vol. LX 1, 319 
şi N. lorga,în Bufler. de V'institut pour l'etude de Vliurope Su'l-Orientale, |, 32, şi 41. 
Alt exemplu este voluminoasa lucrare a răposatului N. Densuşianu, Dacia preisto- 
rică. Buc, 1913, în care totuş cercetătorul găseşte adunat_un bogat şi interesant 
material. 

2) Pentru toate acestea v. mai departe, capit. IV. Gastes., Liz. pop, 849 spune că 
Noul Testament a dat naştere în literat. noaslră la mai puţine apocrife, „pe când fan- 
tazia creatoare impodobiă tocmai persoanele biblice cu poveşti şi legende.“ 
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5) Colindele în cari se resfrânge. felul propriu al poporului de 
a privi și a judecă vieața şi cele înconjurătoare M(tip. 13, 24).1) 

De fapt, deosebim trei elemente distincte: 

a) acele cari reprezintă răsunetele vechilor mituri păgâne, 

b) elementele împrumutate din literatura scrisă, 

c) elementele izvorîte din psicologia poporului. 

Aceste felurite elemente le găsim de cele mai dese ori întru- 
nite la olaltă în aceeaş colindă, și rar numai pe câte unul din 
ele, dând astfel un caracter special cântecului religios.?) 

Nu întâlnim colinde cari să reproducă excluziv numai textul 
primitiv. In totdeauna, el a fost transformat în mintea autorului 
cântecului religios, care a popularizat elementele literare primi- 
tive.?) 

In această privință, lăsăm să vorbească aci pe Gidel: «il 6tait 
difficile que des ouvrages de cette nature (des apocryphes), 
demeurassent dans une' forme rigoureusement la mâme. L'idee 
une fois trouvee, chacun s'en servait ă son gr6, selon linten- 
tion presente qui le dirigeait. C'etait un cadre commode oi l'au- 
teur insinuait les conseils, les reproches, les paroles d'edification 
que lui inspirait la nâcessit& du moment».?) 

Cu această ocazie, relevăm încă odată îaptul că acolo unde 
constatăm adaogerea de elemente populare redacției primitive, 
înțelegem că acele elemente au intrat pe calea autorului colindei, 
care, cum am văzut, eră el însuş un om din popor. Ca şi în alte 
“producții populare, unele motive folkiorice, câri circulau inde- 
pendent, au putut astfel să fie alipite acestei nouă creațiuni. 

Vom da aci două exemple de popularizare a textului primitiv : 


1) Am dat aci«numa: câteva exemple. Amănuntele mai departe, la capit. IV 

2) V. pentru aceasta mai departe, capit. V. 

3) Părerea d-lui T. Pamfile (Crăciunul, 219-220), cum câ' colindele „trebue să fie 
socotite ca având însemnătatea ce au avut-o altă dată, anume aceea a cântecelor de 
ospeţe.... ele fac aceeaş slujbă ca şi buladele ce se cântau la ospeţe e de biruinţă“, se reteră 
la coiindele sociale. 0e fapt, subiectul colindelor religioase nu eră inditerent: el trebuiă 
să fie religios. Asftel, f.e că se descriau v eaţa sau patimile lui Hr., fie că se poves- 
țiă facerea lumii, în care eră amestecat insă şi Isus, deși legenda nu cuprinde nimic 
creştinesc într'insa, conţinutul colindelor eră astfel încât uceste cântece erau deosebite 
de celelalte producţii populare în versuri. Dar prin asemănarea cu unele legende versi- 
ficate, cu unele balade, unele teme s'au putut propagă dela colinde la aceste producţii 
populare sau vice-versa. V. d. e. legătura intre Mioriţa şi colinde în Gaster, Lit. pop., 
E sau lucr. noastră, colindele dela tipul 8 și legendele cu acelaş subiect, in Giu- 
glea, 261. . 

* * 4) Ap. Hasdeu, Cuv., //, 302. V. Gaster, Lit pop. 479 şi A. van Gennep, op. cit., 127-831. 
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a) In Marien., 8, ni se povestesc următoarele: Sf. Gavriil își 
scăldă calul. Vine o 


„Femee bătrănă 
"Cu fusul in mână, 
Cu furca la brâu, 
Şi colac de grâui 


Şi îl roagă să vie acasă, spre a pregăti masa colindătorilor, cari 
au sosit. Dar Sf. Gavriil îi răspunde că a fost trimis de Maica 
Domnului : 

„Calul să- | gătesc, 

De loc să pornesc“ 
spre a anunță Sfinţilor nașterea lui Hr. O sfătueşte pe bunică 
să lase colindele și să dea cântăreților : 


„Murgul meu cel creţ, 
" Săgeata cea veche 
Ce nare pereche,“ 


ca să se ducă să vâneze pentru masa Sfinţilor. . 
b) In N. Dens., Chest, 4558 (Covurluiu, com. Pisc), o maică 
bătrână (Maica Domnului) umblă căutându-și fiul, pe care îl 


descrie astfel: ?) 
. „N'aţi văzut pe-aici 
Un fecior de-al meu, 
"Nait şi sprâncenat, 
Stricat de vărsat ? 
Feţişoara lui 
Spuma laptelui, 
Mustăcioara lui 
Spicul grâului, 
- Sprâncenile lui 
Spicul orzului, 
Ochişorii lui 
Mura câmpului, 
Două muri de câmp 
Coapte la pămâut, 
Neajunse de vânt, 
Coapte la răcoare, 
Neajunse de soare“. 


-In capitolul IV am încercat să distingem ce este popular de 
ceeace este luat din aprocrife sau din Noul Testament, etc. Dacă 
lucrul prezintă multe greutăți, și dacă uneori am greșit, inter- 
pretând unele fapte altfel de cum ar fi trebuit, am socotit totuș 
că trebuiă să facem încercarea, pentru marele interes ce prezintă 
această lature a studiului colindelor. 


8. Din materialul adunat, am cules numai colindele cari ni 


3) V. mai departe cap. IV, tip. 7 
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La 
s'au părut că prezintă un vădit interes, călăuzindu-ne de prin- 
cipiile înşirate mai sus, 

Ar fi o greşeală să încercăm a restabili prototipul comun al 
unui ciclu tematic de colinde, servindu-ne de materialul procurat 
de variante, luând ca exemplu, de pildă, felul cum Hasdeu a Țes- 
tabilit prototipul baladei Cucul şi turturica. 1) 

Având de a face aci cu producţii de origine literară, putem 
afirmă că fiecare variantă în parte ne îniățișează câte un alt 
prototip. 

Pentru variantele dintr'aceeaş regiune, se poate fixă însă, 
cu aproximație, prototipul regional. Căci aceeaș calindă, fiind 
recitată de colindători, va pierde şi va câștigă elemente nouă, 
conform principiilor enunțate mai sus. Astiel, observăm la multe 
din ele propagarea unor teme dela un ciclu la altul, fapt 
care nu poate fi explicat într'alt chip. S'a întâmplat, adică, 
procesul de „coinaminare între producții de acelaș îel, acei 
cari le cântau crezând că astfel le fac să corespundă mai bine 
concepției lor ideale. 

Hasdeu explică astfel această transformare ; 

„Producţiunile poporane?) nescrise, sburând fără control din 
gură în gură, se întâlnesc, se încrucișează, se coniundă. Dacă 
două sau mai multe bucăți separate sunt omogene sau analoage, 
dacă ele prezintă unele puncturi de contact, dacă una ar putea 
să figureze ga început sau continuațiune ori epizod la o alta, 
uneori chiar prin antiteză, ele se combină impreună, formând o 
singură bucată“.5) 

Astfel, de fapt, fiecare colindător deveniă el însuş autor, prin 
noua înfăţişare pe care o dădeă textului primitiv (V. Ş 4). 


1) Cuv,, 11., 503-61. Cf. şi Gillicron, în Romania, XIl (1883), 306—331 (Ia claire fontaine) 
şi Gr, Doncieux, în ld., XX (1893), 86-135 (la Pernette). M. Gaster, vorbind despre. 
cântecele de stea' pe cari le publică în Rev/sta ist., arf., lil, spune următoarele la p. 110: 
„indicaţiunea pa alelelor.... adăogată pe lângă fiecare cântec din ambele colecţiuni, va 
ușură acum o cercetare critică, care ar aveă de scop restabilirea şi reconstruirea for- 
melor primitive ale acestor cântece“, D-l N. lorga, în Bu/etin-ul, cit., p. 62, vorbind de- 
spre colecţia de colinde publicate de Al. Viciu, crede că „pour chacun de' ces types ii 
aurait fallu trouver d'abord la forme entiere, non contaminse, caractâristique, en ajou- 
tant ces variantes qui contiennent toujours si non des vers, au moins des termes ap- 
partenant ă ia posie originale“. Aceste păreri sunt admisibile, numai dacă au în vedere 
fisa textului respectiv, din care s'au pat autorii colndelor sau ai cântecelor de 
stea 


4 renta diferinţa pe care Hasdeu o făceă între poporan și popular, ct. op. cit., li, 
p: l. 

3) Id., p. XX. Cfşi D. Caracostea, în Conv. /iter. (1916), 181-82. Interesante exemple 
de contaminare în balade păstoreşti, în Id., 183-191. 
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Nu putem tăgădui faptul că acest proces de contaminare s'a 
întâmplat şi în mintea creatorulului colindei. 

Dar, când într'o aceeașregiune, întâlnim aceeaş colindă într'un 
număr oarecare de variante, și când fiecare - variantă cuprinde 
câte o altă temă, împrumutată dela cicluri diferite, trebue să ad- 
mitem câ aceste divergențe sunt introduse de acei cari recitau 
cântecele religioase, nu de către autorul însuș al colindei. 

Aşă dar, contaminările pot fi de două feluri: 

a) La autor, când a creat colinda, luând teme diferite din mai 
multe apocrife sau din alte colinde, și b) la colindători, după 
normele indicate mai sus. 

Vom da aci câteva exemple de contaminare : 

a) Contaminare făcută de autorul colindei: 1) tema îmbrăcă- 
mintei lui Isus dela tipul 7 cu tema dela tipul 21 (darurile co- 
lindătorilor) (Viciu 30). 2) Tema dela tipul 6 (mănăst. şi ruga) cu 
cea dela tipul 22 (paharul de aur) (Viciu 59)..3) Tema tângu- 
irii lui Adam (tipul 20), pe care o regăsim la tipul 5 (împiedi- 
carea solilor de a pătrunde până la Hr.) 4) Tema dela tip. 20 
(gonirea lui Adam din raiu) cu cea dela tipul 22 (Viciu 109) 5) 
Tema dela tipul 14 (loc în raiu) cu cea dela tipul 5 (Viciu 113). 

b) Contaminare făcută de colindâtori: 1) Tema dela tipul 23 
(scalda), contaminată cu cea dela tipul 16 (raiul) (Marien 17). 2) 
Tema dela tipul 26 (facerea lumii) cu tema „judecata florilor 
(tipul 11) (Pamf. Cr., 46, 47).1) 

In cercetarea care urmează, nu ne-am mărginit numai la ma- 
terialul procurat de colinde. Ne-am extins studiul şi în domeniul 
legendelor religioase, al deceurilor și al etnografiei tradiționale. 2) 


1) Pentru toate acestea v. cap. IV. 

2) V. P. S&billot, Le Folk-lore, Paris 1913, gare detineşte astfel etnografia tradiţio- 
nală (p. 7): „toutes les operations de la vie humaine se rattachant 4 des croyances 
qui sont en rcalite des survivances, toutes celles dans lesquelles interviennent ies con- 
jurations, la magie et tout le cortâge d'act:s tranges ou incomprehensibles pour les 
civilises, qui accompagnent les cultes primitifs“. 
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Etimologia cuvântului colindă. Originea colindatului. 
Lat. calendae. Nuanţări semantice în limbile romanice. 
Lat. calendarius. Forma rom. colindă. Koleda la Slavi. 
Influenţa slavă. 


9. Dela cine am primit cuvântul colindă ? 

Etimologia 'cuvântului ne va lumină în acelaș timp asupra 
chestiunii originii colindelor şi a colindatului. 

La baza formei rom. colindă trebue pus cuvântul v. bulg. 
Kol*da. 1) 

Orice altă etimologie trebue înlăturată, căci nu corespunde le- 
gilor fonetismului românesc. 2) 

Dela colindă Românii au făcut: a ooliidă. colindat, colindiş, a 
plecă în colindă, ) „le fait d'aller de maison en maison „pour 
chanter des Nosls*. 

Ne întrebăm: oare odată cu termenul care defineşte noțiunea 
de «cantique de Noăl» sau de colindat, să. îi intrat şi noțiunile 
respective ?.. 

Chestiunea aceasta stă în legătură : a) cu originea colindatu- 
lui, b) cu originea colindei. 

10. a) Originea colindatului. Am văzut că şi alte popoare cu- 
nosc colindatul, așă cum se obişnuește la noi. La Ş 2 am ară- 
tat cum la mai toate popoarele creștine, datinele uzitate la Cră- 


1) Cf. Ov. Densuşianu, list. de la langue roumanie. |. Paris. 1902; 261 şi 271 şi E 
Berneker, Slaoiseh. et/m. Worterb. Heidelberg 1908; 544-45, pentru v. bulg. Koteaa,; 
< iatiealendae, 

2) Forma colinrii (feminină) este cea normală (în Ardeal se întrebuinţează ini 
fem. corindă). Cea masculină (2o:n) e formată, pornindu-se probabil dela observaţia 
că o colindă e un «inlec re.igios. De aci, noua formă. Tiktin în Rumăniseh.-deuts+h es 
Wărterb, Buc. 1902; 391, spune că forma colind e întrebuințată în Ţ.-Românească, pe 
când în Moldova se întrebuinţează forma colindă. In N. Dens., C/est., passim, am gă- 
sit însă nenumărate probe că se întrebuințează pet Mi Nae Ace, în Moldova, ca și în Ț.- 
Rom,, ambele forme. 

3) V.N. Dens., Chest., 4556 (Argeş, com. Gălăşeşti). 


www.digibuc.ro 


16 AL. ROSETTI 


ciun sunt asemănătoare. Obiceiurile romane dela festum Kalen- 
darum le reproduce Du Cange după un ms. latin din sec. 
XIII, și datinele 'cuprinse acclo conțin elementele principale, cari 
au alcătuit colindatul de mai târziu 1). Cu toate acestea, popoa- 
rele romanice nu întrebuințează termeni derivați dintr'o formă 
latină comună pentru a determină acțiunea de a cântă colinde. 
Nu trebue să ne grăbim, totuș, trăgând concluzii din această 
constatare. Vom căută în cele următoare să elucidăm această 
chestiune. 

11. b) Originea colindei. In această privință, ne luminează cele 


e 


înşirate mai jos: 

D-l Papahagi spune: «cântecele cunoscute în România sub 
numele de colinde se numesc la Aromâni cântiți di anlu nou 
sau, cântiți de aviu Vasil” (tântece.de Sf. Vasile)». 2) 

lar obiceiul de a colindă e numit cOlizd sau colinde. 3) 

In Franța, aceste cântece religioase sunt numite chanis de 
quete, cantiques sau Noels. ln Italia, cantico di 'Natale. In Spa- 
nia, Villancico de Noche buena, iar în Portugalia Vilhancico. 

Să vedem cum trebue să interpretăm această înlocuire a ter- 
menului latinesc ca/endae. . 

De fapt, ce însemnă calendae în latină? Calendue însemnă 
«cea dintâi zi a fiecărei luni». La calendele lui Marte, se obiș- 


1) Op. cit:, 962: „Hi sunt ludi homani communes in Kalendis lanuarii. In vigilia 
Kal. ndarum in sero surgunt pueri et portant scutum. Quidam eorum est larvatus cum 
maza in collo ; sibilando sonant timpanum, eunt per domos, circumdant scutiim, timpa- 
num sonat, larva sibiiat. Quo ludo tinito, accipiunt munus a domino domus, secundum 
quoil placet ei. Sic faciunt per unamquamque domum. Eo die de omnibus leguminibus 
comedunt. Mane autem surgunt duo pueri ex illis, accipiunt ramos olivae et sal, et 
intrant per domos, salutaut domum: Gaudium et laetitia sit in hac domo; tot filii, tot 
porcelli, tot agni, et de omnibus bonis optant, et antequam sol oriatur, comedunt vel 
favum mellis, vel aliquid dulce, ut totus annus procedateis dulcis, sine lite et labore“. 
V. mai departetip. 21. 

2) Per. Papahagi, Arom., 709. Cît și W4/,, Arom ,11,127-28. In Dalametra, Dic. Ma- 
eedo-rom., ed. Ac, Row, Buc. 1906, ni se dă forma arom. cdlindă şi cu înţelesul de 
Ema (cantique de Noâl). Aceasta nu concordă însă cu cele spuse de d-nii Papahagi 

i Weigand. ş : i 
? 3) Esame influențate de bulg. mod. Koleda, cu privire la accent. In dial. meglenit 
întâinim forma co/la < bulg, mod. Kw/ea, cu inţelesul de „băț cu care merg co- 
lindatorii“, D-l Papahagi, în om. rlin Merlen'a. Buc, 1900; 3%, în 'egistreazi forma cd- . 
lidei cu înțelesul de „cantique de Noii“, ///em, în Megleno-hom. An. Ac. Rom. Secţ, liter, 
XXV, Buc. 1902. [1], 203. Aci dă însă şi înțelesul de „băţ cu care colindează băeţii“, 
bazat pe un text publicat în id. |, 22. D-1 [. A. Candrea ne-a comunicat forma megl. 
Mele cu înțelesul de „băț, cu care merg colindătorii“. Asupra acestui înțeles, v, mai 
eparte. 

Formele arom. (s-imnă colinrie, s'alagă colinde, s-culindeazi d'adun) = a colindă, 
-ne arată că torma v, bulg, s'a păstrat în arom. Am văzut însă că ea a fost infiuenţată 
foneticește de cea bulg. modernă. 
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nuiă să se serbeze Mafronalia, la cari serbări cetățenii romani 
se dăruiau reciproc. *) Calendae mai însemnă încă şi «lună» (mois). 

In legătură cu această formă, trebue să menționăm și pe lat. 
Calendarius-a-um (= qui. a lieu aux calendes), care ne va ajută 
pentru luminarea celor următoare. Pe lângă acest înțeles, forma 
de mai sus are şi acel al lat. streno, «present qu'on fait aux jours 
de fâte, pour servir de bon prâsage. Dons, presents, cadeaux, 
Strennes», precum și acel de «registre, livre de comptes»"). 

Să cercetăm ce urme a lăsat lat. ca/endae în limbile roma- 

nice. 
Din formele înșirate de Meyer-Liibke, lăsăm de o parte pe 
acele cu înțelesul de «ziua dintâi a fiecărei luni», cari sunt apro- 
piate ca sens de cuvântul latin,?) şi dăm numai pe acelea cari 
căpătase un nou înțeles: SE 

Dial. Val di Blegno, Xarend, «Freudenfeuer am 8 Juli, wenn 
die Hirten auf die Alpe ziehen». Fr. de sud-vest: fsa/Qd «Weih- 
nachtsfest». Prov. calendor, <Weihnachten». Fr. Mistral 3) înșiră 
următoarele forme prov. dial. cu înțelesul de «les 12 jours qui 
precădent la Noăl en Rouergue» sau de «fâtes de Noăl» ca/endo, 
caleno, careno, calendas, calendros, chalendos, chalendos, ch1- 
rendos, calandro, iar G. Azais €) înregistrează forma calendros 
cu acelaș înțeles. In îr. dial. Kalena sau Kalehdo însemnează de 
asemenea «Noăl». 5) 

Vrea să zică, vedem pe: calendae nuanțat și căpătând înțele- 
sul de «Crăciun». Azais explică foarte bine această transformare 
semantică, în felul următor: «ce mot», zice el (e vorba de prov. 
Calendos), «est venu de la maniăre de compter les mois, usitee 


1) Cf. Q. Freund, Grand. dict. de Ja langue latine. Paris 1855. 1, 389-90. K, E. Georges, 
Laieinisch-deutsches.... Handworterb. Leipzig 1879. 1, 864, spune cu privire la Matro- 
palia, că cetăţenii „ertiehten Gliick und Segen fiir ihr Haus, und emptingen von Gatten, 
Kindern, Verwandten und Freunden 'Geschenke“ și L.. Quicherat et Daveluy, Dict, /a- 
tin-frangais. i Paris 1913; 177. L. Şăineanu (în Semasiologia limbei române. Buc. 
1887 ; 43), porneşte greşit dela un lat. Ca/andae. 

2) In Roman. etym. Wărterb. Heideiberg 1911; 115 (no. 1508), Maiadaogem;:it. Ca- 
lende: 3il primo giorno d'ogni mese“ (Se spune „Ca/eride di marzo, ca/ende di gennaro“. 
V. Vocabolario degli Accademici della Crusca. 15 Firenze 1881 , 395). 

3) In Lou tresor dou Felibrige. |, 426. . 

4) Dictionnaire des idiomes romans du midi de la Irance, Montpellie.-Pa- 
ris AATT; 358, CE. şi Xavier de Fourvitres, Lou pichot tresor, Avignon 1902; 
129, “ ' 

5) V.J. Gălicron et E. Edmont, Atlas linguistique de la Ll'rance. Paris 
1903-04, 914, 


Analele A. R.—Tom. XL.— Memoriile Secţ Literare. 2 


www.digibuc.ro 


13 | AL. ROSETTI 


chez les Romains; ils disaient au 25 Decembre: octavo calendos, 
huit jours avant les calendes de janvier, qui pour ce mois, com- 
me pour tous les autres, &taient le premier jour. Le 25 Decembre 
Gtant pour les chretiens la date la plus remarquable, le mot ca- 
lendos s'est conserve pour ce jour-lă seulement.»!) 

Intrebarea pe care trebue să ne-o punem acuma este dacă în 
domeniul romanic cuvântul ca/endae a căpătat înțelesul apropiat 
de «cantique de Nail», reprezentat în rom. prin forma colindă. 

Credem că putem admite că lat. calendae se îndreptase spre 
o astfel de nuanţare semantică (deşi probe absolut convingă- 
toare n'avem), din motivele înşirate mai jos: 

a) In Provenqa, faire calendo însemnează «celebrer la veille 
de Noăl par une collation». Aubado de calendo = <concerts noc- 
turnes que des troupes de musiciens donnaient autrefois, dans 
les rues de Marseille, pendant les 4 semaines qui prec&dent la 
Noâl» (Mistral, op. cit., 426): Tot în prov. calandreja = «se r6- 
jouir, se donner du bon “temps... . S'amuser comme on s'amuse aux 
ietes de la Noăl. «Calandreja — se rejouir» (Azais, op. cit., 357). 

Nu găsim, așă dar, înțelesul de «cantique de Nb&l», dar nuan- 
țări semantice cari ne indică numai că acest înţeles poate îi 
presupus în latina târzie. 

b) Forma rom corindă, care se aude peste munţi,:)e întrebu- 
ințată în locul formei colindă, și, ce e important, are numai în- 
țelesul de «cântec religios recitat la naşterea Domnului», nu și 
celelalte accepțiuni, despre cari vom vorbi mai jos. 

Lat. colendae ar îi trebuit să * rom. * cărindă, precum calen- 
darium > cărindar. Pentru forma corindă ar îi două explicări: 

1) *Cărindă, forma latină, a fost influențată de slav. Koleda 
( >rom. colindă), care căpătând o mai largă răspândire prin 
mijlocirea intluenței slave bisericeşti, a înlocuit apoi termenul 
moştenit din Iba. latină, înlocuire de forme obişnuită în limba 
noastră şi datorită faptelor culturale.5) 


1) Op. eit., 358. 

2) Ci. Daul., 8: „eorindând“ și 11 „colinda se mai numește (în Ardeal) 
și corindă“, Alexici, 216, nota: „în locurile pe unde am umblat, n'am auzit 
foci colindă, ci numai “comm. Bartol, p. V: „colindele, cari aci (peste 
munți) se pronunţă corinde“, 'Fletcou (Bihor): corindă, 39-52, pasaim. 

2 Aceste înlovuiri, cari pun sfârșit antagonismului dintre forma latină și 
cea slavă, prin biruinţa celei din urmă, sunt interesante de urmărit în see, 
XVI. În această privință, ar trebui si deosebim 2 feluri de înloeuiri: a) în- 
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E interesant de observat în această privință că tocmai în 
Transilvania, unde influența culturii slavoneşti a îost de sigur 
mai slabă ca în Principate, s'a păstrat cuvântul moștenit din la- 
tină, dar totuș influențat de Slavi, căci avem corindă î. |. de 
*cărindă. 

2) Forma corindă s'a putut naşte prin contaminarea v. bulg. 
Kol*da (> rom. colindă) cu cărindar, ( lat. calendariurn). Trebue 
să preferăm explicația dintâi, pe de o parte pentrucă avem 
exemple în celelalte limbi romanice de păstrarea termenului lat, 
calendae, iar pe de alta din cauza existenței în limba română a 
unor forme înrudite, făcând parte din aceeaş sferă de noțiuni, 
forme moştenite din lba. latină (v. mai jos, c). 

c) Spuneam că derivatele romanice ale formei calendae nu 
pot fi izolate de complexul de noţiuni din cari făceau parte. 

Vom înșiră aci aceste forme: 

Lat. calendarius-a-um > rom. cărindar. Acest cuvânt are două 
accepțiuni în Iba. română î): a) luna Ianuarie, b) cărindar, deve- 
nit în urmă călindar, calendar — datina descrisă mai jos.) 


ee 


locuire totala, torma latina dispărând, fiind înloenită cu cea slavă: asi», 
asină, asinel, asinaș (v, texte), înlocuit cu măgar (etim. neenroseută, cuv, îl 
vegăsim la Bulg., Sârbi, Albanezi Cf. Berneler, op. cit. Fase. 11.2). Auă tuvu) 
înloe. eu strugure. Avbure ( Xarbor) dispare și e întrodus apoi ea neologism 
sub form arbore Deșideră (A desiderare), dumeaster, dumeastie < domesti- 
cus, gpiecioasă  penceinte“ K *grevitiosa (Candrea-Dens., Dicţ. etim,, 111), ete. 
Aceste cuvinte s'au păstrat câteodată numai în unele sate, dispărând însă din 
limba” ementă. b) Cuvântul latin perzistă pe lângă cel slav, care are însă o 
foarte largă răspândire : de ex. popă ( <v. bulg. popi) și preot (nt, piebiteram). 
Formele de enri ne ocupăm fac parte din categoria a 2-a (b), 

1) CE. Candrea-Densușianu, Dicţ. etimologie al lb. "om. Buc, 1907, 40: sîn- 
ţelesul românese se espliea probabil prin faptul că sărbătoarea pagână a ca- 
lendelor lui Ianuarie a fost de o parte confundati en Crăciunul, și de alta 
parte cu începutul anului». Pentru înțelesul «le «Ianuar»>, cf. Jar., Sărd. I, 
94-95: «Cărindar şi carindar, călindar», care dă și bibliogratia. 

2) b. Vor, Dat, 126: e Totde anul nou, ea să ennoști Iunile cari vor fi plo- 
ioase și cari nu, se face călindarul cepei. Pâi 12 coji de ceapă, însemnând 
tiecare cdajă pentru o lună, începând dela Ianuar până la Decemvre. Pai în 
fiecare coajă sare deopotrivă, și în care va fi sarea topită, acea lună xa fi 
ploioasă, în care uscată, secetoasă», Forma cărindar o găsim în /lasdeu, Chest., 
3495 ; «în gina de anul nou.,.. se fac câvindare de ceapâ>. (Transilv, Comit, 
Făgăraşului, com. Copăcelu). Id.: <în presara anului nou se face cărindariul 
din 12 coji de ceapă» (id., com. Siboth). V. şi Mar, Sârb, I., 4 și 90-92. 
R. Cod.-Ahih., Sărb, pop., 10 (No. 13). Graiul, n. I, 314. T. Burada, O călăto- 
vie la Rom, din Moravia. lași 1894; 30. V. Păcală, Monogr. satului Rășinari, 
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lată formele corespunzătoare din limbile romanice : 

a) Aret. Kalendo; alb. Kaf'nduar | (tosk Kafendur, gheg Kal- . 
nur (formă contrasă)]; n. prov. calendreu, «nom qu'on donne 
aux douze jours qui precedent la Nosăl» (v. şi Mistral, op. cit, 
426: Calendrieu şi calendreu). Rovigno it. Kalenbre, «i 12 giorni 
precedenti la Vigilia di Natale» (v. Candrea-Densuşianu, Dicț. 
etim., 40) şi engad. s/'anladrer, «der Anfang des Friihling, ein- 
lăuten» (M.-Liibke, 1. c.). | 

Vedem, așă dar, ce largă răspândire a avut 'acest cuvânt cu 
ambele lui accepțiuni (pentru b. v. p. 19, n. 2). 

In Iba. română colindă (sub forma slav.) mai are și urmă- 
toarele înțelesuri : 

Colinde, colindețe sau .bolindeţe se numesc la Nordul și la Sudul 
Dunărei beţele colindătorilor sau colacii ce li se împart. *) Acest 
înțeles din urmă îl regăsim şi la celelalte popoare romanice: 

Prov. souc de nadal = «pain de*miche, pain de Noăl» (Azais, 
358), Pan calendau — «gros pain divis6 en 4 par une incision 
cruciale, que l'on met sur la table de Noâl et auquel on ne 


Sibiiu, 1915; 181. 7/asdeu, Chest., 5423 (Gorj) : facerea călindarului de ceapă 
de Sf. lon. Id. (Fălciu): de Sf. Vasile. 1d., 3421 (Dâmboviţa), 3419 (Buzău), 
3456 (Timișoara), 5429 (Prahova, com, Râncezi), 3434 (Vâlcea, com. Zăvo- 
eni), 54285 (Neamţu, com. Siliștia), 

In Franţa, v. Ch, Beauquier, Les mois en Franche-Comte. Paris 1900; 
139-140; Inainte de a merge la slujbă, în noaptea de Crăciun, se taie o ceapă 
«et Pon detache soigneusement les differentes eouches», în cari se pune sare 
pentru a vedei cari luni vor fi ploioase. | 

In Italia, v. G. Finamore, Credenze, usi e costumi abruzzesi. Palermo 1890, 
13-14: «Le calende di Nutale» se tace întracelaș chip. Cf. și D. Spadoni, 
Acune costumanse e curiosită storiche marchigiane. Palermo 1889 ; 6: tacerea 
calendarului din coji de nucă, în cari se pune sare, 

1) V. Sim. Mangiuca, op. eit.,13, pentru ambele accepţiuni (băţul colindă- 
torilor și colacii). PR. Cod-Mih., Sărb. pop., 95 (colaci), Pamf., Cr., 12: bo- 
tindeț = colac, colindeață = id., 5, 8, 201 colindețe = id., 205 și 208 : colindă = 
baţul colindătorilor. "Cf. și Hasdeu, Chest., 3429 (Olt, com. Spineni): colin= 
deață = colac care se dă colindătorilor, Id., com. Vaţa : colinde = colaci. In 
com. Răzleţii, seara dinaintea Crăciunului e numită «seara colindețelon>. Pen- 
tru Aromâni, ef, Șt. Mihăileana, Dict. macedo-român. Buc. 1901; 132: ccu- 
lindâru= colindeţ, beţișor subţire, înflorit prin cioplirea scoarţei, pe care se 
înșiră, colacii la moș ajun» (ef. Pamf,, Cr., 58). 1. Dalametra, id. ed. Ac. Rom. 
Buc. 1906; 67: «colindi fructele ce se dau copiilor în ajunul Crăciunului...; 
câlindu — colindeţ, colăcel, covrig», și Pap., Arom. 709., «colindă: pl. colindt 

băţul colindătorilor». Pentru Megleniţi, cf. Papahagi, Megleno-Rom. II, 
203 ; câlidă =ebăţul cu care colindează băieţii.» 
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" touche qw'apresen avoir donne un quart au premier pauvre qui 
passe». «Calendo, caleno etc... en Provence ... mets que l'on man- 
ge ă la Notl, present que Pon fait ă Poccasion de cette îâte». 
(Mistral, |, c.). 

E. Cortet zice de asemenea că «autrefois on faisait aussi (â) 
la veille de Nosl un fort gros pain que l'on appellatt pain ca- 
lendier.»') Menţionăm și pe aret. Kalendeo, despre care M.- 
Liibke (loc. cit.) zice că «nur in der Verbindung mit strena vor- 
kommt.» | 

In prov. calendoun (Mistral) sau calendau = «buche que Pon 
met au feu la veille de la îâte de Nosl» (Azais, 358). Obiceiul 
s'a păstrat și la noi, butucul care se pune pe foc e numit în 
Transilvania călindău =» Holzklotz, der in der Weihnachtsnacht 
verbrannt wird.» (Tiktin, op. cit., 267). ?) 

Ce se desprinde: din toate 'cele înșirate pâna aci, cu privire 
la chestiunea care ne preocupă? 

Calendae aveă în lb. latină o întreagă familie de noțiuni derivate, 
cari S'au păstrat în limbile romanice nu numai cu înțelesul Dle 
mitiv, dar chiar în forma evoluată direct din latină. 

Ce s'a întâmplat însă cu calendae? Faptul că în limbile roma- 
nice termenul pentru a denumi noțiunea de «cântec religios re- 
citat la naşterea Domnului» este diierit, ne arată că noțiunile râs- 
pective n'au existat în forma actuală în latină. Eră firesc să se 
întâmple astfel. Intru târziu, când, inspirându-se din textele re- 
ligioase, se fabricară cântecele religioase în onoarea Mântuito-. 
rului, pentru noua noțiune se adoptă în fiecare țară câta un 
termen diferit (v. mai sus). 

Cu toate acestea, am văzut că s'ar puteă admite în latina 
târzie, și anume întro zonă prelugindu-se din sudul Galiei spre 
domeniul românesc, pentru calendae un înțeles apropiat de acel 
reprezentat în română prin forma colindă. 

Sunt unele fapte cari vin să ne ajute la luminarea acestei, 
chestiuni, precum și la fixarea aproximativă a acestei epoci. 

Și anume, trebue să avem în vedere că noţiunea reprezintată 
de cuv. colindă stă în legătură .directă cu biserica organizată, 


1) Essai suv les fâles religieuses. Paris 1861; 201. Pentru prov. ef. și Four- 
vicres, loa. cit, 
2) V. de ex. Mangiuca, op. cit. 1%: «Tot în nopţile acele se întreţine focul 
în cămin ori vatră, punând un butuc... mare să ardă, care se numește <bu- 
tucul Crăciunului», "ce bibliografia noastră dela $ 1. 
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nu cu primele rudimente de creştinism, cu termenii cari indică 
noțiunile elementare, dar esențiale, ale cultului, dar ale cultului 
care nu ajunsese încă la o deplină organizație, și cari în limba 
noastră sunt de origine latină. !) | 

Faptul că la Aromâni și la Megleniţi colindele : sunt împru- 
mutate pe dea'ntregul, cât priveşte conţinutul: şi forma lor, chiar, 
de la Bulgari,?) și ceeace este mult mai important, că în dia- 
lectul meglenit cuvântul pentru a determină noțiunea de «tan- 
tiqgue de Noăl» are un fonetism bulgăresc modern, iar în cel 
aromân poartă altă denumire, ne arată că noțiunea de colindă, 
în noua ei formă, probabil că a existat și la Aromâni 5) şi Me- 
gleniți, dar că ea a fost în urmă puternic influențată de Bulgari, 
din cauza condițiunilor de vieață ale Românilor dela sudul Dună- 
rei, şi că putem presupune că forma v. bulg. ko/eda şi-a exer- 
citat influența la Nordul Dunărei mai puternic, în special după 
despărțirea dialectelor. Şi acum, ea nu mai puteă pătrunde decât 
sub forma slavă: suprapunându-se deasupra formei latine mai 
vechi, care, ca şi în restul domermului romanic de sud, căpătase 
poate o nuanţă întru câtva apropiată de cea nouă, dar în nici 
un caz identică, forma slavă deveni în curând singura întrebu- 
ințată, influențând foneticeşte şi pe celelalte forme cuprinse în 
sfera de noțiuni' a lui ca/endae. Două fapte au ajutat la aceasta 
la N. Dunărei: 1) accepțiunea .cuvântului Koleda la Slavi, 2) ie- 
rarhia şi organizația bisericească împrumutate de peste Dunăre. 

Vom insistă numai asupra primului punct, cel de al doilea fiind 
bine cunoscut: 

a) In adevăr, în întreg domeniul slavic Kofeda și familia de 
forme derivate are un înțeles identic cu cel românesc.) Aceasta . 


1) Ct. Ov. Deusuyanu, Fist. de langue voum 1, 261 

2) Weigand, op. cit. IL. 132-31. 

3) Am văzut mai sus că la Aromâu s'a păstrat numai demvatul verbal 
al v. bulg. Holeaa. 


4) V. Berneker, op. cit, 544-45, Derwvatele slaviee au și înțelesul cores- 
punzător cu rom. «<a colindă» și ccolindeţe». Astfel, în slovenă Koleda, 
«Umgang von Haus zu Haus um die Weihnachtszeit». holfdrati, «herum- 
streichen». De asemenea, are. și înțelesul de «die dafiur emptangenen (aben». 
V. polon. holanda « Weihnachts-gesehenh (die Oblaten, welehe die Organis- 
"ten zu Weihnachten in den Hiuser bringen>). Rus, Aolada che unziehen von 
Haus zu Haus mit Gesang und Stern...» Ct. și jetnih, Zagreb. 189%. V, 
185.88, 
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este explicabil: v. bulg. Koleda derivă direct din lat. cal/endae, 
fără a îi nevoe să presupunem o formă intermediară grecească. 
Căci acest cuvânt, precum și alți termeni creştini slavici, a in- 
trat prin contactul cu latina, şi anume cu latina bisericească 
occidentală. *) 

Astfel ne explicăm înfluența ionii slave asupra celei moște- 
nite din latină în lb. română, precum şi noua nuanță semantică 
reprezentată prin rom. colindă. ?) 


1) Cf. bibliogratia dată de Berneker, op. cit., 515 și A. Meillet, Etudes sur 
Petym,. et le zocabulaire du vieuz slave. Paris 1902 I, 186. 

2) In acest eapitol am ţinut” seamă de observaţiile d-lui Ov. Densușianu, 
privitoare la calendae, cuprinse în raportul d-sale asupra acestei lucrări, V, 
aceste Anale (Desbateri). 


www.digibuc.ro 


II! 


Refrenul colindelor. Originea refrenului /er Doamne. 
Etimologia d-lui D..Dan. O altă interpretare a lui /er. 
Legătura între a//e/uia şi Jer. Allel/uia în Franţa. Expli- 
carea transformării a//e/uia > er. Aler. Ler împărat. 


12, Refrenul care revine de cele mai dese ori în colinde este 
hai ler Doamne, hai lerui Doamne, ler Doamne, care până 
astăzi, fiind greșit interpretat, a îost scris -cu literă mare de cei 
mai mulți culegători sau comeritatori, crezându-se că e vorba 
de un nume propriu. 

Colecţii de refrene dau l. G. Sbiera, |. Pop Reteganul și Al. 
Dumitrescu. *) 

Care este originea acestui misterios /er?. 

Asupra acestei chestiuni, mai toți aceia cari s'au ocupat cu 
studierea literaturii noastre populare, și-au dat părerea, 

Literatura respectivă se găseşte în articolul d-lui D. Dan, 
mai jos citat, din Noua Revistă Română. Trimitem dar acolo, 
pentru citații. 2) 

Ne vom. mărgini să înşirăm diferitele păreri ale comentatorilor. 

Miron Costin, Gaster și Cihac cred că rom. /er< slav. /e/= 
zeul Cupidon. Dim. Cantemir, P. Maior, Gh. Şincai, G. Săulescu, 
At. Marienescu, G. Missail, Gr. “Tocilescu și A, D. Xenopol de- 
rivă pe ler din Aurelian. e 

|. G. Sbiera crede că /er reprezintă pe Lar,. dela sărbătorile 
Saturnaliilor, cari cădeau la 23 Dec. 

Ep. Melchisedec socotește că refrenul /eru/ Domnului este 
«Larul sau geniul, domnul casei Românului, devenit creștin», 
adică Is. Hristos. 


1 IL. G, Sbiera, în Foaia Soc. p. literat. şi cult. rom, în Bucov, Cernăuţi 1865. 
I, p. 25, nota. Î. Pop Resteganul, în Dens. Ilaţ,, 215, Al, Dumitrescu, în Rev. 
ist. arh. vol. XIII (1912), 361-170. Colecţii de refrene se mai gisese și în 
N. Dens., Chesi., 4Db4, Transilvania com. Ciubanea și com. Șinca Veche). 

2) Noua Rev. Rom. Vol. 3 (1901). No. 26, pp. 85-91, 
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Ar. Densuşianu derivă pe /er din lat. [ber: Jupiter Liber= )u- 
piter dăruitorul. 

B. P. Hasdeu admite derivațiunea din: Zar Dominus. Gr. 
Crețu derivă pe leroi doamne s leră-ne doamne, de maru, care 
ar reproduce sfârşitul Tatălui nostru latinesc :«/ibera nos (do- 
mine) de malo». (Bulet. soc. filologice. I. Buc. 1905; 37). 

Tiktin spune că ambele etimologii (er:< Aurelian şi ler S Lar- 
ris) sunt foarte îndoelnice. Nu dă însă altă etimologie. 1) 

D-na El. N. Voronca (Studii în folklor. |, 27) crede că ler x larii, 
patronii Romei. * 

“Toate aceste păreri nesocotesc principiile derivațiunii etimo- 
logice. 

D-l Dan este primul care a păşit pe calea adevărului. 

După ce arată imposibilitatea derivațiunii lui ler din Aure- 
lian, Lar (Dominus), lel sau (Jupiter) Liber, d-sa propune urmă- 
toarea etimologie: 

' Hailerui Doamne reprezintă pe Halleluiah Domine. * 

Conform legilor fonetice ale limbii române, iniţialul / dispărând, 
iar [ Simplu intervocalic trecând la r, hal/lelui > alerui. 

lar tendința poporului spre clarificare a făcut din a/erui Doamne, 
(ai) hai lerui, îragmentul ler rămânând epitet pe lângă substan- 
tivul doamne: alerui Doamne > hai leru-i doamne. *) 

Dacă d-l Dan, după părerea noastră, nu ne-a dat adevărata 
interpretare a enigmaticului /er, dar e primul care a pus pe ca- 
lea adevărată pe alți cercetători. 

Pentru ca interpretarea d-sale să fie admisibilă, ar trebui so- 
cotit al//eluia ca un cuvânt făcând parte din fondul latin pri- 
mitiv al limbii, dat fiind că a suferit transformările caracteris- 
tice acelui substrat. 

„Dar o astfel de concluziune nu ne este permisă, având în ve- 
dere alte fapte, cari vin în contrazicere cu dânsa, 

Ce e drept, cuvintele aduse de creștinism în limba română fac 
parte din acest fond primitiv. Dar în terminologia noastră creş- 
tină trebuesc deosebite diferite straturi, intrate în limbă la răs- 
timpuri îndepărtate unul de altul. 

Alleluia trebue privit în legătură cu complexul de noțiuni cari 
l-au determinat, în mijlocul cărora putea aveă ființă. 


1) Rumdn. deutsches Worterd., pp. 904-5. 
2) Rev. cit, pp. 89-90, 
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Și anume, ştiind că a//e/uia revine în Psalmi, atunci când sunt. 
cântați de preot în biserică, și că preot este un termen intrat 
«relativ târziu în limbă, după ce b intervocalic căzuse de mult 
în cuvintele din fondul primitiv» (preot < prebiter,-terum)!), in- 
terpretarea propusă mai sus mo mai putem admite. 

Hotăritor în această privință, este forma sub care revine 
alleluia în vechile noastre texte, 

Dacă interpretarea d- -lui Dan ar îi admisă, cum s'ar puteă explică 
forma a/liluia, 2) care sc întâlneşte în primele traduceri româneşti ? 

Căci dacă halleluiah âr îi suferit shimbările proprii păturii 
primitive a limbii, ar îi trebuit să găsim înv. noastre texte for- 
ma *aleruia. 

Rămâne, așă dar, stabilit, că a/leluia este un imprumut tar- 
div, intrat în limbă după adoptarea termenilor de origine latină, 
privitori la biserică. ii 

Firesc este să admitem, în acest caz, că al/leluia este o achi- 
ziţie făcută dela Slavi, atunci când au intrat în limbă şi alte 
cuvinte din terminologia creștină.?) 

13. Să revenim acum la ler. 

Să explicăm cum a/leluia din Psalmi a trecut în colinde, că- 
pătând în urmă o atât de largă răspândire. *) 

In această privință, de o deosebită însemnătate este faptul că 
regăsim la Slavi acelaș refreii, în cântecele religioase din noap- 
tea Crăciunului, 

E. Berneker dă următoarele forme, la cuvântul a/eluija. Pol. 
dialectal: alelijă, alelu lelu, ho ho leluja; leluja +Retrain in 
Johanni-und Weihnachtsliedern» ; fafowas, <Osterlieder singen.» > 

In Jan Kartowicz ni se dau următoarele forme: aleluja, le- 
luja. Alelu, lelu lelu. Leluja. Ho ho leluja. FHej leluja. Alelija. $) 

Alleluia e întrebuințat, deci, în cântecele religioase slave, în. 
mod identic ca. în colindele noastre fer. 


1) Cf. Candrea-Densușianu, Dicţ. etim. ab 28. rom. p. 218. 

2) V. 1. A. Candrea, Psaltirea Scheiană comparată cu celelalte ps. din sec, al 
XVI și AVII. Buc. 1916. Ed. Com. ist. a Rom. „II. Glosarul, p. 348. 

3) Cf. Ov. Densușianu, Fist. de la langue roum. |, pp. 261-62. 

4) D-l Dan citează Revue des trad. populaives. V. "Paris 1890, pp. 3894-9%, 
La locul citat ni se spune că calleluia 6tait un refrain populaire parmni les 
ehretiens des premiers siteles,> Faptele înșirate mai sus' dovedesc însă că nu 
astfel trebue interpretat apariția lui ler în colindele noastre. 

5) Dic. cit., p. 27, Aileluija KA mgr,, anmmabvia atmovia (|. &.). 

6) Jan Kartowiez, Sfownik giwav polskich, Krakov 1900, p. 11. 
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Dar îl regăsim și în Franţa, cu aceeaş întrebuințare. Astfel, 
în le et Vilaine întâlnim pe o//e/uia întrun «cantique qui se chante 
dans la nuit „qui precede la îâte de Pâques». ') De asemenea 
în Normandia, 2) Gasconia, 5) precum şi la Bretoni.%) 

Aceste constatări fac legătura între a//leluia şi ler. 

Forma alliluia < plsl. alilughiia este un împrumut intrat 
în limbă pe cale literară, prin traducerile din cărţile slave bise- 
riceșți. 5) a 

Cât privește întrebuințarea lui a/leluia în colinde, faptul că 
regăsim acest reiîren și în Franța, ne împiedică de a-l derivă 
numaidecât din literatura populară a vecinilor Slavi, mai ales 
că formele asemănătoare le întâlnim în țeri îndepărtate de a 
noastră. 

„ Trebue admis că pc teritorii diferite, autorii colindelor reli- 
gioase au lucrat la îel, introducând pe a//eluia în producțiile lor. 

Faptul e explicabil, dat fiind conţinutul religios al colindelor 
și întrebuințarea acestui cuvânt în Psalmii şi la cântecele de 
îmmormântare (prohod). 

Ne rămâne să propunem explicarea transformării alleluia > ler. 
Pornim dela forma a//eluia Doamne > Hui leluia Doamne, cum 
explică mai sus d-l Dan, hai lelui Doamne, hai le! Doamne (for- 
ma precedentă fiind socotită drept un genitiv, /e/ considerându- 
se ca nominativ). 

Disimilarea /—/ > L-—r e foarte explicabilă, urmând așă dar 
forma hai ler Doamne, hai lerui Doamne. 

In această privință, e interesant de constatat că alleluia a 
avut un dubiu tratament: Î» a/leluia *ler şi 2) alleluia > aler. 

Pentru transformarea a doua, care are aceeaș explicare cât pri- 


1) Ad. Orain, Polilore de Plle et Tilaine. Paris 1897. II,p. 67, 

2) J. Fleury, Litterat. orale de la Basse-Normandie. Paris 1883, p. 22. 

3) J. F. Blade, Poesiespop. de la Gascogne Paris. 1881.1, 131- 33, ap. Dan, 
Rev, crt, 

Tu Humboldt, Mithridates. LV, 353: «Leluan, lelo; Leluan .dat lelo, La lelo,» 

Ar. Densușianu, Rev. cr. lit. [ (1893), p. 52, 

5) Paralelismul alleluia, alliluia dăinuește până astăzi în hmbă, Cf, B. P. 
Hasdeu, Etym. magnum Rom. Buc. 1886, |, 814: alliluia D-ne, in lon Creangă, 
şi Dicţ. î0. rom,, ed, Ac. Rom. Bne, 1908, p. 109: alleluia D-ne, tot la |. 
Creangă. Cu această ocazie, cată să observăm că, dacă alleluia, allelui par 
ip hai ler uia, hai ler sau aler, s'ar fi putut face confuzie cu ale lui. Un 
ex. în Hasdeu «Dascălul: alelui, alelui, ulelui. Popa: ce-or fi ale lui ?» (l.e,). 
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vește /—/> l—r, ca și forma ler, observăm că aci nu s'a produs. 
etimologia populară a/leluia > hai leluia. 

Forma aler e menţionată de Cantemir:... «în colindele anului 
nou și astăzi au luat de. pomenesc: Dei Aler Domnul»...!) Vezi 
de asemenea Viciu, 28 : <Aler luceafăr galbin».... N. „Dens., Chest., 
4560 (Tecuciu); «<Aleroi; D-ne, aleroii», 

Acest /er, neînțeles de popor, a fost personificat. 

Se spuneă /er Doamne, s'a spus, pornind de aci, Ler împărat. 

Este un proces obișnuit şi bine explicat de acei cari s'au 
ocupat cu psicologia populară. 

Din cercetările recente, rezultă că actualitatea istorica durează 
2-3 secole, cel mult.2) 4 

Dincolo de această limită, este un hăos al timpului, în care 
durata nu mai are nici o limită distinctă. 

Poporul aflându-se în faţa acestui ler Doamne, pe care nu-l 
înţelegeă, e firesc că a căutat să și-l explice, să-l înțeleagă, să-l 
concretizeze, 

Ler a devenit Ler împărat, fiindcă eră Ler Doamne, împărat 
din vremurile nebuloase ale veacurilor trecute, din ceața prin 
care omul dela ţară vede faptele pierdute în, trecutul îndepăr- 
tat al originilor sale.*) 


1) FIronicul, ete. Ed. Ac. Rom. Buc, 1901, p. 217, Poporul a transformat 
pe Llă în Volevanda lerului D-lui (Pumf., Cr. ., 93), levoloi D-lui 41. Crg., VII, 
195). Oileranda leroloi d-lui (1d., 196), Reliu: N. Dens., Chest., 4560 (Rom: an), 
4596 (Drâila), 4559 (Vâlcea), 4061 (Muscel), 4553 (Cons stanţă ), ieriu, (ID60 
Tutova), lero: 4556 (C.-Argeș). Ler > lar, sub influcaţa lui păcurar: «lun luc 
de păcurar.» Id. 4561 (Ialomiţa, cor. Bora). Id, 4554 (Ţara Hațegului, com, 
Oatrovu-Mare) : 


"Sus în plaiul muntelui 

Sunt 3 lari păcurari“, 

Lar = cioban: «am auzit un grup de copii zicând: ho, ho, ho, baciule, ho, 
în loe de: ho, ho,'ho, Lspile, ho» (id., com, eit.). Ms. Reteg., tol. 100; «Şede 
şi Lan păcurar», 

2) V. A. van, Genep, op, cit., 163-604, 

CĂ Acest Ler împărat a pus pe calea greșită pe mulţi cercetători (v. mai 
sus, $ 12). in timpul din urmă, Al, T, Dumitrescu, în studiul intitulat: 
Ler împărat, publ. în Rev, îst, arh, Vol. XII, p. l-a (1911), XII (1912) și 
XIV (1913), ne împărtășește o mare descoperire: Ler reprezintă, pe împăra- 
tul Galerius (v. și Bulet. Societ, filologice. Il (1906), p. 12, în care Al, 
Dumitrescu propune să se explice forma ler din refrenul colindelor, print”o 
alterare a lui floare. Mai departe propune si detivarea din Galerius). Afară, 
de imposibilitatea de a probă știinţificește Ler,< Galerius, ne întrebăm de 
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Ler, trecând cu atributul de împărat în largul tradițiunii po- 
pulare, îl regăsim ca atare amintit mai întâiu de Cantemir (id., 
loc. cit.): «precum. ... . pe malul Oltului, să se fi văzând nişte 
temelii ca de cetate, cărora țăranii de pe acolo locuitori, din bă- 
trânii lor apucând, le zic curțile lui Ler împărat». 


POI „Aa a 


ce sar fi păstrat amintirea acestui împărat în tradiţia poporului, știut fiind 
că de ubiă Y'raian este amintit în: unele balade sau urări—și încă, ea împru- 
mut de la Sluvi,—și că la popoarele lipsite de monumente scrise, cum am 
văzut, aetualitatea istorică durează puţin. | 

Nu trebuește uitat nici o clipă, întrun astfel de studiu, că, deși în legende 
(de pildă în «domnul de rouă» pe care Al, Duinitrescu îl identifică cu Galerius) 
se precizează locul, personagiul și momentul, dar niciuna din aceste indieaţiuni 
nu este exactă (Cf. în această priv. Hasdeu, Cuw., Il, 305, leg. d-nului de 
rouă în Bosnia, în care d-nul de rouă e Traian. 

Pentru această legendă pe care Şăineanu o aseamănă cu cea romană despre 
Egeria, şi care se regăseşte la Sârbi și la Greci, ef. Şăin., Pasme, 111-18). 

Știința ne învaţă (ef. Gennep, op. cit., pp. 162-69) ex legendele, cari au 
un astfel de subiect, nu pot fi datate și nici nu ne putem bază pe ele, pentru 
reconstituirea evenimentelor istorice. 7 

Actele însemnate din trecutul unui popor—o luptă, construcţia sinei cetăţi, 
ete.—sunt atribuite unor personagii mitice cari au trăit în timpurile cele 
mai îndepărtate ale formării lumii, sau ale istorei, într'o epocă vagă și neho- 
tărîtă. (Gennep, op. cit., p. 167). 

Un caz analog în literatura noastră populară este acel al cuvintului Jidov, 
cu accepțiunea de uriaș. ă 

Poporul le atribue Jidovilor lucrări gigantice: construeţiuni de cetăţi, de 
movile, de măguri, cari le poartă numele. De asemenea, când vrea să arate 
că ceva, e foarte vechiu, poporul spune că acel lucru datează «de când cu 
Titarii și Jidovii.» 

(V. L. Șăineanu, Studii folklorice. Buc. 1896, pp. 194-202. Pentru „/idovi 
v. şi Pamf., Pov., 151-169. Pentru Tătar, id., 165-113). 

La Ruși (Şăin „op;, eit., 208) Jidov însemnează de asemenea uriaș (în cânte- 
cele epice). La Bulgari, «bătrânii și babele... când desgroapă oseminte vechi, 
mai mari decât oasele oamenilor de astăzi, zic: acestea sunt de vechi, Jitozi 
(jitove) (Ibid. 210). De asemenea, li se atribue acestor uriași construeţii de 
morminte sau movile, numite jitovsli moghili sau zidov rid (deal jidovesc). 
(Tb,, 9211-12). Şi la Sârbi Jidovii (gidovi) sunt consideraţi ea uriași (Ib., 212). 
Adolf Strausz, în Bg. Vksd.,la p. 5b,- ne spune: «id oder zidavec iat der Name 
der Riesen, die zum grossten Theil sehon ausgestorben sind. Heutzutage zeigt 
das Volk grosse Erdville und nennt sie zidov-grob (Riesengrabe)», iar în Bulg., 
citează credinţe populare despre jidovii uriași (pp. 38-40 și 211-242), pe 
cari le au și Sârbii (Id, pp. 213-18), V. și Fr. Krauss, Volksglaube und re- 
ligioser, Brauch dev Sid=Slaven. Mimnater 1890, p, 129. 

Asapla originii acestei credințe, Șăineanu crede că jidovii reprezintă pe 
Cazacii (Lătari) convertiți la mozaism, cari se stabilise în vecinătatea țerilor 
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Apoi trece în basnle, în descântece sau în zicale populare, 
fie ca Ler împărat, fie ca Ler Simplu, și capătă cele mai neaş- 
tepiate accepțiuni, din cauzeie amintite mai sus. 

In N. Dens., Chest., găsim uimătoarele, cu privire la Ler: 

4560. “Tutova, com. Avrămești : «Leriu Doamne eră un mare 


noastre (op. cit., 202-208). A seal teză o susţine Șiineanu în Doman XVIII 
(1859) (Notes sur le vocabulaire roumain), 494—bu2. 

Această ipoteză o ertdem inadmisibil, pentru motivele esp mai sus, și 
pentru cele pe cari le vom da mai jos. 

N. Apostolescu, întro conferință (rezumat în Rev. ist. arh., vol. XIV (1913), 

p. 191) crede că jidozii «ne arati pe 'acci ziditori de cetați din Vechiul 
feste. adică pe Fureii jidovii!.. 'Fotul se explică printr'o influență a 
textelor biblice ascultate în biserică de poporul român, în decursul veacurilor.» 

Asupra originii și accepţiunii acestui cuvânt la Bulgari, credem, ca Strausz, 
într'o influență a textelor biblics, cât privește originea celor dintâi oameni, 
“numiţi zidove: «Was die Ersehuftung des ersten Menschen antelangt, so lehnt 
sieh die bulgarisehe 'Tradition im grossen und ganzen an den biblischen Be- 
rieht an» (Bulg., p. 28. 

Mai departe, ne spune următoarele: „die Riesen des bulgarisehen V olhsglau- 
bens... sind. , die îiberall und alzeitiibliehe |'bertreibung der Feinde, dureh 
welehee der eitle Naturmenseh seine Farcht entsehuldigt und seinen Ruhm 
zu vergrâssern sucht“ (], &.). Peste această pătură a venit să se adaoge in- 
fluenţa biblică, despre care acelaş autor mai spune: „Auf analogem W'eze 
wenn auch dureh biblisehen und bogumilisehen Einfluss zersetzt, ast im bul- 
garischen Volhsglauben der Riese entstanden, ein Beleg dafiir, weleh' buntes 
Spiel oft der Volkeglaube mit irgend einem Begrift treibt. (. e.) 

Strausz observă apoi că jidov eu înţelesul de unia; n'are nici o legătură 
cu cuvântul care servește pentru a determină noţiunea de Evreu. 

De aceea, el caută sa «xplice pe jidov (ariaș) prin Zătar. 

A identifici po Jidov cu Tătar, cum face Sirausz, precum o făcuse și Șar- 
neanu (op. cit., pp. 239-42, e inadmisibil, pentrucă Zâtar, dacă este amintit 
pe lângă Jidov, nu însemncază prin aceasta că și Tatarul, este Jidov, adică 
nu reiese mozaismul Tatarilor din această apropiere. 

Titarii sunt și ei socotiți ea uriași, pentrucă tradiţiunea populară, lucrând 
după principiile cunoscute, le-a reținut numele, care a impresionat mintea 
poporului, care îi așează în tr ecutul îndepărtat şi nesigur. 

Tot astfel arată Strausz cum la Germani a rămas amintirea lunilor, ebiar 
după ce aceștia dispăruse (op. cit., p. 234). 

Așă dar, admitem intluență biblică pentru accepțiunea jidov == um iag, însă, 
respingem explicaţia Zditar = Jidov. 

Parerea lui Apostolescu este admisibilă pentru Bulgari, cu anuinite restrie- 
ţiuni, însă. Nu poate fi vorba de inHuenţa slujbei asupra poporenilor, pentru- 
că din Vechiul Testament nu se cetiau în biserică decât Paalmii. Trebue 
admisă o influenţă prin apocrifele biblice, atât de mult transcrise și cetite 
(v, mai sus, $ 3). 

Așă dar, "rămâne stabilit că numele dat uriașilor a. fost adoptat de Bulgari, 
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împărat dela Răsărit care trecuse multe țeri şi mări până aici, 
cu oști nenumărate de multe, dar releşi neascultătoare, aşă că 
pe unde au trecut, n'au lăsat decât izvoare de lacrimi, atâta 
erau de răi cu Românii; dar și Dumnezeu le-au luat minţile, de 
au fugit pe unde au putut, până când s'au strâns unul câte unul 
tocmai hăt departe, în țara lui Relian, unde creșteau numai bos- 
tani și ceapă.» 

4555. Romanați, com. Zănoaga: Se spune că Ler împărat a 
avut un fiu, care plecând în lume, s'a însurat cu fata lui Por 
împărat. Voind să se întoarcă acasă cu nevastă-sa, 3 porumbei 
îl vestiră că tatăl său îi pregătise un cal, pe care suindu-se, va 
fi trântit şi omorit, iar' mamă-sa o cămașă înveninată. Sosind 
fiul lui Ler acasă la părinţi, tăie calul și rupse cămaşa.') 

4561. Muscel, com. Domnești: Ler se crede că a fost un îm- 
părat mare care și-a măritat fata «după un Făt-frumos». Pen- 
tru fata lui Ler-împărat, cf. Șăin., Basme, 512. - 

4553. Constanța, com. Gârliciu: Leroi este stimat şi respec- 
tat, pentru că el a făcut toate cântecele și colindele relative la 
nașterea Domnului. 

Id: Despre Ler d-nul se crede că a fost un împărat răutăcios; 


probabil, prin influența apoerifelor biblice. Dar credinţa că au trăit cândvă 
uriași, cdrora poporul le atribue și în Germania clădiri gigantice, face parte 
din fondul comun al tuturor popoarelor, 

În această privință, Șăineanu (Basme, 801-808) ne spune următoarele - 
«Expresiuni(le) pentru (a denumi pe) uriaș, derivă în limba noastră dela 
nume etnice nai mult sau mai puţin vechi și îndepărtate, Astfella no Jidou 
şi Tătar, ca la Grecii moderni linii, la Sârbi /udeu, la Bulgari Latin (Jidov 
și Tătar!, la Cehi Avari, la Germani Hun, la Francezi Sarrasin“. Cu drept cu- 
vânt spune apoi: „Principiul pe care se bazeazi o asemenea nomenelatură, 
e caracterul mai ales păgân al popoarelor respective“. 

„Românii, împrumutând cuvântul (v. Tiktin, Def. cit, p. 811), au împrumutat 
și tradiţia slava despre Jidovi. Căci asemănările între credinţele ambelor po- 
poare, pe cari le-am expus mai sus, sunt prea izbitoare, ea st putem admite 
o evoluţie particulară la fiecare în parte, care să fi dat rezultate asemănă- 
toare. De sigur că aveau și Românii credinţa că, movilele, mormintele gigan- 
tice, cetăţile “vechi, au fost construite de uriași. Adoptând cuv. slav, și tra: 
diţia legată de dânsul, noul termen a căpătat accepțiunea pe care o ştim. 

1) Observăm în această povestire introducerea de motive din Alexandria, 
Este nn procedeu obișnuit al poporului, de care am vorbit la $ 8. Pentru 
intrarea de elemente din Alexandria în literatura noastră populară scrisă și 
meserisă, cf. N. Cartojan, Alexandria: în literat. românească. Buc, 1910, 
Pb 85-101. 
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spre a-l mai linişti, i se cântau cântece cu refrenul Reliy D-ne. 

4559. Iaşi, com. Bădesi: «În poveştile populare se vorbește 
despre Ler împăratul, că a avut curți și palate, dar nu se pre- 
cizează localitatea unde sunt.» 

In descântecele populare întâlnim pe acest Ler-înpărat de 
mai multe ori. 1) De asemenea şi în zicale; «par” cai îi Ler îm- 
părat» ?). 

In N. Dens., Chest., 4561 (Dâmbovița, com. Petrari); <Ler d-ne 
înseamnă mirare când cineva umblă fără câștig.» 

O accepțiune interesantă a lui ler în KReteg:., 265: «melodia 
colindei se zice /eru colindei». O colindă poate aveă mai multe 
leruri. V. şi Dens., Haţ., 7: «......versurile cari se /erue la naș- 
terea Domnului.» 


1). V. S“FI. Marian, Descântece poporane române. Suceava 1886, p. 69: 
„Să vă duceţi la Ler împănat“. V. 'șipp, 134 și 141. N. Dens., Chest,, 4561 
(Muscel, com. Domnești): «Să iasă buala dela X și să se ducă la Lev îm- 
părat, că are fete frumoase şi mese întinse», Tocil,, Mat, FII, |, 582: «și să 
înțepaţi pe fata lui Ler împărat». V. și 609, 1588, 

2) Al. Dumitrescu, în Rev, cit, p. 333, 
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CICLUL 1 
Drumarii. 
(1ip.1, 2,3) 


Tipul 1: Umbra pomilor şi Sf. Maria. 


Sf. Maria 1) și losif, în drum spre Vitleem, se așează obosiţi 
la umbra unui plop, care-şi trage umbra. Maica Domnului îl bles- 
temă. Se așează apoi la umbra unui alt pom, care umbrindu-i, 
e binecuvântat. E 

Variante. Plop blestemat: Marien., 1. Mar., Leg, 59, 60, 61, 
62, 63, €8. Viciu, 27, 39, 41, 43, 45, 48. Bud, 66, 67. Vița de 
vie binecuvântată: Viciu, 48. Tisa verde binecuvi: Viciu, 5, 
40, 43, 49. Mar., Leg., 64, 68. Arin blestemat: Bud, 67. Teiu 
binecuv.: Viciu, 41. Măr binecuv.: Marien., l. Fr. Cadr., ME. Apus., 
11. Măr blestemat: Viciu, 45. Păr verde blestemat: Viciu, 48. 
Brad binecuv.: Bud., 67. Rug blestemat: Păse,, 13. 

Marien., l. Fr. Cdr., Mt. Apus., l1. Păsc., 13. Viciu: 5, 27, 39, 
de 41, 43, 45, 48, 49, Mar., Leg., 59, 60, 61, 62, 63, 68, Băd., 
6, 67... 


- Tipul 2: Dobitoacele şi Sf. Maria. 


Sf. Maria, vrând să nască, cere voie lui Crăciun să intre în 
casă.?) Acesta neavând loc, Maica Domnului se duce în ieslea 
cailor, dar aceștia, deși rugaţi, nu se astâmpără. Atunci îi bles- 
temă. Apoi merge la oi, cari o neliniștesc rumegând. Le bles- 
temă. In grajdul boilor găseşte odihnă. De aceea, îi binecuvân- 
tează. 


1) In Viciu, 27, 39, cu soră-sa Solomie. 
2) In Viciu, 47, merge la Dumnezeu. . 


Analele A. R.—Tom, XL.— Memoriile Sec. Literare, 3 
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Variante. Cai, boi: Marien , 2. Daul, 18,!) 26. Dens, Haf., 
68. Viciu, 27, 42, 43, 46, 47. Mar., Leg., 57, 59, 60, 61, 62,63, 
66, 67, 68. Neam. Rom., 21. Bart., 61, 181. Alex., 164. Oi bleste- 
mate: Viciu, 27, 46. Mar, Leg, 63, 66. Următoarele colinde cu- 
prind ambele teme (pomii și-dobitoacele): Viciv, 27. Mar., Leg., 
59, 62, 63, 68. Marien., 2. Dens., Hat., 68. Viciu, 27, 42, 43, 46, 
47. Mar., Leg, 57, 59 CO, 61, C2, 63, 66, 67, 68. Neam. Rom., 
27. Bart, 61, 181. Alex, 164. N. Dens., Chest. (Mehedinţi, 4555). 

Originea. Ev. Zuca,2, 1—9 şi Vieţile Sfinților (la 25 Dec.) 
povestesc drumul Sf. Marii şi al lui losif la Vitleemul ludeei. Ne- 
găsind loc în case, intrară într'o peșteră în care îşi adăpostiau 
ciobanii turmele, și unde născă Maica Domnului în iesle (Ev. 
Luca, 7 şi 9).2) | 

Gaster crede că redacțiunile colindelor de mai sus sunt luate 
de pe o evanghelie apocrifă, care nu, s'a păstrat în literatura 
noastră populară.) 

Astfel explică el blestemarea şi binecuvântarea pomilor, pe care 
o regăsim în folklorul nostru sub formă de simpatie sau anti- 
patie pentru unii dintr'înşii, ceeace probează că nu aveni nevoie 
să presupunem un apocrii, ci și o creațiune populară, conformă 
cu felul de a vedeă, propriu mentalități sale .Cât priveşte poves- 
tirea ducerii lui losif și a Maicii Domnului la Vitleem, ea a fost 
luată din izvoarele indicate mai sus. 

Oaia nu este un element adaos de autorul colindei, căci nt 
concordă aci cu felul obișnuit al poporului de a o privi.!) 


1) Numai binecuvântarea boilor. 

2) Cf, şi Marian, L.oq., 28—29. Varlaam, Curte cu înniţeturii, laşi 164; (v. hi- 
Ilioqe alia roi, e. 1, 187), fol. 87-10v. Pentru Vieţile Sfinţilur, v. ms. 2602, Bibl. Ac. 
Rom, Vieţile Sfinţilor traduse de Anania, egumen la Cozia, indep-ndent de Dusofteiu, 
la 1074-—75 (Titlul în N, lorga, /sf. /iț. rola. Buc. 1904, p. 216. Ct. şi Stei si Doc. 
XXI (111), p. 22, unde d-l Iorga publică un fragment udintr'o altă trad. rom. a Vieţilur 
Satire care însă nu interesează studiul nostru. O parte din fns. 2602 a fost publicat 
de Gaster, în rest. rom.l, 221 sq. Cf. şi id., p. L. Pe atunci ms. se atlă în Bibl. Cen- 
trălă, purtând No. 2::). Fol. 214—214v (25 Decemvrie): „Și împlăndu-se 9 luni dela în- 
ceperea lui (Is s), ieşi pruncă dela Kesar Avgust să se scrie toată lumea... lar Iosif, 

păcitoriul născătoarei lu: Dumnezeu, ieşi cu dânsa să se scrie în Vitleem, şi pentrucă 
vru Fetoara să nască şi nu află casă pentru mulțimea oamenilor, şi îniră întru vărtop 

prost, şi acolo născu pre cel neputred, Domnul nostru isus lHristos“. V. şi Dosofteiu, 

Viaţa Srințilur. laşi 1682 (cf. Biblioyr. rom., n. i, 240, pentru titlu), fl, 287-238v: 

„Intracastă lună (Decemvrie) în 25, de pre trup născutul Domnului şi Dumnezău şi 

Mântuitorul nostru Is. ls... .. şi dâcă să 'mplură 9 luni dela ingreare, au ieșit pu- 

runcă dela Avgust Ke-ariul să să s rie toătă lumea. .. .. Atunci să sui şi Iosif pă- 

zitorul preacinstitii Maicii lui Dumnezău cu Svinţiia ei, să să scrie la Vifltecm. .... 

Syânta Fecoară Maria Maica D-lui Hs. deca sosiră la Vifleem și descălecară, n'afla 
"loc Su găzduiască, ce întrun vârtop oarecare au' grajd intrară“. (V. tipul 3.) 

3) Cf. Gaster, Liz. pop.,849 51. 
4) V. mai departe la tip. 24. 
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Tipul 3: Crăciuneasa și nașterea lui Isus. 


Legenda spune că staulul în care s'a născut Isus eră proprie- 
tatea lui Crăciun, păstor bătrân, Soţia lui, Crăciuneasa, eră moașă. 
Crăciun în poruncise să nu mai moşească, cu câteva zile înainte 
de nașterea lui Hristos, sub amenințarea că dacă nu-l va as- 
cultă, îi taie mâinile. 

Ajungând la curțile lui Crăciun, Maica Domnului naște în staul 
(căci Crăciun nu voise a o găzdui), ajutată de Crăciuneasă. Cră- 
ciun îi tăie acesteia mâinile, dar Si. Născătoare îi puse la loc 
altele de aur. Văzând minunea, Crăciun se închină Maicii Dom- 
nului, care îl iartă. 

Variante. Marien., 9.Mar , Leg., 30, 34, 37, 40, 43, 46, 52, 
54. Mor, Dat, 42, 48. Sez. X.,90. N. Dens., Chest, passim. R. 


“ Cod-Mih, Sârb, pop., 96. Pamf. Cr., 109, 111, 113. 


Originea. V. Mar, le, 2830. Fondul acestei legende 
este împrumutat Sf. Scripturi. Dar povestea cu Crăciuneasa, 'tă- 
ierea mâinilor, etc. face parte din fondul mai vechiu de credinţe 
ale poporului nostru. Legenda este făspândită pretutindenea la 
N. Dunărei. Vezi în această privință N. Dens., Chest., unde. la 
fiecare județ se regăsește povestirea de mai sus. 

Legenda tăierii mâinilor a fost răspândită prin apocriful; inti- 
tulat: Minunile Maicii Domnului ; în adevăr, chiar minunea dintâi 
cuprinde tăierea „mâinilor «necredinciosului ce se atinge de pătul 
Maicii Domnului. Mărturisind credința lor în Maica Domnului, 
se lipesc iar mâinile la loc». (Gaster, 437). Vezi pentru acestea 
Gaster, Lit. pop., 430—38 şi id. în Caix, Miscellanea di filologia 
i linguistica. Firenze 1886; 333—441 (die rumaenische «mirâcles 
de notre Dame»). 

Pentru răspândirea în literatura populară a motivului tăierii, 
drept pedeapsă, a mâinilor, cf. Săin., Basme, 690—704. 
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CICLUL II 
Naşterea lui Isus. 
| (Tip. 4, 5) 
Tipul 4: Naşterea lui Isus și tăierea pruncilor. 


Trei crai sau.regi dela Răsărit pleacă, aflând de nașterea lui 
Isus, .călăuziţi de o stea.!) Îl află pe Hristos în ieslea boilor, 
l-au. adus daruri?). Irod, aflând de naşterea D-lui, poruncește să 
se omoare 14. 000%), 44. 0004) sau 77.000”) de prunci, crezând că 
printre ei va fi şi Isus.6) 

Variante. Viciu, 6, 21. Gaster, Crest., |, 139. Rev. ist. arn,, 
III, 101 (1V), 104 (X), 106 (XVI). Marien,, 3, Bibic., 319. Vor., 
Dat, 71, P. e 


Tipul 5: Nașterea lui Isus şi solii. 


Irod, aflând de nașterea lui Isus, trimite 3 soli: unul îl descrie pe 
„Mântuitor ca copil, al doilea ca adolescenf, iar al treilea ca bătrân.!) 

„n alte variante, solii nu pot. pătrunde până la Isus (v. va- 
riantele). 

Variante. Solii nu pot pătrunde până la Isus: de cântecul 
păstorilor (Reteg-., 2), de strigătul oilor (id.), de svonul albinelor 
(ib., Jarn., 422), de para făcliilor (ib., id.), de mugetul boilor (Viciu, 
17), de fumul tămâilor (Jarn., ie, de mirosul florilor (îd.). 

Marien., 4. Bibic., 319. Reteg., 2 - Jar, 422. Viciu, 17. Vor., 
DAL, 12: A. Pann, 6. Hectou, 51). 

Originea. Ev. lui Mateiu 2, 1—13 și Vieţile Sfinţilor, 1. c 
mai jos. Compară Ev. Mateiu, id., 12: «Et divinitus admoniti in som- 
nio, ne reverterentur ad Herodem per aliam viam, regressi sunt 
in regionem suam», Coresi, «Carte cu învățătură» (1581): «Şi 
veste priimiră în somnu, şi nu se întoarseră cătră lrodu, ce pre 
altă cale duseră-se în laturea loru»8) și Dosoiteiu, op. cit., fol. 238: 


- 


1) In Vieiu, 21, steaua au văzut-o păstorii. 

2) Craii trimiși de Irol sunt sfătuiți de Mântuitor să se intoarcă pe altă cale (“jrst., 
Crest. Il, 139). 

3) Viciu, 6. Gaster, Crest. Il, 139, 

4) Marien., 3 

6) Bibie., 319. 

6) Maica' Domnului şi Is. ile pe un munte, văd tăierea pruncilor (Piri, 6). 
A 7) Acest motiv se regăsește in 7'ri!., 149, XXII. In Z/eteou, 51, Sf. Craciun trimite 

slugi. 

8) Cf. Diaconul Coresi, Curte ru învăţăturii, ed. Sext. Puşcariu, Al. Procopovici. |. 
Bus i p. 49919-20 şi Tetruepanqhelul diaconului Coresi, ed. Gh. Piteşteanu. Buc. 

[:] 
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«şi le dzisă îngerul de să întoarseră la ţara lor», cu Gaster, Crest. 
I, 139 (v. p. n. 2), A. Pann, 6—7 şi cu Vor., Dat, 83: 


„Imapoj dac'au purces, 

+ Pe altă cale au mers, 
Precum li-a și fost lor zis 
Ingerul noaptea prin vis“, 


Motivul cu împiedicarea solilor de a pătrunde până la Isus a 
fost introdus dela tipul 20. Vezi acolo amănunte. 


CICLUL III 
Căutarea şi răstignirea lui Is. Hristos. 
(Tip. 6, 7, 8) 


Tipul 6: Mănăstirea şi ruga. 


Maica D-lui cu Isus în braţe ascultă slujba într'o mănăstite cu 
9 altare, la care slujesc 9 preoți!), într'o biserică la care slujesc 
9 preoți?), într'o biserică la care slujesc: Sf. Ion cu 9 preoțiS), 
1 preot!), 9 popi şi 9 dieci.5) 

Intr'unele variante) Hristos plânge, pentrucă Jidovii vreau 
să-l răstignească. Maica Domnului îi făgădueşte: 2 mere, două 
pere, două 'țâțe aurele, cheile raiului, scaunul județului, câte îlori 
sunt pe pământ, și că-l va face domn al cerului şi al pămân- 
tului. 

In alte variante,”) Sf. Nascătoare spunându-i lui Isus că Jidovii 
vor să-l răstignească, acesta răspunde că le-a pregătit un loc în 
iad, că-i va pedepsi într'alt chip sau că va mântui lumea. lu- 
tunele variante, Hr. nu răspunde nimic.5) 


D Dens., Hat, 34. heley, 8. Bud., 65, 66, 

2) Viciu, 5, 53, 64, 56, 57, 58. Bem, Cp: 

3) Marien,, 12, Viei, a, Bibie., 329. ATez,, 050, 

4) Teod., 

5) Viciu, îs co: Sb., 10. Brirs., 8, 14. 1. Cry., V, 153. Deul, 12. 

6) Marien., 12, Fkr- -Căr., MI, Apus, 10, Viciu, 50, 51, 52, 53, 54, 66,57, 58, 59, 60. 
Duul, 5, 12. Ietcuu, 45, 46. Bud. 1112, 65, 7ats, Pumf., Cr, 44, 46, 47, Alez., "165, Î. Co, 
V, 154. SU.,10. Neam. Rom.,27, "Sez. i, 149, NUI, 135. ln Tri). Maica Domnului îi mai 
făgădueşte' lui Hr. „2 miele ochiişeleu. 

„7) Teod., P. 44, Dens., Haţ., 34. Reley., 8. Viciu, 44, 51. Beirs., 7. N, Dens., Chest., 4554 
(Tcansilvania). 

8) Viciu, 99. Pumf., Cr., 3. Alen, 159, 1. Cry. V 133. 
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Variante. Marien., 12. Daul, 12. Teod. P., 44. Dens., Haţ., 34. 
Reteg., 8. Fr.-Cdr., Mt. Apus., 10. Viciu, 44, 50, 51, 52, 53, 54, 56, 
57, 58, 59, 60, 990. Bibic., 329. $6.,10. Bârs,, 7, 8, 14. Bud., 65, 
G6, 72%. Pamf., Cr. 36, 44, 46, 47. Neam. Rom.,27. Alex., 155, 
159. /. Crg. V., 153, 154. Sez. |, 149. XIII, 135. N. Dens., Chest, 
4554. Transilvania (com. Zam.). Hetcou, 45, 46. 


Tipul 7: Căutarea lui Hristos. 


Maica D-lui îl caută plângând pe Isus Hr. Se întâlneşte: cu 
nişte fete de Evrei, şi le întreabă dacă n'au văzut pe Mântuitor,!) 
cu niște voinici călări”), cu sora soarelui”). Intreabă pe colindă- 
tori dacă nu l-au văzut pe lIsus,*) sau dacă nu l-a văzut nimeni,”) 
In alte variante întreabă pe locuitori.t) 

| se răspunde că chiar dacă l-ar îi văzut pe Isus, nu l-ar îi 
cunoscut. Atunci Maica D-lui îl descrie: ţineă: în dreapta cerul 
și în stânga pământul?); în dreapta crucea, în stânga busuiocul”); 
Sau: aveă un vestmânt lung mohorit, în amândoi umerii dbi lu- 
ceferi, în stânga crucea, în'dreapta busuiocul”), împrejurul mâne- 
celor lui luciau stele,. între umeri doi luceferi, în față soarele şi 
în spate luna!0). In alte variante îl descrie pe un cal negru pin- 
tenog, etc. (v. mai jos) !!). Cei întrebaţi îi răspund că Mântuitorul 
e la lerusalim!”), la Pilat, răstignit!*), sau că a fost răstignit, fără ' 
indicație a locului.!?) 

Variante. Marien., 17, 18. Daul, 10. Fr.-Cdr., Mî. Apus., 12. 
Păsc., 9, 46. Viciu, B. 4. Viciu, 9, 30, 82, 83, 84, 85, 87. Băârs,, 
Ad., 4. Mar., Leg, 283, 284, 2865, 287, 2872, 288, 289, 290, 290;, 
291, Pamf., Cr., 35, 37,38. 


Tipul 8: Maica D-lui caută pe Isus. Întâlnirile. Răstignirea. 
Un om face o biserică sau o mănăstire cu 9 altare!”), în care 


1) Marien., 17. Vicin, 82, 83, 87. Mur., Leg. 29). 

2) Pr.-Culr., MIȚ. Apus, 11. Mar., Leg., 287, 2872. eul, 10. 
3) Viciu, 84. Mar, Leg, 29|, - 

4) bars., AQ., 4. Mur, Leq., 286, 288, 289. 

5) Mar., Ley., 283, 284. 

6) Marien., 18. Fr-Celr., MI. Apus., 12. 

7) Muricn., 18. 

8) Viciu, 9. 

1) Păse., 9, 46. Mar.,, Leq., 283, 281, 

10) Vicar, 30, 82. O descriere asemănătoare în' Du, 4+. 
11) Fp.-Cir., M(. Apus 11. Viein, 83, 85. Mur, Le. 2NT2, 
12) Marten., 17. Mar., Le., 286. î A 

13) Mrurien., 18. Pamr., Cr., 35. Mur. Lry., 283 

1%) Mar., Lee. 290, 2902. Purmf., Cr., 37. 

15) In Mar., Ley., 1926, mănăstirea e zidită de Maica Donminului. 
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stă Sf. Maria. Văzând pe Sf. Jon!),: Maica D-lui îl întreabă unde 
e fiul ei. Acesta îi răspunde că-l răstignesc Jidovii lângă poarta 
lui Pilat. Atunci Si. Născătoare pleacă la drum, să-l caute pe 
Mântuitor. Intâlnindu-se cu un meșter de lemn, îl întreabă dacă 
nu l-a văzut pe Isus. Acesta răspunde că Jidovii i-au poruncit să 
le facă crucea pentru răstignirea lui Hr. Deși crucea îi fusese 
poruncită «subțirică», el o face mare și groasă. Meșterul de lemn 
e blestemat”): 

„Să dâi cu barda cu anu ' 

Şi-atunci abiă să iei banu“! 

Urmându-și calea, se întâlnește cu un meșter de fier. Intrebare. 
Răspuns: i s'au poruncit cuie 'mari de fier, pentru răstignire, dar 
el le-a făcut mici. E binecuvântat: 

„Odată să dai cu ciocanu 
Şi pe loc să iei și banu“! 

In urmă se întâlneşte cu o broască. Aceasta o întreabă pe 
Maica D-lui de ce plânge. Aflând de răstignirea lui Isus, broasca 
răspunde: să nu mai plângi, căci am avut și eu 12 copilași, și 
o roată mi i-a omorit pe toți, afară de unul singur carea rămas 
şchiop.?) 

La cererea Maicii Domnului, îl cheamă. Aceasta râde văzând 
broscoiul şchiop. Pieacă binecuvântând pe broască să nu putre- 
zească. 

In unele variante, Sf. Născătoare vrea să-și pue capăt vieţii, 
dar muntele pe care eră se topește.) Tot astfel, înainte de a 
ajunge la Isus, ea se îmbracă călugăreşte*) sau în haine îngereşti.s) 

Ajungând la locul unde e răstignit Mântuitorul, îl întreabă de 
ce s'a lăsat a îi răstignit. El răspunde că a fost râstignit pentru 
mântuirea lumii, căci până atunci nu văzuse (d. e.): 

„Locuşor 
De focuşor, 

.. Tăetură de topor, 
Fânațe înoite 
Și flori înflorite. 
€: :opil după mamă 


Nu plângeă, 
Nici mamă după copil“. 


)) în Prunf., Sărb., 12, se întâlneşte cu: „Moisi-Prooroc“, 

2) in Mar., Leg, 35 50, se întâlneşte cu doi meşteri de lemn: al doilea e binecuvântat, 
3) In Mar, :> Led. 123 şi Pumf., Sărb,, 20, n'a gina iul 

4) Mar., Ley., LL8, 119, 130, 150, 225, Pe m. Sărl., 

5) Mur, Dei 123, 170, 190, 236, 240. Pamf,, Sark, 23. 

6) Mar. Lg. 207, 250. Se:. Il. '143, 
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Dar de când a fost răstignit, toate acestea s'au împlinit. In 
unele variante, Sf. Maria vede pe Jidovi gătind în apropiere un 
cocoș, un miel şi un peşte. Ei spun că atunci când vor înviă 
aceste trei animale, va înviă şi Isus. : 

Dar transformarea se întâmplă, şi cocoșul bătând din aripi 
stropește pe Ovrei. De atunci au ei pistrui. 

In alte variante, pe lângă acest epizod, se povesteşte că o |i- 
doavcă se ascunsese cu copiii sub o covată: întrebând Maica 
Domnului pe Jidovi ce e ascuns sub dânsa, ei răspunseră că eo 
scroafă. Atunci Sf. Născătoare transformă pe Jidoavcă și pe copii 
în scroafă și. purcei. 

De atunci nu mănâncă Ovreii carne de porc. 

Povestea se sfârșește cu un îndemn: acei cari 0 vor învăţă, 
vor fi duși de Maica Domnului «la mese întinse, unde se plimbă 
sufletele ca albinele» lar cei cari nu o vor şti, vor fi duși de 
Maica Precista «la mese strânse. . ..'. la bucate rele..... 
unde sufletele. ...... negre ca tăciunele, sboară ca muştele.» 

Variante. Mar., Leg, 108, 113, 119, 123, 126, 130, 133, 138, 
141, 145, 150, 154, 158, 161, 164,170, 174, 179, 184, 186, 190, 
196, 198, 209,. 211, 214, 216, 221, 225, 228, 232, 233, 236, 240, 
242, 247, 250, 253, 260, 262, 269, 272, 276, 277, 282 1. Cre. 
II, 58.1V, 109, 172. V, 36u. VI, 139. VII, 133. Șez. |, 181, 177, 179. . 
II, 143. VI, 161. XIII, 176. A/ex., 159.5)jGivg/ea, 261. Vor, Dat, 
972, 975, 979, 983. Pamf., Sărb., 11, 12, 15, 20, 25, 26. N. Dens., 
Chest., 4554 (Bănat, com. Valea Dienei)”). /d., 4553 (Dorohoiu). 
Hasdeu, Chest., 3436 (Bănat, com. Măidan). Trib., 15 (numai răs- 
tignirea și scena cu cocoșul). 

Originea. Tipul 8. Vezi Mur, Leg., 106—108, care arată că 
originea acestei legende, atât de răspândită la Români, trebue 
căutată îp apocriful intitulat «Visul ce a visat Născătoarea de 
Dumnezeu, înainte de a se răstigni Domnul nostru Is. Hr.y. 

Asupra răspândirii acestui apocrif în toată Europa şi în țara 
noastră, v. Hasdeu, Cuv., II, 388—400, 

Visul Maicii Domnului cuprinde două variante: una scurtă și 
alta mai întinsă. M, Gaster (Lif. pop., 369—370) a găsit redac- 
țiunea cea scurtă într'un ms din 1784. «Aceasta nu exclude însă 


1) Numai motivul cu întrebarea: de ce ls.s'a lăsat a fi răstignit, Răspuns: pentru 
mântuirea lumii. 

2) Numai întâlnirea cu Sf. lon. Maica Domnului ajunge la Curtea lui Pilat, unde gă- 
sește pe Is. Intrebare, Răspuns, - 
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şi posibilitatea, ca alăturea cu aceasta, să fi existat și cea lungă» 
(|. c.). Varianta a doua se regăseşte în acele broşurele populare 
atât de mult cetite, intercalată între alte rugăciuni către Sf. 
Născătoare de Dumnezeu (v. Hasdeu, op. cit, 388 şi 390). 

Pe noi nu ne interesează care variantă e mai veche. Ne mul- 
țumim a constată că Visul Maicii Domnului cuprinde 3 elemente:!) 
1) Visul pe care-l face Maica Domnului despre răstignirea lui 
Is. Hr,, 2) Răspunsul lui Isus că va fi răstignit pentru mântuirea 
lumii, 3) Arătarea că cel ce va aveă asupra lui sau va ști pe 
din afară acest vis, va fi ferit de toate relele, etc. 

Tocmai acestei ultime părţi îi atribue Marian larga răspân- 
dire a apocrifului.?) 

In legenda de care ne ocupăm, afară de acasa 3 elemente, se 

mai adaog încă 3 epizoade: 1) Maica Domnului află despre 
răstignirea lui Hr, prinfr'o a treia persoană (de cele mai. dese 
ori: Sf. lon, meșter de lemn, meşter de fier), 2) Intâlnirea cu 
broasca și binecuvântarea ei, 3) Epizodul cu Jidovii cari se pre- 
gătesc să mănânce un cocoș, şi minunea întâmplată în urmă. 
De asemenea, transformarea Jidoavcei în scroafă. 
"Cu privire la aceste elemente nouă, adaose redacțiunii cu- 
noscute a Visului Maicii Domnului, Marian observă, cu drept cu- 
vânt, următoarele: «... eu cred că izvorul legendei nu poate îi 
„altul decât «Visul Maicii Domnului» în compilațiune cu un alt 
oareșicare apocrif creștin și cu o legendă păgână anterioară 
răstignirii Domnului nostru As. Hr. Zic compilaţiune, căci nu-mi 
pot altmintrelea explică de unde vine în toate variantele. ..... 
broasca».*) Gaster (Lit. pop., 351) crede că broasca este un ele- 
ment introdus în colinde dintr'o evanghelie apocrifă, care nu s'a 
păstrat în literatura noastră populară. A , 

Noi n'am crede că cele referitoare la broască “să îi intrat în 
legenda- de care ne ocupăm printr'un apocrif compilat cu redac- 
ţia Visului. Faptul că regăsim această credință foarte răspân- 

„dită la Români,*) la Sudul şi la Nordul Dunărei, precum şi la alte 
popoare, ne ar ată că originea ei nu trebue căutată pe această cale, 
ci şi că face parte din tondul propriu al psicologiei noastre po- 
pulare. 


1) Cf. Marian, op, eit., 107. 

2) In această privinţă, Hasdeu observă: «cată să constatăm însă că poporul nu atât 
) Soloite, pe CĂ cât o ţin femeile mai cu seamă, purtând-o la sân sau punând-o sub pe- 
rină» (1d. 289 

3) Op, cit., 107, 

+) V. mai "jos, 
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_Părerea lui Marian e admisibilă pentru celelalte elemente (îu- 
tâlnirile) şi e adeverită de legenda asemănătoare pe care o în- 
tâlnim în insula Lesbos,!') în care Si. Născătoare se întâlneşte și 
blesteamă pe un fierar. 

Cât privește cocoşul, şi transformarea Evreicei, credem de 
asemenea că trebue admisă o origine populară. - 

Pentru interesul pe care-l prezintă această chestiune, dăm.mai 
jos variantele unde se întâlnesc temele referitoare la broască, 
Cocoş și Jidoavcă. 

a) Broasca. N 108, 113, 119, 123, 126, 141, 148, 
1:50, 154, 161; 164, 170, 174, 179, 184, 186, 199, 198, 299,211, 
214, 216, 221, 225, 228, 232, 236, 240, 247, 253, 260, 278. 7. 
Crg. Il, 58 1V, 109. VII, 133. Sez. 1, 77. |, 143. VI, 161. Vor. Dat, 
972, 975, 979. Giuglea, 261. Pumf., Sărb., 16, 25, 26. R. Cod.- 
ci M-A dă 52, 83, 96. N. Dens., Chest., 4553. Hasdeu, Ches?., 
3436 (|. c.) 

b) Cocoş, etc. Mar, Leg., 108, 113, 119, 123, 138, 174, 179, 
186, bi 198, 209, 21, 214, 216, 221, 228, 232, 236, 240, 213. 
]. Cre. V „360, Pumf,, Sărb., 22, 24, Vor, Dat, 978, 982, 983. 
Giulgea, 96]. N. Dens., Chest., 4553. In Mar, Leg., 214, 221 
şi 1. Cre. V, 260, găsim în plus motivul următor: Jidovii aruncă 
cu bolovani după Maica Domnului; dar bolovanii șe prefac 
în ouă roșii. Cf. îs această privinţă legendele publi. în Mar, 
Sărb. UL, 14—20 şi R.Cod.-Mih., Sărb. pop., 53. 

c) Jidoavcă. Mar., Leg, 145, 154, 247, 260, 300, I. Cre. 
VI, 139. Sez. 1, 181. 

a) Broasca. Din cercetările recente rezultă că credinţa cum 
că broasca e un animal sfânt, sau că a fost binecuvântătă: de 
Maica Domnului, se găsește la mai multe popoare. Astfel, la Slavi, 
se crede că broaștele se pot preface în vrăjitoare. In Tirol, cineva 
păcătuește dacă omoară o broască. La Slavii de Sud broasca e 
socotită «als ein hoheres und zugleich gutes Wesen».*) In Nor- 
-vegia, dacă cineva face rău vreunei broaște, e pedepsit chiar 
de către animal, care i se așează pe piept. 5) Cu privire la aceste 
credințe, Fr. Krauss observă următoarele: «In den Sagen der in- 
dogermanischen Volker erscheinen hăufig Prinzen, Prinzessinen 


1) id. 
2) V. Fr. Krauss, S/enisehe Volls/ursrhungen, Leipzig 1908 ; 57—59. 
3) ld., loc. cit. 
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und selbst Gottheiten in der Gestalt einer Krâte oder eines 
Frosches».!) 

Curioasa credință cum că broasca e un animal sfânt, trebue 
să fi avut de izvor faptul că acest animal ni putrezeşte, care 
ațâțând imaginația poporului, a dat naștere superstiției pe care 
ne "mulțumim a o constată. 

In. această privință, cităm următoarele cuvinte ale lui "Hasdeu: 
«In privința credințelor poporane în genere, trebue să ne ferim 
cu stăruință de a le atribui într'un mod excluziv câte unei sin- 
gure cause, căci studiul mai profund ni le arată, aproape -tot- 
deauna, desfăşurându-se dintr'o cauzalitate foarte multiplă, din 
împleticirea influențelor celor mai eterogene și adesea anacro- 
nistice“.2)” 

Extragem din diferite culegeri următoarele, cu privire la cre- 
dința că broasca e binecuvântată de Maica Domnului, sau că e 
un animal sfânt. 

La Români. Gorov., Cred., 367. «tn fântâna unde nu-i broască, 

„apa nu-i bună». V. şi Vor., Dat, 972. Gorov., Cred., 368: e păcat 
să omori broaşte de fântână. /d. 93: 'apa e sfântă, broaștele 
fiind protejatele Maicii Domnului. /d., 2243: dacă omori o broască, 
îți va muri părintele. V. și id, 1427, 2548 şi 4498. Sez. VIII, 99; 
JI, 25: e păcatsă omori broasca. Acel ce 0 va omori, se umple de 
bube. In Vor., Dat., 971—72 ni se spune că «broatecul e făcut din 
inelul Maicii Domnului». «Broasca e păcat s'o omori. ...... -nu i se 
cade să-i zici broască, dar cucoană» (id.). V. şi îb, 984. Broasca 
blagoslovită de Dumnezeu în Pamf., Pov., 25. 

La Aromâni d-l Papahagi a cules următoarele cu privire la 
broască : 

Pap., Arom., 769: de ce nu putrezește broasca: Sf. Maria 
ședeă întristata la poarta școalei unde învăță Hristos. Venind 
broasca, îi dădu un colac, să-l dăruească celui mai frumos copil, 
-pândindu-se că-l va da lui Isus, care eră cel mai silitor. Broasca 
îl dărui fiului ei. Atunci Maica D-lui râse și o binecuvântă: «iarba 
cea mai. frumoasă să fie păşunea ta, și osul tău să nu-ți putre- 
zească niciodată, fiindcă făcuşi pe Sf. Maria să râză şi durerea 
să-și uite». Id. 770: Viermele de mătase: Maica D-lui însar- 
cinează de asemenea pe broască să împartă școlarilor colaci, 


1) Ib. Cf. şi id, Vl/sqylecube unrl religitiser -Braueh «der. Siicl-Slaren, Miinster 1890 ; 
40: broaşte cari ieau chip omenesc. 


2) Cur. Il, 397. 
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Broasca dădu fiului său colacul cel mai frumos. Atunci Sf. Maria 
nu puti să-și ție râsul... etc. Ib., 772'*: Isus mergând la Golgota 
eră urmat de Fecioara Maria, care plângea. Intâlnindu-se cu o 
broască, râse... V. şi D. Cosmulei, op. cit., 47: “ « Broaştele să nu 
le omori, că te blesteamă.» 

La Unguri,') M. Klimo, Contes et legendes de Hongrie. Paris 
1898; 108: Sf. Născătoare plângeă, se întâlneşte cu„0 broască. 
Aceasta 0 întreabă de ce plânge. Răspuns: Isus a fâst! răstignit. 
Atunci broasca îi spune că. a avut 12 copii, şi o trăsură i-a 
omorit pe toți. Maica Domnului hotărește ca broasca să nu pu- 
trezească niciodată, pentru că nu-și plânge copiii. Cî. o poves- 
tire asemănătoare, î în care broasca e binecuvântată, pentru că nu-şi 
plânge copiii, în Zeitschrift des Vereins fir Vokskunde. XIII, 74. 

La Poloni. Întâlnirea Maicii Domnului cu broasca și binecu- 
„antarea acesteia, în Oscar Dăhnhart. Natursagen, Leipzig 1909. 

b) Cocoş. Cocoșul bătând din i stropește pe Jidani, cari 
de atunci au pistrui, în Vor., Dat., 

Din cele înșirate, reiese că pe e binecuvântată din două 
moțive: 1) Pentru că nu plânge pe copiii săi morţi, 2) pentru că 
a făcut să râdă pe Maica D-lui, atunci când eră întristată. 

O legendă asemănătoare cu cele de mai sus se găseşte în G. 
Georgeakis, et L. Pineau, Le Fo/klore de Lesbos. Paris 1894; 
273: Maica D-lui stă într” o peșteră. Aude trăsnind și vede cerul 
- întunecându-se: vine Sf. Jon care-i anunță răstignirea lui Isus. 
Si. Născătoare pleacă întovărășită de 9.000 de persoâne. Ajunge 
la un fierar, care-i spune că el a făcut cuiele pentru răstignire, 
pai multe decât i s'au poruncit. Il blestemă... 

Tema din răspunsul lui Isus, cum anume eră lumea până la 
răstignirea sa,') o regăsim, cu diferințe, dar asemănătoare în fond, 
în colindele următoare: Viciu, 101, 102, 104, 105, 106. Pumf., Cr., 
58. Ni se povestește cum. Sfinţii, întrebând pe Dumnezeu când 
va îi sfârșitul lumii, acesta le răspunde că atunci va îi, când îe- 
ciorul va da în tată, fata mare în mamă etc,, 

Originea tipurilor 6 şi 7 trebue căutată, cum spune Marian,) 
în legendele cari alcătuesc tipul 8, despre cari am vorbit. 

Din aceste legende, cari aveau la bază «Visul Maicii Dom- 


2 V. mai sus. 
2) V. mai sus p, 39. 
3) Leg., 282, 
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nului», și chiar diw acest vis, autorii colindelor au luat schema, 
pe care au îmbrăcat-o în haina frumoasă a poeziei, cum e de 
pildă următoarea descripție a lui Is. Hr., în care pușca e "un 
anacronism obişnuit în felul de a lucră al mentalității populare: 

„Căluţul lui 

Negru pintenog 

Luciu ca-şi un corb, 

Ba Chivăra lui 

Tăiată 'n săgeată 

Pe ochi cam plecată, 

Ba ochiţii lui, 

Două mure negre 

Coapte sub răzoare 

Neajunse de soare, 

Da puşcuţia lui . 

Duratul 1) de vară 

Fulgerul de seară“ 2) 


Pentru Hristos îmbrăcat în haină mohorită*), ct. Ev. loan, 19, 
2 şi 6: «,.... et pallio purpureo induerunt eum», pasaj care e 
astfel redat în Coresi *): «şi în vășmânt mohorit îmbrăcară el.» 

Motivul cu descrierea îmbrăcămintei lui Hristos, din tipul 7, 
e de origine populară. Regăsim descripţii asemănătoare nu numai 
" în basmele româneşti, dar și în cele din Grecia, Serbia și din 
Albania. Cf. în această privință Săin., Basme. 

Pentru Români: Săin., Basme, 286 şi 727: pe hainele lui Făt- 
frumos eră «câmpul cu îlorile». Id. 410: aveă o «cămaşă cu soa- 
rele de aur în piept».*) 

Intrun basm din Grecia: ib., 248: aveă «soare în piept, luna 
în spâte, şi luceferei în umeri». O poveste albaneză spune 
(ib., 763): aveă «luna pe piept şi soarele pe genunchi». In Serbia: 
purtă pe haine «un soare sub umărul drept, o lună sub cel stâng 
(id., 764). 

Intr'o baladă din N. Dens., Chest., 4556 (Brăila), intitulată 
«soarele şi lana Ghizuleana,» găsim următoarea descripție: 


1) Tunetul. 

2) Fr.-Cdr, ME. Apus., 11. Acest motiv al căutării” fiului de către maică circulă și 
în literatura slavă, unde găsim descrieri asemănătoare. Pentru astfel de descrieri în 
folklorul nostru, cf. Mar., Leg., 293-98 şi D. Caracostea., în ConvorB. Liter. L (1916), 89 
n. 1. V. şi 7rib., 129 şi 1. Pop. Reteganul' Trandafiri şi viorele 2. Gherla, 1891, p. 61: 
D-l Ov. Densuşianu în cursul d-sale de fo/4/or păstoresc, ţinut la Fac. de litere (1920), 
a arătat cum acest motiv, care circulă independent în literat. noastră populară dela 
Nordul şi Sudul Dunărei, a venit să se alipească şi la sfârşitul /fiorței. 

3) V. mai sus tip. 7? şi 7oci/., Mat. FIkl. 1, 1191. 

4) Tetraevanghelul Diaconului Coresi, ed. Gherasim Pitegleanu. Buc. 1889; 228. 

5) Soarele şi Luna sunt consideraţi de poporul rom. ca sfinți, cari priveghează zi şi 
noapte asupra omenirii. 
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„Un rând de haine să-mi faci, 
Câmpul cu florile, 
Cerul cu stelele. 
In piept să-mi pui soarele 
Şi în spate să-mi pui luna, 
Şi într'amândoi umerei 
Câte un luceferei !» 
Luat din «Visul Maicii Domnului,» în tipul 6, e răspunsul lui 
Isus că el va mântui lumea. (v. Bârs,, 7). 
Asupra simbolismului numerelor fără soț dela tipurile 6 și 8, 
cf. Sâin., B7sme, 40-41 și Gh. Ciaușanu, Superstițiile poporului 
rom., ed. Ac. Rom. Buc..1914, 273-179. 


Tipul 9: Vinderea lui Hristos de către Juda. 


luda vinde pe Hristos pe 30 de arginți (sau de bani). După 
ce i se făgădueşte lui Pilat că va îi impărat al Jidovilor, se ho- 
tăreşte să-l răstignească pe Isus. Natura se întristează. 

Variante. Marien., 20. Viciu, 91, 94. Bud, 68.: Pamf., Cr, 
34, 37. Alex, 144. [. Cre, |, 125.1, 160. A. Pann, 47. Tocil, 
Mat. Plkl. |, 1462, 1483. Gast, Rev. ist. arh., UI, 103. 

Originea (V. Qaster, Lit. pop, 353-56) este o «epistola 
apocrilă atribuită lui Pilat», în care; între altele, sc povestește 
cum în momentul răstignirii soarele s'a întunecat şi tot pământul 
s'a culremurat. Compara cu pasagiul următor din Marien., 20: 

„Soarele se ?ntunecă, 


Luna ?n sânge se 'mbrăcă, 
Munţii se cutremurâ“.. 


CICLUL IV. 
intâietatea lui Hristos și a florilor. 
(Tip. 10% 11) 
Tipul 10: Întâietatea lui Hristos. 


Stau la masă: Isus Hristos), Sf. Petru”, Sf. Ion), Crăciun$), | 
„Maica D-lui”), și alți sfinți.“) In alt tip, Mântuitorul e înlocuit cu 
Dumnezeu.*) i 


1) Mavien., 27. Tevi, 23, 24, 25 lr.-Cir., M(. Apus, 6. Păse 5 
2) Marien., 27. kr-Clr., Mi. Apus, 8. Puse. 18. 

3) Teuri, [*., 23, 24, 25. Bis, 10. Pun, Cr., 31, 8a. 

4) Id. în plus Păsc., Li. 

b) Pase,, 16. 

9) Murien 27. Pr-Cir., MM. Apare, 6. 

1) Burs, 10 Pumj., Cr, 31, 82 hauţ., Museel, 23 
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La întrebarea: cine e mai mare, reiese că ls. Hr. e mai mare 
«de împărăție şi de domnie,»!) dar că Sf. lon e mai de demult,: 
pentru că l-a botezat pe Isus 2) In alte variante, ni se spune că 
Sf. Petru sau Crăciun sunt mai bătrâni.”) 

Variante. Marien.] 21. Teod. P., 23, 24, 25. Fr.-Car., ME. 
Apus., 6 Păsc., 16. Pamf. Cr, 31, 32. Dum, 356, 357. Bârs, 
10. Barf., 180. Răuț, Muscel, 23. 

Originea. Ev. Mateiu 17, 1-4: ucenicii întreabă pe Isus cine 
e mai mare. Mântuitorul aduce un prunc și răspunde că acel care» 
va veni la dânsul, va fi mai mare. Ev. Luca, 9, 46-48. Id., 22, 
24-27: cel care e mai mare să fie ca cel mai mic. y 

Acest pasaj trebue să fi dat naștere colindelor de .mai sus. 

In popor, Sf. lone considerat ca unul din Sfinții cei mai mari, 
pentrucă a botezat pe Isus. Vezi în această privință Mar. Sărb,, 
|, 215-227, 220: «din cauză că Sf. loan Botezătorul a fost nd- 
nașul lui Dumnezeu, îndătinează Românii de a-i serbă ziua ca 
și oricare altă sărbătoare mare sau ca Duminica». Rădulescu- - 
Codin și [). Mihalache, Sărb. pop., 17-18. N. Dens., Chest., pas- 
sim şi /lasdeu, Chest., id. In ziua de Sf. lon se face iordânitul: 
umbla copii din casă în casă cu căldărușa, şi botează pe oameni, 
pl ae în schimb daruri (Mar., op. cit, 225-26. Rădulescu-Codin, 
id. |. c. Hasdeu, Chest., id.) 

Crăciun e infațişat în literat. noastră populară ca un moș bă- 
frân. (V. variantele de mai sus, colindele .unde e vorba de Cră- 
ciun şi Pamf., Cr., 3 

Tipul 11: Intâietatea florilor. 


Cele trei flori sfinte din raiu se întreabă care e mai mare. Iăs- 
puns: Isus Hristos e mai mare,) sau Mântuitorul le spune că 
nici una nu e mai mare ca cealaltă.*) In cele mai multe variante, 
ca răspuns, florile îşi înşiră calitățile: floarea vinului e mai mare, 
peniru că dacă mar îi dânsa, n'ar fi vin. Floarea grâului idem, 
căci alfel mar îi grâu. Floarea mirului idem. 

Variante. Reteg., 1. Fr.-Cdr., Mț. Apus, 2, 15. Viciu, 133, 
137, 138, 139, 140, 141 „142. Bibic., 322. Bârs, ji 2. Pamf, 
Cr., 61. Trib. 157%, 


) Marien., 27. Teod, ., 2%, 25. he.-Cir., Mţ. Apus, 6, Biirs,, 10. Pame, Cr, 3lia2, 
Bari. 180, In Lerarțea Muscel, 2, Dumnezeu e mai mare. 
2) Teo, P., 23, 85. Puse, 16. Paml., Cr, 32. Dum, V 336, 367, In Ruuţ., Muscel, 28, 
Sf. Ion e numai „mai bătrân“, 
3) Tood.. P, 28, 25, Dum, 358, 357. Ir. Cer, M(. Apus, 8. 
Peter, 7. Fr. Car. Al Apa, 15, 
2 Ei 322. Birs, Ad. : 
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Originea. Vezi mai sus, tipul 10. Pentru grâul, vinul şi 
mirul cf. cele spuse la tipul 12. 

Această temă o regăsim în colindele următoare: Păsc., 20, 45, 
46. Pamf., Cr., 46, 47, 48, în cari ni se povesteşte cum floarea 
soarelui, a grâului, a crinului, a, trandafirului sau a porumbului 
stau la poarta raiului—florile considerate, deci, ca fiind mai de 
seamă—și judecă pe celelalte îlori «ce au făcut miroasele». 

Răspândirea apocrifului care a dat naștere tipului următor ex- 
plică aceste colinde, în cari poporul a prelucrat unul din subiec- 
tele sale favorite. 


” 
Tipul 12: Grâul, vinul şi mirul. 


Sfinții întreabă pe Isus!) ce e grâul, vinul şi mirul. Hristos 
le explică, că atunci când a fost răstignit, carnea care-i cădeă 
jos s'a prefăcut în grâu, sângele în vin, iar sudoarea în mir. 

Variante. Marien., 22, Teod., P., 21,28. Reteg.,1. R. Cod, 
103. Fr.-Cdr., Mf. Apus,, 2, 5. Păsc., 10. Bibic., 321. Bârs.,21. 
Pamf, Cr., 39. Alex., 146. Dum. |, 335. Viciu, 90, 95, 96, 138, 
139, 140, 141, 142. Tocil., Mat. FIkl. |, 524. Trib., 153%, Răuț., 
Muscel, 34. 

ine Anei G. Dem. Teodorescu în Noţiuni despre colindele 
române, «Chestiunea cuminecării cu vin și pâine — care 
Aa i sângele şi carnea Domnului — precum și consacrarea 
celui creștinat prin ungerea cu Sfântul mir, au fost dela început 
niște mistere puţin înțelese de lumea profană și neștiutoare». 

Pentru a explică acest mister pe înțelesul tuturor, trebue să 
îi fost un apocrii, precum au fost altele scrise în acelaş sens, 
pentru tălmăcirea altor taine. 

Acolu trebue căutată originea tipului de mai Sus. 


CICLUL V 
Răsplătirea celor buni şi pedepsirea celor răi. 
(Tip. 13, 14) 
Tipul 13: Avutul şi săracul. 


" Dumnezeu și Sf. Petru se coboară pe pământ și merg la casa 
avutului, de-i cer sălaș. Acesta le refuză. Săracul îi primește şi-i 
ospătează. Plecând a doua zi-la drum, Dumnezeu îl întreabă pe 


1) Intreabă pe Dumnezeu : Itciut., Muscel, 34. 
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Sf. Petru ce vede. Acesta îi răspunde că zărește casa avutului 
care ardeă, sau eră scufundată în iad, şi casa săracului în raiu, 
sau argintată și poleită cu aur. 

'*Variante. Marien., 23. Daul., 39. Dens., Haţ, 67. Viciu, 172, 
73, 74, 75, 76. Bibic., 320. Bârs., 16, Ad, 8. Bud, 70". Pamf, 
Cr., 55. Neam. Rom., 25. Bart, 33, 129. Alex., 109. Hetcou, 43. 

Originea. In mediile unde păstoritul eră răspândit, D-zeu 
şi Sf. Petru sunt ospătați de un cioban, care e răsplătit. Eră îi- 
resc ca poporul să-l pue pe păcurar în situația de a ospătă și 
de a fi binecuvântaţ, dat fiind cele ce știm despre oaspeți și păs- 
torit !) și despre felul simpatic cum e privit de popor acest fel 
de vieață.?) 

Tema cu răsplătirea celui bun şi pedepsirea celui rău este 
unul din acele motive cari erau foarte mult răspândite. Legende 
religioase edificatoare în acest sens, parabole cu un astiel de 
fend, eră firesc să fie lăţite și păstrate cu îngrijire de mintea 
unui popor ioarte încrezător şi aplecat spre astiel de subiecte.”) 

Coborirea lui Dumnezei și a Si-lui Y'etru pe pământ, e o temă 
obișnuită în literatura noastră populară. Cf. Săin., Basme, 143, 
573, 585: D-zeu și Sf. Petru coboriţi pe pământ «sub chipul a 2 
moşnegi, caută adăpost în casa unui sărac milos, şi spunându-i 
că nu vor mâncă până nu le-a frige ce are mai drag la casă», omul 
își luă copilul şi-l puse-pe vatră. «Cât de mare îu însă mirarea 
lui, când văzu că pe locul focului crescuse iarbă verde, și copilul 
se jucă cu nişte mere de aur.» 653, 671, 854, 882: D-zeu şi 
Sî. Petru fiind găzduiți de un păstor, aceştia îi fac daruri. 895. 


Tipul 14: Loc în raiu. 


Si. Petru stând în raiu, vine mamă-sa să-i ceară loc, dar el 
mo primește, pentiucă ma dat săracilor și a fost necinstită ca 
birtăşiță. Numai în două variante (Viciu, 11|. /Hefcou, 48) se 
spune că a fost primită în raiu, pentrucă a-făcut prescuri Sâm- 
băta seară, sau pentrucă a îndestulat pe săraci. Nu-l primeşte 
nici pe tatăl său, pentrucă ă fost birău. Da asemenea, nici surorii 
sale nu-i dă loc,*) și primește în raiu numai pe îrate-său, pentru- 


= 


1) V. 1. A. Candrea, Sraturi «le cultura și straturi «e limba... Buc, 1914; 21 22, 
2) V. mai jos tipul 24. 
5) V. ciclul 1, 

4 In Daul, 92, St. Petru o primește pe sură sa în ruiu, pentraeu a us= 
pătat pe săraci, i 

Analele A R. Tum. XL, Memoriile Secţ Literare 4 
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că a îost cioban la oi și a îndestulat pe drumeţi cu brânză și 
lapte.!) 

Variante. Marien., 29. Dens., Haţ., 41. Viciu, 111, 112, 113, 
114, 115, 116, 117. Afex., 139; Ms. Reteg., îol. 105. Daul., 52. 
Hetcou, 47. 

Fratele păcurar este primit în raiu: Marien., 29. Viciu, 112, 115, 
117. Alex., 139. Ms. Reteg., fol 105. 

Originea. Vezi Hasdeu, Cuv., Il, 308-310. Intr'o baladă sâr- 
bească, pe care o reproduce Hasdeu, se povestește drumul Sf, 
Marii în iad, unde vede pe osândiți chinuindu-se. Sf. Petru, care 
o întovărășeşte, îi explică de ce sunt chinuiți: cutare a fost ju- 
decător nedrept, o femee a fost cârciumăreasă necinstită, etc. 

Balada sârbească, spune Hasdeu, «a contundat nu fără dibăcie, 
călătoria Maicii Doninului la Iad, rămasă ca îond al naraţiunii, 
cu alte motive poporane».") 

Bulgarii au și ei o colindă asemănătoare cu  Marien,, 26.*) 

Autorii colindelor cari constituesc tipul de care ne ocupăm ati 
urmat o cale asemănătoare cu aceea pe care a mers autorul ba- 
ladei sârbești, 

Cu acest prilej, facem loc şi noi cuvintelor lui Ozanam:*) «comme 
des plantes touifiues ne peuvent croiître ensemble sans se mâler, 
s'envelopper, se nuire peut-âtre; de mâme, dans cette forte ve- 
gâtation postique, chaque fable pousse des branches qui vont 
s'entrelacer avec les rameaux voisins.» | 

Cf. pentru alte amănunte ciclul următor. Simpatia arătată fra- 
telui păcurar este de origine populară. Pântru păstorit, v. tipul 24. 


1 In 4 variante, nici fratele nu e primit: dar aci el nu e păcurar: e în- 
depărtat pentrucă a omorît oamenii la drumul mare: liciu, 111, 114, 116, 
sau pentrucă a fost birău nedrept: //etcou, 43, 

2) Op. cit., 310. ” j 

3 Pentru colinda bulg., v. Ilasden, op. cit., |. e. și pp. 495-906, Aceasti 
colindă e inspirată numai din «culătoria Maicii D-lui la ind.» 

4 Ap. Hasdeu, id., DL. Pentru felul cum au lucrat auntorii colindelor, 
inspirându-se din diverse apocrife, ef. studiul nostru, $$ 3, 4, eoneluzia, şi 
Hasdeu, ib., 494. 
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CICLUL IV: 


Judeţul din urmă şi vieaţa viitoare. 
- (Tip. 15, 16, 17). 


Tipul 15: Judeţul din urmă. 


Se descrie cum va îi judecata din urmă: cei păcătoși vor îi trimeși 
în iad, iar cei buni vor fi dăruiți de Dumnezeu și primiți în raiu. 


Tipul 16: Raiul. 
Descrierea raiului, unde sunt primiţi numai cei cari au făcut bine. 


Tipul 17: iadul. 
Descrierea muncilor la cari sunt supuşi păcătoşii în iad. 


Variante. Tipul 15: Marien., 35. Vor., Dat, 78. Pamf., Cr., 
57. Tipul 16: Marien., 33. Tipul 17: Marien., 34. Vor. Dat, 79. 
O descriere a raiului şi a iadului, în A. Pann, 31-38, şi Tocil,, 
Mat. FIkI., |, 1479, 1484. 

Originea. Tipul 15: Hasdeu, Cuv., II, 415-425, a publicat 
Apocalipsul Apostolului Pavel, care cuprinde numai redacțiuhea 
scurtă, adică «judecarea sufletului de către Dumnezeu». Redacţiu- 
nea lungă, care nu e cuprinsă în ms. popei Grigore, cuprindeă şi 
«răsplătirea sufletului celui bun în Paradis», și «pedeapsa suile- 
tului celui rău în infern»,!) Hasdeu presupuneă însă că Românii 
au cunoscut în sec. 16 și redacțiunea lungă (op. cit., 445-46), 
presupunere confirmată prin publicarea Codicelui Martțian.?) 

Un alt apocrii în care se descrie vedenia judecății din urmă 
este Vieafa_Sf. Vasile cel nou, scrisă de Grigore, ucenicul lui. 
Din cauza popularității acestei teme, partea din vieața Sf. Vasile, 
care cuprindeă vedenia, devine o carte specială, «deosebită de 
partea relativă din vieața Sî. Vasile cel nou.»") 

Pe. noi ne interesează descrierea pe care o face Grigore, uce- 
nicul Sf. Vasile, a <vămilor drăcești», așezate între pământ și 
poarta cerului. Vămile sunt în număr de 21: a furtișagului, a 


1) Hasdeu, ib., 411-12. 

2) Ct. N. Drăganu, Codicele 'Todorescu și Codicele Mlavţian, ed. Ac. Rom. 
Buc, 1914, pp. 1179-80. Asupra „lpocalipsului citat, v, și id., pp. 89-85: textul 
Cod. 'Lodorescu întregeşte lacuna din textul Hasdeu. 

3) Gaster, Lit, pop., 441. Pentru Teafa Sf. Vasile cel nou și mss, rom, 
cari o cuprind, v. id., 459-444, Pentru popularitatea acestei povestiri, ib,, 410 
și AI, V. și DD. Rousso, Studii bizantino-româmne. Buc. 1907, p. 21 sq. 
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scumpetei, a lenevirii, a milostivirii, etc.!) Apoi Grigote descrie 
județul din urmă (ms. Gaster) sau e dus în raiu și în iad, unde 
vede muncile păcătoşilor (ms. Densuşianu). 

Vieața Sf. Vasile cel nou a fost tipărită româneşte mai întâiu 
la M-rea Neamţului, în 1813, la Râmnic, în 1816, şi apoila Bu- 
cureşti, în 1819.2) 

Redacţiunile româneşti manuscrise au fost date la iveală de 
Gaster?) şi de d-l Ov. “Densuşianu. 2) 

Descrierea judecății din urmă, după cum am amintit mai sus, 
a dat naştere la alte mss. deosebite. 

O regăsim publicată de Gaster (Crest. rom., II, 216-19) după 
3 mss., într'o redacțiune datorită mai ales Apocalipsului lui loan 
Bogoslovul. E cuprinsă, de asemenea și în Vieața prea cuviosului 
părintelui nostru Nifon (Gaster, id., 228-89). Ms. 139 din Bibl. 
Ac. Rom.”) cuprinde o redacțiune a vedeniei judecății din urmă, 
care are la bază, de asemenea, Apocalipsul lui loan Bogoslovul. Vezi 
ms. 356 (id.), fol. 69: «cuvânt păntru eşirea sufletului dăn trup și 
păntru înfricoşata a doao venire a luj Hs.», şi ms. 3421, fol. 8-8.) 


1) Pentru vămi, ef. D. Roussc, op. cit., pp. 21-22 și 22n.2. 

2) Pentru ed. M-rea Neamţului, ef. Vieţile sfinților din lana lui Martie... 
în Sf. Alinăstire Neamţului... în anii dela Ils. 1312, Alartie 92, la ziua de 
26 Martie (fol. 181Y-207,). Sunt 20 de vămi. Cf. şi liețile Sfinților, ed. Buc., 
vol. VIII, pp. 875-913. In Viața svinţilor, ed. Dosofteiu, nu e cuprinsă 
Vieaja Sf. Vasile cel nou. Gaster menţionează însă un ms. din anul 1692 
(Lit. pop., 459), în care se povesteste vieaţa acestui sfânt. Pentru ed. Râmnic, 
ef. Bianu-llodoș, Bibiiogr. rom. e. III, 162 (no. 929), D. Rousso, Studii bizan- 
tino-române, p. 24 și id., Studii și critice. Buc. 1910, p. 109. Ed. București 
se află în Bibl. Ac. Rom., necatalogati. Ct. Ov. I)ensușianu (op. cit. lan. 4), 
p. 59 n. L, pentru titlul acestei ediţiuni. D-sa nu cunoștea, ed. Râmnic, 

3) In C'est, rom. I], 801-304. Deserierea judecății din urmă se giseșţe la 
pp. 302-304. 

4) Ov. Densușianu, Studii: de „hlologie vom. Bue. 1598, 01-98. Ms. e din 
cei din urmă aniaisec. XVII-lea, allător în Bibl. Naţiopală din Paris. Mss. rom. 
cari cuprind Tieafa Sf. Vasile cel nou se atlă în Bibl. Ac. Rom. Ms. 51 
(v. Catalogul mss. vom, Buc. 1907, 1, 97), ms 491 (id. II. Buc. 1915, p. 230), 
mss. 36001 și 3613 (see. XVIII). In ms. 491 se afla și, deosebit de vicaţa, 
acestui sfânt, «vederea înfricoșatului judeţ» (îib. 251). 

5) V. Catalogul cit. 1, 316-117. 

6) Cf. această lucrare, p. bn. 3. Asupra Apocalipsului Sf. Ioan logoslo- 
vul, cunoseut de Români în sec. 16, ef. Hasdeu, Cus. II, 456 sc, pi aici Înv, 
luă Neagoe, v. D. Rousso, Studii bizantino- -rom., 8-29, Studii și critice, l-25, 
și id., în Bulet. Com, ist. a Iom. ÎL. Buc. 1915; 22-93 și 49. V. şi N. Dră- 
ganu, op. cit, p. 19, n. 2. Pentru amârita turturică, ef. D. Rousso, Stulii şi 
critice, 23-26, 
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Vedem, astfel, cât de largă răspândire a avut această temă, şi 
din câte izvoare diferite se puteau inspiră autorii colindelor re- 
ligioase. Asupra judecății din urmă în tradițiunea noastră popu- 
lară, v. Vor, Dat, 1286-88. 

Tipurile 16 şi 17. Despre iad Hasdeu zice: «niciodată capi: 
tala Satanei ma fost mai frecuentată ca în cursul veacului de 
mijloc. In literatură..... acea epocă ne-a lăsat mai multe peleri- 
nagii la iad decât la lerusalim, şi în orice cas, nişte pelerinagii 
mai citite.»1). 

Vezi Sdin., Basme, 413, n. |: «din aceste apocrife descrierea 
raiului şi a iadului intră apoi şi în cântecele poporale», invede- 
rându-se astfel încă odată netăgăduita influenţă a literaturii po- 
pulare scrise asupra celei nescrise.» 

Asupra răspândirii acestei teme, cî. Flasdeu, Chest., passim. 
De ex. în 3423 (Dorohoiu): «despre raiu poporul crede că ar îi o 
grădină plină de tot soiul' de pomi, unii înfloriţi, alții încărcați 
de poame coapte. Acolo sufletele stau la mese pline cu toate 
bunătăţile». Despre iad, crede că este «un întuneric nemărginit, 
în care se află diferite feluri de munci, după telul păcatelor comise.» 

Dat fiind subiectul, fantezia populară eră liberă să-şi iea sborul 
şi să creeze cele mai îngrozitoare munci şi chinuri pentru păcă- 
toşi, şi vieaţa cea mai fericită pentru făcătorii de bine. 

Lăsăm să vorbească aci pe Gaster: «In genere, este fapt con- 
statat că poporul citeşte şi iubeşte aceea ce-l ațâță sau îl înspăi- 
mântă într'un mod covârșitor. Cu cât mai mult încă când e 
vorba a găsi. o desluşire pentru veșnica cimilitură a vieţii: 
moartea. Starea sufletului după ieșirea lui din trup interesă şi 
interesează pe omenire mai mult decât orice, şi descrierea iadului 
şi a raiului este. obiectul de predilecțiune al fantaziei populare».?) 

Dintre apocrifele cari au avut o influență netăgăduită asupra 
concepției populare despre vieața după moarte, -este fără îndo- 
cală şi Călătoria Maicii Domnului la iad.*) In acest apocrii ni se 
povestește ducerea Maicii D-lui, însoțită de Arhanghelul Mihail, 
la iad, unde vede muncile groaznice la cari sunt supuși păcă- 
toşii. Arhanghelul Mihail îi explică pentru cari rele sunt pedepsiţi. 


1) Hasdeu, op. cit., 406. 

2) Lat. pop., 440. 

3) In Hasdeu, Cuo, II, 3812-67. Cf. și Pypine et Spasovis, op. eit., pp. 100 
și 103. Pentru vieaţa după moarte, ef. și id., p. 100. 
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p ş ; 

Această călătorie a dat naştere la sute de alte redacţiuni cu 
acelaș subiect: “vezi, de pildă, ms. 535 (Bibl. Ac. Rom.),!) în care se 
descrie «în ce chip vin îngerii cei milositivi de iau sufletul dela 
trup, şi ce veselie aude sufletul acela». Ms. mai cuprinde o «<în- 
vățătură pentru muncile iadului și pentru osândirea sufletului ce- 
lui păcătos». Amintim aci și Episfolia Maicii Domnului (Hasdeu, 
op. cit., 21-55), în care se amenință cu grele pedepse acei cari 
nu vor respectă Duminica, apocrif care de asemenea eră foarte 
mult cetit și copiat (cf. id. 21). 

Basme românești cu descriefea iadului şi a raiului, v. în Șăin., 
Basme, 435-462) * 


CICLUL VII 
Pedepsirea lui luda şi a necredincioșilor. 
(Tip. 18, 19). 


Tipul 18: Tânguirea Sf. Vineri. 


Sf. Vineri vine să se plângă lui Dumnezeu, că fiind trimeasă 
pe pământ "ca să boteze, lrod a prins-o, a tăiat-o și a fiert-o 
3 zile într'un cazan cu'rășină. Domnul se supără și trimete pe 
Sf. Petru și pe Sf. Ilie cu trăsnetele. Acesta dă drumul fulge- 
relor, dracii se sperie şi se botează i de îrică. Sf. Vineri 
creștinează toată lumea. 


Variante. Teod., P., 32, Pamjf., Cr, 53. N. Dens.,, Chest, 
4556 (Buzău).*) 


Tipul 19: Prada din raiu. 
Dumnezeu*) stă în. raiu cu Sfinţii. Unul din Sfinții notaţi în va- 


1) Catalogul cit. 11, 280. V. și mss. 2989, 3108, 3110, 3627, din Bibl, Ac. Rom. 

2) V. și Graiul n., 414, descrierea iadului într'o urare cu plugușorul, și 
Teod, D,, 412, descrierea raiului și a iadului, într'o baladă intitulată «soarele 
şi luna». "Deasemenea, bogatul material din 1'or, . Dat,, 1268—1274, Pentru că- 
jatoriile lui Alex. Machedon la raiu și iad, ef. N. Cartojan, op. cit., 86. V.și 
p. 91 craiul și iadul sunt elemente furișate din literatura religioasi în li 
teratura populară». Cf, 7. Org. 11, pp. 2—4. 

5) Jidanii sunt pedepsiţi de Sf. Ilie și de Sf. Lon, 

+ In Răuţ., Muscel, 25, Maica Precista, 
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fiante vine să-l anunțe că luda a prădat raiul, lăsându-l pe întu- 
neric. Dumnezeu trimite pe Sfinţi (v. variantele), cari gonesc pe 
luda din raiu şi readuc lucrurile furate. 


Variante. Vestea o aduce: Dumnezeu: Al/ex., 149. Arh. 
Mihail: Marien., 30. Teod., P., 33. Viciu, 122. Bur., 43. Neam. 
Rom., 24. Si. Vineri: Giuglea, 246. Viciu, 118, 119, 120, 121. 
Sf. Maria: Mar., Sărb. 1, 10, 12, 13. Păsc,, 23. Ruja raiului: 
Bibic,, 324. Sf. Petru: Bârs., 12. Un stel de porumbei: 
Răuț., Muscel, 25. | i 

Il gonesc pe luda din raiu: Sf. Ilie fulgerând: Marien., 30. Daul., 
32. Teod., P., 33. Giuglea, 246. Hetcou, 39. Răuţ., Muscel, 25. Mar. 
Sărb. |, 11. Viciu, 118, 119. Bibic., 324. Bur., 43. Alex, 149. 
Si. lon botezând: Teod,, P., 33. Păsc., 23. Viciu, 122. Bur., 43. 
Si. Petru: a)ploi bătând: Teod, P., 33. b)trăsnind: Mar., Sărb. 
], 16. c) cu biciul lui Dumnezeu: Bârs., 12. Sf. Maria: l)trăsnind: 
Mar., Sârb. |, 10, 12, 13, 14, 16.2) tămâind, Mar., Sărb. 1, 12. 
Is. Hristos: Neam. Roimn., 24. Dumnezeu: Șez. X, 10. 

Marien., 30. Daul,, 32. Teod., P., 33. Giuglea, 246. Mar., Sărb. |, 
10, 1, 12, 13, 14, 16. Păsc, 23. Viciu, 118, 119, 120, 121, 122.- 
Bibic., 324. Bârs., 12, 13. Bur., 43. Neam. Rom. VI, 24. Alex., 142, 
149. Sez. X, 10. N. Dens., Chest., 4553 (Constanţa), 4554 (Haţeg 
com. Ostrovu mare). Pamf., Sărb., 60. Zlefcou, 39. Răuț., Muscel, 25. 


Originea. Tipul 18. Originea colindelor cari alcătuesc 
acest tip este /egenda Sf. Vineri, publicată de Hasdeu în Cuv., ||, 
145—156. Vezi GUaster, Lit. pop., 382—9. 

Despre acest apocrii, Hasdeu spune: «Legenda Sfintei Vineri 
prezintă toate fantasticele peripeții ale unui basm, şi tocmai de 
aceea eră predestinată a deveni foarte populară, căci oricare ar 
fi religiunea cea nominală a unui popor, religiunea sa reală va 
rămâneă totdeauna mitologică.»!) | 

Sf. Paraschiva e-numită Sf. Vineri, pentrucă ziua ei se prăz- 
nueşște la 14 Oct., sărbătoare numită Vinerea Mare.?) 

Cu privire la amalgamarea de elemente păgâne şi creștine (bogo- 
milice), din cari e alcătuită legenda Sf. Vineri, și legendele legate de 
dânsa în literatura noastră populară, Hasdeu zice : «Legenda Si. 


1) Up. cit., 413. 3 

2) Ct. Ep. Melehisedee, 1'eaţa și minunile Cuvioasei... Parvașchevei. Bue, 
1889, pp. 4—1, minunile, și (—17, vieaţa ei. Ea se află în: a) Varlaam, Ca- 
zania (tol, 12—15'); b) Vieţile Sfinţilor, ed, Dosofteiu ; e) id. ed, Neamţu, 
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Vineri e unul din cele mai vechi monumente ale limbii române, și 
într'insa pare a se fi amalgamat reminiscențele păgâne despre 
zeița Vinere, care se prezintă în basme înconjurată de fiare şi 
păzită de o cățelușe cu dinţii de fier.»!) 

In popor, pretutindenea Vinerea 'e socotită ca cea mai sfântă 
zi din săptămână, sau ca una din zilele cele mai sfinte. In această 
zi «nu se spală, nu se coase, că rămâi orb şi zaci de brâncâ.»?) 

Sub numele de «Vinerea mare», spune d-l Pamiile, «se înțelege 
de către poporul român de pretutindeni sărbătoarea Cuvioasei 
Paraşchiva, prăznuită de biserică în ziua de 14 Octomvrie.»") 

Poporul crede că Sf. Paraschiva «a fost chinuită de păgâni 
într'o Vineri». In jud. Tecuciu, se spune că a fost fiartă în smoală. 
Acestea nesindica ce însemnată influență a avut apocriful Sf. 
Vineri asupra sufletului poporului. Faptul că la sfârşitul redacţiunii 
apocrife se recomandă cinstirea zilei de Vinerea mare, «ne arată 
—cum observă Gaster—că Si. Vingri din această legendă este 
o personificațiune a zilei Vineri».*) 

Poporul a reținut mai ales epizodul cu fierberea Sfintei în ca- 
zanul cu smoala, care figureaza, pe lângă altele, în redacțiunea 
apocrifă.5) La 

La Bulgari, găsim o legendă care se aseamănă cu »tipul de 
care ne ocupăm (v. Ad. Strausz., Bg. Vksd., 430): Sf. Niculae, 
Si. Petru, Si. loan şi Sf. lie se pregătesc a merge ia Dumnezeu, 
ca să stea la sfat. Vine Sf. Maria și le spune că în, țara Pav- 
licianilor,) la lanina, nu mai crede nimeni în D-zeu. Sfinții 
merg la Dumnezeu şi se sfătuesc. Marea îi revine Sf. Niculae, 
ca patron al ei. Botezarea apelor şi pădurilor îi revine Sf. Ion. 
Cheile raiului Sfântului Petru. Acesta dă drumul norilor şi vântu- 
rilor asupra țerii răsvrătiţe. lar Sf. Ilie, cu trăsnetele şi cu tu- 
nctul, pustiește, dimpreună cu ploile tor 'enţiale Și cu seceta, țara 
Pavlicianilor, cari cer iertare și revin la dreapta credință. 


1) Id. 143. Cf. și Şuin., Basme, SD ea I.-Cod, Mih, Sb. Pop. 115: 
St. Vineri locuește prin codri.» 

2) R-Cod, Mih, Sărb. Pop., 111. CE. [A Dens., Chest., passim E. Baican, 

Obiceiuri lu hom, Due. 1984, 12, și lor., Dat, 919—74. 
) Pamf., Sârb. 59—80. V. și Iar. Sărt. I, 105. 

4) Lit, Pop., 359. 

5) Ilasden, up. cit. 140, 

6) Liegenda bulg. este îndreptată——în contrast cu colindele rom.—în putrivi 
Pogunmililor, Pentru influenţa bogomilieă și Sf. Vineri, ef. Ilasdeu, op. cit., 
21. V. şi id, LD?—65, pentru legenda Sf. Vineri și a Sf. Duminici. Asupra 
atributelor Sf. Ilie—tunetul și fulgerele—v. mai departe. 
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Tipul 19 trebue să-și aibă originea, cât privește prădarea 
raiului, într'un apocrif. Restul, adică povestea cu Sf. Ilie trăs- 
nind, reflectează felul special cum poporul priveşte pe Sf. Ilie.!) 

Sf. llie e înfățișat în tradiția noastră populară, pe de o parte 
având atributele lui Helios şi /upiter (carul cu caii și fulgerul), 

pe de alta ale lui Vulcan (şchiop).?) 


1) Cf. judicioasa observaţie a d-lui T. Pamiile, în Pamf., Cr., 225. 1. Șăin., 
Basme, Îf, b42, unde aseamănă tema furării lunii și a soarelui de către 
monstrii, cu tipul de care ne ocupăm. 

2) In Biblie, Sf. Llie eînfăţișat într'on car de foc, cu cai de foc. Ele 
ajutat de Joc care se coloară din cer. 

Billia Sasa, Liber regum. IV, Capit. I, 10: <Respondensque Elias, dixit 
quinquagenario : Si homo dei sum, descendat îgnis de caeio, et devoret te 
et quinquaginta tuos. scenă itaque, îgnis de caelo, et devoravit eum et 
quinuaginta qui erant cum co». V. și id, IV, cap. |, 12,şi14. Id. Cap. II, 
11 : «Cumquc pergerent, et incendentes sermoeinarentur, eece currus îgneus 
et equi îgnei diviserunt utrumque: et ascendit Elias per turbinum in coelum.» 

Vieaţa Sf. llie e scrisă «din dumnezeiasea seriptură, din cărţilea 3-a și a 
4-a împărăţii adunată în scurt, și de la Metafrast și de la alții» (V. Vieţile 
Sfinților, ed. M-rea Neamţu 1814, tol. 194). 

" Dăm aei pasagiile cari ne interesează -din Ieţile Sfinţilor: 

Exemplarele ailătoare în Bibl. Ac. Rom. a Tieţilor Sfinţilor, ed. Dosofieiu 
(v. Bianu-Hodoș, Bâblioyr. rom. veche. I, 240 sq.) Iași, 1682—86, sunt defec- 
tucase. Cel mai complet merge numai până la 1 Iulie. De aceea, ne folosim, 
în locul ed. Dosofteiu, de Minesul pe luna Iulie, ed. Buzău 1693) (v. mai jos). 

1) Mineiul luna lui lulie... .. tipărit în Sf. Episcopie de la Duzău, în 
anul de la zidirea lumii 7206 (1698). 2) Vieţile sfinților din luna lui Iulie, 
care s'au tălmăcit din limba vusască în limba românească... în sf. mănăstire 
Neamţului... în anul de la Is. 1811. 3) Vieţile sfinților cari sânt prăz- 
nuiți de sfânta noastră biserică creștină ortodoză. Vol. IX. Buc. 1905. 

(lixemplarul ed. Dosofteiu, de care am vorbit, este întregit print'o redae- 
țiune ms, posterioară. Dăm mai jos și aecastă redaeţiune, care cuprinde un 
rezumat al Vieţii Sf. Ilie), i 

Ils. posterior ed. Dosvfteiu : «Iuti'această lună în 20 de zile, sfântul slăvitul 
Proroe Ilie 'Phesviteanul...... Și când l-au născut maică sa (pe Ilie), au vădzut 
tată-său Sovae în vis..... nește bărbaţi cu veștminte albe, și unde-l înfâșă cu 
foc, și-i da să mimnânce văpae de Joc...... Acesta iaste Ilie, carele cu ruga au 
pogorit de 6 ovi foc de la cer... și pe 50 îndoiți au ars..... și fu luat la co- 
riuri cu car de foc.» i 

Iineiul, ed. Buzău 1698, fol Ga: St. Ilie se roagă de D-zeu să coboare 
foc din cer: «și au căzut foc de la Domnul. din cer, și au mistuit jirtvele 
(jertfele)..... (fol 69) și au fost când mergt ei și vorbiă, iată un car de foc 
și cai de, foc au despărţit între amândoi, și s'au luat Ilie €u vihor mare ea 
spre cer». (V. şi Minesul luna lui Iulie... tipărite. în S/. Episcopie Pâm- 
nicului, la anul... 1750, Pol. 111 și 119.) 
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a) Sf. Ilie= Helios-]upiter. Vezi Hasdeu, Chest., passim (această 
credință o regăsim pretutindenea răspândită), în care se spune 
că Sf. Ilie aleargă prin cer întrun car tras în goană de cai, și 
trăsnește pe draci, dușmanii lui neîmpăcați. Graiul n.'l, 197, 
212: «Sf. lie vara umblă în car de foc pe nori și vrea să omoare 
dracii. El nu știe când îi este ziua lui, căci ar omori pe toți 
diavolii. In ziua asta i-a dat D-zeu puterea să-i omoare». 219: 
ca să pedepsească pe diavol, Dumnezeu i-a dat Sfântului lie un 
car de foc cu doi cai și un biciu, ca să-i trăsnească. Când ful- 
geră, atunci dă Sf. Ilie cu biciul în cai. 222, 235, 238,247. Vor, 
Dat., 501: Sf. Ilie în luptă cu dracul. 522: «Si. Ilie nu știe când 
e ziua lui, că ar face un chef de s'ar prăpădi lumea.» R.-Coa. 
Mih., Sărb. Pop., 80: «când tună tare, umblă Sf. Ilie cu căruța.» 
ÎI. Crg. Ul, 40. IV, 145, 206. V, 310. |. Adam, Vorbe de clacă. 


Vieţile Sfinţilor, ed. Neumţu 1811, tol. 194+—202x ; ol. 195) «Iar întru 
acei vreme întru care l-au născut maica lui,au văzut titil Sovae niste bâr- 
baţi cu (haine) albe îinbrăcaţi, vorbind eu, prureul si cu foc înrălindu-l pre 
dânsul, și văpae de foc dându-i li si mănânce... fol. 201)... și au răspuns 
Sfântul Ilie către acel mai mare peste cincizeci, grâind : de sânt vm al lui 
Dumnezeu, apoi să se pogoare foc din cer și să te mănânce pre tine și pre 
cei cincizeci de oameni ai tăi. Și îndată au căzut foc din cer, şi i-au ars 
pre ei ca cenușa,.... (fol. 202) și au fost când mergcei și grăiă, iată deodatii 
s'au arătat un car de foc şi cai de foc... Și s'au luat Ilie prin vitor la cer.» 

Id. ed, București 1905, pp. 9783-1018: (p. 9814 «.....Ln timpul în care maică 
sa l-a născut, Sovae, tatăl lui, a văzut niște bărbaţi îmbrăcaţi în haine albe, 
vorbind cu pruncul, și învălindu-l pre el cu foc, ei îi băgă vipuie de foc 
în gură, ca să mănânce» (pp. 998—1002: St. Ilie se roagă de Dumnezeu si 
coboare foc din cer. Yocul se coboară)... (p. 1016) ..... «pe dând mergeau ei 
Și grăiau, de odată sa arătat între amândoi am car cu cai de Joc, și lie sa 
luat spre cer.» 

Aceste redacţiuni au toate acelaș izvor : Biblia. Prin intermediul |'ieţslo” 
Sfânțilov, eari circulau în ms, precum erau răspândite apocrifele- biblice, po- 
porul a luat credinţa despre Sf. Ilie cu carul de foc și caii de foc, stupân * 
al tmiisnetelom. (Pentru « Vieţile Sfinților» ef. $$ 3 și 4 ale acestei lucrări), 

Faţă de aceste nouă cunstatări, credem că nu trebue să renunţăm la pă- 
recrea cum că aceste atribute poporul le dă: Sf. [lie ca o urmare a credințelor 
mitologice despre Jlelios și Jupiter. 

Faptul că Sf. Ilie mai e înfățișat în tradiţia poporului șehiop și eu o sin- 
gură mână, ne face să admitem, și în acest caz, mitul ca substrat, poste care 
sa suprapus tradiţia asemănătoare izvvrită din Sf. Seriptară prin intermediul 
indicat mai sus, 
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Val. de M-te 1911, 147. Pamf., Pov, 73,75. Bulgarii și Sârbii îi 
atribue Sfântului Ilie, de asemenea, trăsnetele şi fulgerele.!) 

b) Sf. Ilie reprezintă pe Vu/can:. 

In Alex., 142, ni se povestește cum Sf.Ilie, voind să trăsnească 
pe luda : 

«Când dede a trăsni 
Pe Dumnezeu mi-l clăti.» 

Drept pedeapsă, Dumnezeu îi luă mâna și un picior, lăsându-l 
șchiop. A 

In Giuglea, 246, Sf. lie răstoarnă, fulgerând, masa la care sta 
Isus Hr., căci luda se ascunsese sub masă. Drept pedeapsă, Mân- 
tuitorul îi luă o mână și un picior. 

Cu privire la Sf. Ilie şchicp şi cu un singur braț, am găsit - 
următoarele în literatura noastră populară: 

Schott, Wa//achische Mărchen. Stuttgard und: Tiibingen 1845; 
281—82: Si. llie pedepsit cu paralizarea brațului drept. Graiu/ 
n., 218—219: Si. Ilie, după îndemnul diavolului, își omoară pă- 
rinții :_<iar Sf. Ilie, zăpăcit de omoru ăsta, s'a pomenit odată cu 
o mână și un picior secate, adică uscate». Vor., Dat, 13: «Lui 
Ilie i-a luat D-zeu o mână, căci trântiă prea tare». -520, 521: 
«Lui Sf. Ilie D-zeu i-a luat o mână și un picior». 519: «De aceea 
Sf. Ilie umblă cu căruţa, că e şchiop.» R.-Cod. Mih, Sărb. Pop,, 
80: «Dumnezeu i-a uscat mâna dreaptă (Si-lui Ilie)» 7. Cre. 
IV, 207.: «Sf. Ilie are mâna şi piciorul drept legatecu lanțuri.» 
E. Novacovici, Colecţiune. folcloristică română. Oraviţa 1902, 
'p. 149: Sf. llie stângaciu. Flasdeu, Chest.,?) 3423 (Fălciu, com. 
CGăgeștii) : se zice că Dumnezeu i-a luat Si-lui Ilie o mână şi un 
picior, ca să nu prăpădească lumea..3418 (Botoşani, com. Cris- 


1) V. legenda de mai sus și Ad, Strausz, Buly,, 55. Pentru Sârbi ef. F. 
hanitz, Serbien. Leipzig 1868, p. 542: « Weit mehr wird jedoch in Serbien 
der Tag des heiligen Elias (llijin dan) 20 Juli geteiert. Denn nach alten 
Serbenglauben wird der Prophet als Zferr des Donners verehrt>. V. și Săin., 
Dasme,:192—93 (105). Pentru Slavii de Sud ef. și Fr, Krauss, Site und 
Brauch der Siid-Slaven. Wien 1895, pp. 151, 191, 288: Sf.Ilie stăpân peste 
trăsnete. Id., Slavische Volhsforschungen. Leipzig 1908, p. 49. O legendă, 
asemănătoare la Germani o citează J. K. Sehuller (Ueber enige merhunirdige 
Volkssagen der Romănen. Hermanstadt 1851) după Grimm (p. 13, n. 1): 
Dracul stropește cu apă, și din stropi se nasc ași de mulţi draci, încât Șf. 
llie «40 Tage donnern und blitzen und regnen muss, um sie aus dem Himmel 
zu Kriegen.» 

2) Uredinţa e atestată pretutindenea. Dăm numai câteva exemple. 
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teşti): id, 3418 (Brăila) : «ca să durue mai încet,» căci Sf. Ilie 
urmăriă pe diavol în goana cailor, D-zeu îi luă o parte din trup. 
Dumnezeu văzând că St. Ilie e prea activ, îi luă o mână și un 
picior. 3419 (Buzău, com. Maxenu) : Despre Sf. Ilie se crede 
că «este numai cu trup jumătate, cu un ochiu şi o mână,» id.: «Sf. 
Ilie are mâna şi piciorul- drept legate cu lanţuri,» 3427 (Mehedinţi, 
„com. Vânju Mare): Sf. Ilie a fost blestemat de Maica Domnului 
să i se usuce mâna dreaptă. Sf. Pantelimon, fratele Sf. lie, eră 
și mai înfricoşat în aruncarea îulgerelor. De aceea Dumnezeu îi 
luă un picior, 3435 (Ardeal, com. Siboth): Sf. Ilie trăsnind prea 
tare și cutremurând scaunul lui D-zeu, acesta îi uscă mâna dreaptă, 
3429 (Olt, com. Bălănești, Vlaici, Râzleții) : «D-zeu i-a luat Sf. 
Ilie mâna dreaptă». Id. (Prahova, com. Nedelea. Putna, com. Gău- 
rile): Sf. Ilie e ciung «şi şchiop de un picior», 3427 (Mehedinţi, 
Baia de Aramă): Sf. Ilie are mâna și piciorul drept uscate. (d. 
com. Vânju Mare): «Sfântu Pantelimon, pe care poporul îi nu- 
mește Sf. Ilie cel şchiop, îl cred şi mai înfricoşat..... D-zeu i-a 
luat un picior.» Id. (id., com. Prunișoru): Maica D-lui îl blesteamă 
pe Si. llie să i se usuce mâna dreaptă. Id. (Muscel, com. Valea 
Mare), id. 3428 (Neamţu, com. Bistricioara) : Pentrucă Sf. Ilie 
aveă prea multă putere, «D-zeu i-a luat jumătate din putere și 
acuma se zice că Sf. llie este sec pe deoparte». Id. (id., com. 
Taslău): «Sf. Ilie (e) ciung de o mână și de un picior.» Jă. (id., 
com. Valea Alba): Lui Sf. Ilie i-a legat D-zeu o mână, etc... 

Trecerea între un tip și celălalt o face varianta Păsc., 25, în 
care vestea e adusă de Sf. loan, anume că cetatea Irodului nu 
vrea să se dea botezului. Apoi urmează povestea cu Sf. Ilie și 
trăsnetele. 

Incheiem aceste constatări cu următoarele cuvinte ale lui P. 
Sbillot : «le paganisme contemporain ne differe pas dans ses 
grandes lignes de celui qui ctait pratiqus, il y a des milliers 
d'annces, €ef.... cette sous religion actuelle.... ma pas ât€ entamce 
sensiblement, dans ses parties essentielles, par les religions plus 
savantes et plus raffin6es.»!) 


Tipul 20: Gogirea lui Adam din raiu. | 
Dumnezeu judecă pe Adam şi-l gonește din raiu. El nu se poate 


hotări să plece: 
«De svonul albinelor, 
De mirosul florilor, 
De para făcliilor, 
De fumul tămâilor.» 


1) Le padanisme contemporain chez les peuples celto-latins, Paris 1908, XAVI. 


www.digibuc.ro 


COLINDELE RELIGIOASE LA ROMANI 61 


Variante. Gaster, Lit. pop.,!) 276, 279, Crest. 1, 231. Rev. 
ist. arh. ||, 321 (XV), 323 (VID. II, 101 (UV), 1U7 (XIX). Ms. 
Bibl. Ac. Rom., 4]53, fol. 5'-8. Marien., 32. Daul., 62. Păsc., 12. 
Viciu, 107, 108, 109, 1107 Bibic., 315, 398. Bârs., 22, 23. Mar. 
Nunta, 319. Vor., Dat, 73, 174. [. Crg. UI, 125. N. Dens., Chest,, 
4555 (Vâlcea). A. Pann, 25. Hectou, 42. 

Originea. Vezi Gaster, Lif. pop., 266-84 (mai ales 275-84): 
um apocrit bogomilic. Epizodul înscrisului lui Adam dat diavolului, 
nu-l regăsim -decât în variantele manuscrise. 

Tânguirea lui Adam, care a pierdut frumusețile raiului, este un 
motiv datorit imaginaţiunii populare. Dela acest tip a fost in- 
trodus la tipul 5 (împiedicarea solilor de a pătrunde până la Isus,?) 
unde e mai desvoltat. Dat fiind subiectul, eră firesc ca imagi- 
națiunea să împodobească raiul cu cele mai frumoase atracții. 

Dăm aci 3 exemple ale acestei descripții a raiului :*) 


Ms. ca. 1890. Ms. ca. 1820. Jarn., 422 (tip. 5). 
«Rajule ! grădină dulce ! «Raiule ! grădină dulce ! «Nu mă Roșii apropia 
De aici nu m'aş mai duce Eu nu mă îndur a mă duce, . 

De mirosul florilor, De gtasul ingerilor, Ri zcaitii albinelor 
Pentru dulciața din tine.» De vorba păsărilor, De para făcliilor, i 
(Ciast., Lit. pop. 2177) De mirosul florilor, De fumul tămâilor 

” De svonul albinelor, De mirosul florilor !» 


De sgomotul Sfinţilor, 
De mărirea drepţilor.» 
(Gast, Crestom. II, 292). 


Pentru isgonirea lui Adam din raiu în cântece populare slave, 
cf. Gaster, Lit. pop., 284 și Pypine et Spasovit, op. cit, pp. 100 şi 
102. Autorii observă că: «un des sujets prâicrâs de. ces râcits 
apocryphes, une des lgendes dont le souvenir s'est conserve 
dans la tradition orale, c'est histoire d'Adam» (p. 100). Cf. şi 
Krumbacher, op. cit.,p. 811: povestirea gonirii lui Adam din raiu 
în poezia religioasă bizantină, încă din sec. 12. 


Tipul 21 : Darurile colindătorilor. 


Colindătorii spun sătenilor să nu doarmă, căci s'a născut Dom- 
nul Isus Hristos. Le urează fericire şi belșug, și îi întreabă dacă 
au pregătit darurile, adică «colac de grâu curat», vin şi bani de 
buzunar, 


1) Două mss. dela începutul see, SIN. 

2) V. mai sus, pp. 36-37. 

3) Colindele eari cuprind deseripţia raiului sunt: (ast, Lit. pop. 216, Id, 
Crest. II, 251. Daul,, 62. Viciu, 107, 108. Vor, Dat, 13, "74, V, și o colindă, 
în Jlasdeu, Clest., 3419 (Buzău, com. Chiojdu-lâsea). 
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Variante. Marien, 5. Teod., P.,16, 17, 18, 21. Bar., 6. Reteg., 
4. Păsc., 47. Viciu, N 9, 30. Alex., 244. La Aromâni: We, 
Arom , 75, 77, Pabs Arom, 713, 7135, 714, 717%, 7181.) 

Originea.La Romani, regăsim acelaş obiceiu şi aceeaş urare. 
Du Cange, op. cit. III, 962: «<Mane autem surguni duo pueri... 
et intrant per domos, salutant domum : Gaudium et laetitia sit 
in hac domo; tot filii, tot porcelli, tot agni, et de omnibus bonis 
optant, et antequam sol oriatur, comedunt vel favum mellis, vel 
aliquid dulce. »*) 

Compară și cu această urare de Crăciun din Gorj, com. Câineni. 
(N. Dens.., Chest., 4555): 

«Stogu cât casa, 
Pâinea cât masa, 
Stupii microşi, 
Caii băroşi, 

Porci unturoși, 
Oameni sănătoşi, 
O.le lânoass, 
Caprele ţâţoase, 
Vacile lăptoase |!» 

O urare asemănătoare în Id., id. (Mehedinţi, com. Cleanova), și 
în Tocil., Mot. FIkl. |, 525. 

Pentru obiceiurile de Crăciun și colindatul, v. acest studiu, s | 


Tipul 22: Paharul de aur. 7 N 


Dumnezeu Sf. Petru şi Sf. lon stau la masă. Gazda bea din- 
tun frumos pahar de aur. Pe fundul, în coaja, pe buza și în 
toarta lui stau scrise florile vinului, a soarelui, a iadului, a.grâu- 
lui, a mirului, sau luna cu lumina şi soarele cu căldura (v, 
variantele). 

Dumnezeu îi cere paharul, dar gazda nu i-l poate da, avându-l 
moştenire. In urmă, acesta cere lui Dumnezeu să meargă în raiu, 
sau Dumnezeu îi fagădueşte că va fi dus în raiu, după moarte. 

Variante. Pe fundul paharului stau scrise: poama vi- 
nului: Marien., 25. Viciu, 79. Bârs., Ad., 8. Bud, 73P.Raza soa- 
relui: Viciu, 109. Bud., 68 Doi porumbi şi o porumbiță: 
Viciu, 59. Floarea raiului: Jarn., 428, 

In toarta lui: Spicul grâului: Marien., 25. Viciu, 79, 109. 
Bârs., Ad., 8. Bud., 68, 73%. Jarn., 428. Cheia raiului: Reteg., 
5. Viciu, 59. Floarea raiului: Pamf, Cr,7 


1) Diun nmnai câteva variante. Pipul acesta e unul din cele mai răspândite. 
2) V. mai sus,p.16,n. 1. 
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Pe buza paharului: Vița vinului: Viciu, 59, 109. /arn., 428. 
In coaja lui: FI. mirului: Marien., 25. Viciu, 79. Bârs., Ad.,8. 
Bud., 73%. In gura e Da luna și lumina și soarele 
cu căldura: Pamf., Cr, i 

Marien., 25. Viciu, 59, 9, 00. Pui 5. Bârs., Ad., 8. Bud, 
68,73%. Jarn. 428. Parnf. Cr, 7,2 

Originea. Toate cele i EA în variante ca fiind scrise 
pe pahar, sunt atribute pe cari poporul le dă lui Is. Hristos. 
Despre grâul, vinul și mirul, am văzut la tipul 12. Pentru soarele 
şi luna, v. tipul 7. 

Cu privire la acest (sarat cităm aci pe N. Dens., Chesf., 4555 
(Gorj, com. Pojaru de sus); 4558 (Neamţu, com. Călugăreni) ; 
4559 (Dorohoiu, com. Mamornița şi Manoleasa) ; id. (lași, com. 
Golăești) ; 4554 (Bănat, com. Văscău și Lunca), în care ni se 
spune că la Crăciun, sătenii obişnuesc a aveă un pahar <cam 
de o litră, cu care se bea la zilele mari de peste an, cum la 
Paşti, Crăciun şi la. Praznice împărăteşti, şi pe care îl cer astfel: 
daţi- -mi pahărul Crăciunului» (4555. Gorj, com. cit.). In id., 4558 
(Neamţu, com. cit.) se spune că prin acele părţi sătenii se ser- 
vesc de acest pahar și la Paști. 

Vezi și ib., 4560 (Tutova, com. Sălceni): moş Crăciun bea 
dintrun pahar, «care_are la toartă îloarea raiului.» 


Tipul 23: Scalda. 


“Dumnezeu se scaldă într'un feredeu sau într'un lac, așă cum 
se indică mai jos, în variante. Il întreabă pe însoțitor: ce e mai 
bun pe pământ? Răspunsutile sunt date în variante. Se dau mo- 
tive diverse pentru a se explică alegerea. 

Variante. Intr*o curte au crescut un măr și un păr. Pe vâr- 
îul lor stau două turturele, cari ţin două lumânări, din picăturile 
cărora se îace un lac: Marien., 26. Dens., Haţ., 36, 70. Heteou, 41. 
Mar., Sărb.1, 15, 16. Idem. In vârful pomilor sunt două lumânări, 
din picăturile cărora se alcătuește .un lac : Teod.,; P., 29. Mar., 
Sărb. 1, 13. Păsc.,7, 8, 47. Sb. 6, 7. Bur, 38. Pamf, Cr., 107, 
109, 110. Into curte au crescut nouă meri pe cari sunt 9 lu: 


mânări. Apoi idem: Teod., P., 30. Bar., 1. Pamf., Cr., 18, 19. Dum-? :: 


nezeu se scaldă întrun lac: Pamf. A Cr., 108. D-zeu se scaldă în- 
tr'un feredeu: R.-Cod., 99. Mar., Sărb. l, 10, 19. Viciu, B., 93. Bârs., 
Ad., 5. Picând mir din ciocul a doi porumbei, se umple un fe- 
redeu: Fr.-Qdr., ME. Apus., 9..Feredeul e umplut cu apă de un 
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Cocoş, scuturându-și aripele, după ce s'a scăldat în mare: Viciu, 
159. Isus şi Maica D-lui ascultă slujba într'o mănăstire şi spun 
cari animale sunt mai bune: Mar, Sărb. |, 18. 

Ce e mai bun pe pământ? Boul: Marien., 26. Dens., Haf., 
33,70. Fr.-Car., M[., Apus., 9. R.-Cod, 99. Mar., Sărb. 1,17, 18, 
19, 20, 21. SB., 6, 7. Birs., Ad., 5. 1. Cre. VII, 29%. Calul: idem, 
în plus: Daul., 36. Viciu, B., 93. Hetcou, 42. Oaia: Idem ca boul. 
Un suflet bun: Mariea., 26. Dens., Haţ., 70. R.-Cod., 92. Mar., 
Sărb. |, 17, 18, 20, 21. Viciu, 150. 1. Crg. VII, 298. Vaca: Dens,, 
Haţ., 33, 70. Mar., Sărb. |, 17. Stupul: Fr-Cdr., Mf. Apus.,9. 
Vinul: Mar., Sârb. ], 17. Viciu, B., 9. Grâul: Viciu, 150. 
Porcul: Sp. 6. Omul: FHetcou, 42, Pui 

Marien., 26. Teod., P., 29, 30. Daul., 36. Bar, 1. Dens., Haţ., 33, 
70. R.- Cod, 99. Mar., Sârb. I, 17, 18, 19, 20, oi, Păsc., 7, 8, 19, 
41. Viciu, 150, B., 93. Sb., 6, 7. Bârs., Ad., 5, Bur., 38. Pamf., Cr. 
18, 105, 106, 107, 108, 109, 110. 7. Crg. IV, 346. VII, 196, 298. 
Sez. XIII, 111. Hefcou, 41. 

Originea. Toate variantele pornesc, credem noi, dela un 
apocrii pierdut. Simpatia pentru animalele cu cari vine zilnic în 
contact omul dela țară, este de origine populară. Sufletul, .bun 
probabil că a figurat în apocrif. 


Tipul 24: Dumnezeu și oile. 


Dumnezeu paşte oile 1). In alte variante, moş Crăciun e găcu- 
rar la oi”), Maica Sfântă“), Si. lon:) sau un cioban *). ile îi 
cer să le scoată din iarnă. li făgăduesc darurile indicate în 
variante. | 

Variante. Darul făcut de oi lui Dumnezeu: La 
Sânzene, două miele: Teod, P., 41. Viciu, B., 103. Bârs.,B., 3. 
Bud., 705, Răuț., Muscel, 42. La Sângeorz, un miel frumos: Daul,, 8, 
Teod,, P., 41. Viciu, B., 103, 105. Bibic,, 326. Bârs., B., 4. Marien., 
p. 144. La Ispas, un bulz de caş: Dau, 8. Teod,, P., 41. Răuţ, 
Muscel, 42. Dens. Haț., 102. Vici, B., 103, 104, 105. Bibic., 326. 


2 Daul,, 3. Dens., I7aț., 102, 218. ia Las Biirs., B., 2. Intrunele variante (Ted, 

4), N ică, Gheorghe” Bibre., 326. Brirs,, B., 4) sau Pelru (Vieiu, B., 103) pasc oile. 
sui elemente locale, e iriroise în colinde. 

2) Dens., Huţ., 3 

3) Vieiu, B., rupa 

4) Burn, 7, In Trib.,1.c., an pădurar paşte oile. In Mg. Reterg., |. c. bar pntcurar 
le paşte. V. mai sus, p 28, nl. 

d Pteuţ., Muscel, 42, 
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Bârs.,B., 2, 3, 4. Bud., 708. La Crăciun, un codru bun: Dens., Haţ., 
102, 218, 339. Bârs., B., 2. La Paşti, un miel: id., plus: Marien., 
p. 144. De Rusalii, un cojoc mare: Dens., Haț., 218, 339 (o lână 
mare: Viciu, B., 105). La Crăciun, suman bun: Viciu, B., 105. La 
Crăciun, un miel mai bun: Răuf., Muscel, 42. 

Marien., p. 144. Daul., 83. Teod., P., 41. Viciu, B., 103, 104, 105. 
Bibic., 326. Dens., Haţ., 102, 218, 339. Bud., 70%. Bârs., B, 2, 3, 4. 
Ms. Reteg., îol. 100. Trib., 125", 145%. Răuț., Muscel, 42; 


Originea acestor colinde este populară.!) Simpatia pentru 
cioban, hotăritoare în acest ses, e exprimată în aceste câteva 
cuvinte : 


In Teod., P.,4l, Dumnezeu întreabă pe ciobanul Nică ale cni 
sunt oile pe cari le paşte. Nică îi răspunde : 


«Dale tale 
Cu-ale mele, 

Eu le pasc, | 
Tu le păzeșşti, 

Eu le mulg, 

Tu le 'mulțeşti, 
Eu le tunz, 

Tu mi le creşti !» 


Atunci, D-zeu îi dărueşte oile: 


«Ca dela un bun părinte 
Către fiul său cuminte !» 


O colindă asemănătoare cu tipul de care ne ocupăm se gă- 
seșt: în N. Dens., Chest., 4561 (alomiţa, com. Bora). E intitulată 
«Lar păcurar»: 2) 

«Colea *n dealul după deal, 

Florile ?n dalbe, 2) 

E un Lar de păcurar 

Cu fluiere de luere. 

Când în fluiere ziceă, 

Toate oile plângeă ! 

Mioriţa cea bălae 

dede *n coate şi'n genunche, 
i se roagă Maicii Sfinte, 

Că ea bine a cinslit-o 

La Ispas c'un bulz de caş.» 


Acest fel simpatic de a privi păstoritul vorbeşte de la sine. 
1) Pentru popularizarea elementelor: primitive, v. mai sus, $ ?. 


2) Pentru Lar (Ler), v. mai sus, p. 28,n.1 
3) Se repetă după fiecare vers. 


Analele A. R.—Tom, XL.— Memoriile Secţ. Literare. 5 
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Ne vom mărgini să indicăm aci câteva fapte, cari să pue în 
lumină constatările de mai sus.!) 

In Gorov., Cred., găsim următoarele: 

1160: «Dracul se poate preface în orice fiară sau dobitoc, nu- 
mai în oaie şi'n albină ba». 1161: «Necuratul nu se poate pre- 
face în oaie, 'pentrucă oaia e "blagoslovită». V. şi 2470. 

In Pap.,, Arom., întâlnim următorul deceu: «de ce oaia are coada 
groasă lânoasă». Ni se povestește anume, că atunci când Evreii 
căutau pe Isus Hr. și voiau să-l prindă spre a-l omori, el se 
ascunse subt coada unei oi, iar aceasta pentru a-l acoperi lăsă 
coada, care-i devenise lânoasă și stufoasă, să-i atârng în jos. 
După trecerea pericolului, Hristos, ieşind de sub coadă, o bine- 
cuvântă pe oaie să aibă în totdeauna coada groasă. De aceea 
oile de rassă bună au coada groasă și lânoasă. 

Credinţa cum că oaia e un animal s/ânț, şi că din toate do- 
bitoacele ea e mai plăcută lui Dumnezeu, este pretutindenea răs- 
pândită în popor. Vezi în această privința Hasdeu, Chest., passim. 
Extragem aci ceeace ni s'a părut mai. interesant:”) 

3418 (Brăila, com. Stăncuța-Stanca): Oile sunt mai plăcute lui 
Dumnezeu, căci poporul zice că atunci, când ele se culcă, îşi fac 
cu piciorul cruce. Aceeaș credință se găseşte în Vor,, Dat, 311. 
3455 (Ardeal, com. Siboth): Oaia e mai plăcută lui D-zeu, pentru- 
că ucigașul nu se poate face oaie. 3436 (Bănat, com. Măidan), 
ca Gorov., Cred., 1160. 

Incheiem acest șir de constatări cu privire la oaie cu urmă- 
toarele cuvinte ale lui Ar. Densușianu: « Oaia este Ap el 
tul-tip al caracterului. păstoresc în poezia noastră populară . . 

Din toate acestea se vede vechiul şi originalul cult al oii în 
poezia noastră populară.»?) 

Pentru felul simpatic cu care sunt priviți iodat în folklorul 
nostru, am găsit următoarele: 

ÎI. Cre. 1, 89: Un ciobari intrând în biserică vede pe toți cei 
cari ascultau slujba cu câte o cocoașă în spinare. lese din bise- 
rică și-și aşează cojocelul în formă de cocoașă, spre a fi la fel 


1) Indicăm aci numai câteva faple,” în legătură cu lucrarea noastră. Un studiu 
asupra păstoritului în folklorul nostru, v. un Cursul d-lui Prof. Ov. Densuşianu, ținut la 
Facultatea de lit: din Buc. (1916): C/restiuni fulkiorice în legături eu probleme «le 
„filologie, 

2) La tipul 24 am văzut că oaic nu e privită cu simpatie. Acest fel ile ao privi nu 
provine dinti'un mediu păstoresc. 


3) kpopeenu nousiră piistorească, în Per. er. lit. IUL (1895), 331. 
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cu toată lumea. Când se duse să iea «nafura», Vlădica îl întrebă 
de ce și-a pus cocoașă. Ciobanul răspunse că așă îi văzuse pe 
toți. Ba chiar pe Vlădică îl văză cu două cocoașe. Atunci âcesta 
îi spuse: ..... «Du-te în pădure cu oile şi vitele tale. ..... că 
voi ce trăiţi cu dobitoacele sunteți scutiți de păcate» (90). 

In Î. Crg.IV, 76 şiid. V, 44, întâlnim credința cum că ciobanul 
păcălește holera, ciuma și moartea. 

In Pap., Arom., 787—88 (n. XIX), ni se explică de ce fură 
ciobanii. Un cioban furase cuiele cu cari Isus eră răstignit. Un 
Țigan le făcu însă din nou. Dar ciobanul fu binecuvântat și Hr. 
îl sfătui să nu se lase de furat. 

Id., 809—811 (n. XXXI): Dumnezeu însetat cere apă dela un 
văcat, care alergă după un bou, dar acesta îl refuză. Un cioban 
se învoeşte a-i aduce apă, dar îl întreabă ce va face cu oile, 
fiindcă rămân singure și se împrăștie. Dumnezeu blestemă pe 
boi, să-i gonească musca întotdeauna vara și văcarul să alerge 
după ei «cu limba scoasă», iar pe oi le binecuvântează: «să fie 
vita lui Dumnezeu», în timpul căldurii să nu se risipească nici- 
odată. E. 

__Cu această ocazie, observăm că în literatura noastră populară 
boul nu e considerat ca animal sfânt. 

Această legendă se regăsește și la Bulgari. Vezi L. Schischma- 
noff, Legendes religieuses bulgares. Paris 1896, 58 (n. XXXVI). 
Mai întâlnim şi următoarea variantă (p. 60, n. XXXVII) cioba- 
nul pleacă spre a aduce apă lui Dumnezeu, dar îl anunţă că e 
ziua când trebue să dea un miel lupului. Venind lupul, Dumnezeu 
îi dete un miel șchiop. Lupul supărându-se, D-zeu bate în 2 
pietre cari se prefac în câini. 

Vezi Ad,, Strausz., Bulg., 67—68: «pentru ce boii sunt fricoşi» 
(id. cu Pap, Arom., 809-11) şi o a doua variantă ca Schisch- 
manoff, p. 60, la pp. 68-69. 

ld,p.77: oile nu voiau să urmeze pe cioban. Dar plecară după 
D-zeu, care cântă din fluier. Dumnezeu învăță pe ciobani acest : 
meşteșug, și de atunci, când cântă ciobanul, oile se strâng. 

Pentru simpatia cu care sunt priviţi ciobanii în literatura po- 
pulară bulgărească, v. ib., 269-73. 

In Ad. Strausz, Bg. Vksd., 391 (XVI), un cioban Murşo, cu 
ajutorul lui Dumnezeu înșeală pe luda și nu-i plăteşte pășunatul 
oilor, pe care i-l datoră. 

“In Fr. Krauss, Sagen und Mărchen der Siidslaven. Leipzig 
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1883. 1, 109-111, ni se povestește cum dracul face o oaie din 
lut. Dumnezeu îl întreabă ce-i dă, dacă o însuflețeşte. Dracul îi 
răspunse că dacă reușește să-i dea vieață, oaia să-i aparţie. Și 
atunci D-zeu îi dete vieață. V. şi id,, 111-—113 (das himmlische 

Schaf.) 

In M. Klimo, op. cit., 87-88 (Ungaria), ciobanul e privit întrun 
mod simpatic: primeşte și ospătează pe Isus, care îi dăruește 
turma pe care o păziă. (V. colindele noastre). 

Aceste apropieri între felul de a judecă păstoritul la Români, 
la Bulgari și la Unguri, nu trebue să ne mire, la niște popoare 
cari l-au cunoscut pe o scară foarte întinsă. 


Tipul 25 : Nașterea lui Hristos din piatră. 


Maica Domnului stă îngenunchiată lângă o piatră, spre a naște 
«fiul din piatră». Apoi îi dă lui Isus «măturița raiului» ca să cu- 
rețe pământul de «gunoiele» și cerul «de negurele.» 

Variante. Viciu, 55, 15. 

Originea. Viciu (p. 51, n. 2) spune: «de fapt este impo- 
sibil a nu întrevedeă în această colindă un rest din cultul lui 
Mithras=— Sol invictus, ce se serbă, după datina Fenicienilor, la 
25 Dec. Mithras se numește cel ce s'a născut din stâncă, din 
peșteră adâncă.» 

Cultul lui Mithras în Dacia e prea puțin studiat, ca să putem 
subscrie la părerea de mai sus. Ceeace pare însă sigur, e că 
avem aci de a îace cu o reminiscență mitică. | 

La variantele culese de Al. Viciu, adaogem următoarea colindă 
din N. Dens., Chest. 4558 (Râmnicul- -Sărat, com. Bălțați), care 
cuprinde aceeaș temă: Sfinţii întreabă pe Sf. llie unde se află 
Mântuitorul. Acesta răspunde: 

«Vedeţi voi cea sfană de piatră ? 
De departe să-mi cădeţi, 
De aproape să vă rugați, 


Piatra ?n patru s'o făceți, 
Dumnezeu d'acolo naște.» 


Tipul 26: Facerea lumii. 


Pământul şi cerul au fost făcute de Hristos în 3 zile.!) Isus, 
voind să întindă cerul peste pământ, vede că e pământ mai mult 
şi că cerul nu se ajunge, Atunci lasă să-i cadă 3 inele, cari se 


1) In Viciu, 4, în 2 zile. In Răuț., Muscel, 20, Dumnezeu a făcut pământul, 
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transformară în îngeri. Aceștia tunând și fulgerând, făcură văile 
-şi munții. Intinzând atunci cerul peste pământ, se ajunse. 

In alte variante,!) Sf. lon vine pe pământ sub formă de po- 
rumbel, trimis de Dumnezeu să măsoare pământul. Găsind pă- 
mânt mai mult, €l făcăi munții și văile. 

Variante. Dens., Hat., 191. R.-Cod., 95. Păsc., 15. Viciu, 
4, 11, 69.2) Bibic., 316, 317. Bârs., 5. Tocil., Mat. FIkl. 1, 528. 
N. Dens., Chest., 4558 (R.-Sărat, com. Bălțați), 4561 (Ialomiţa, com. 
Ciocăneştii-Mărgineni), 4560 (Tecuciu, com. nea). 4557 (Pra- 
hova, com. Star-Chiojdu). Ms. Reteg,, fol. 215. Răuț., Muscel, 20. 

Originea. In legătură cu colindele de mai sus sunt colin- 
dele : Marien., 13. R.-Cod., 95. N. Dens., Chest., 4557, 4558, 
4560 şi 4561, cari povestesc trimiterea pe pământ a Sf. Ion şi 
a Sf. Marii, spre a-l măsură. 

Dăm mai jos variantele din N. Dens., Chest (|. c.). 

4558: Moş Ajun vrea să săgeteze doi porumbei, dar ei sunt 
îngeri trimişi de Dumnezeu pentru măsurarea pământului. Au 
găsit însă pământ mai mult. Atunci Moș Ajun face munții şi văile. 

"4561: Doi porumbei, din cari unul e Si. lon,5) erau să fie să- 
getați de un tânăr. Ei spun că au fost trimiși de Dumnezeu 
pentru măsurarea pământului : 

«Am venit să măsurără 
Pământul cu stânjenul 
Și cerul cu fulgerul.» ” 

Sfârşitul ca mai sus. 

Un caracter asemănător are şi legenda pe care o găsim în 
Viciu, 1, 2, 20, 36, 70, cum că Dumnezeu, făcând lumea, a re- 
zemat pământul pe 3 sau 4 stâlpi de argint. 

Această credință e pretutindenea răspândită. 

Din N. Dens., Chest., passim, aflăm -că poporul crede că 
pământul e susținut de 1, 2, 3, 4, 5,6, 7,9 sau 16 stâlpi. Aceşti 


1) B.-Cod,; 95. Păse., 15. N. Dens,., Chest,, 4557, 4558, 4560, 4561, Răuţ,, Muscel, 20, 

2) Numai amintirea tacerii lumii, 

3) Pentru Sf. Ion, vezi tipul următor. Intr'o colindă din N, Dens., Chest. (0066, Tran- 
Silvania), se spune 'că Sf. lon a făcut: 

„.«Munţii minunaţi 

. De zăpadă *nconjuraţi,» 
precum şi dealurile și văile. 

Pentru credința că Dumnezeu a tăcut pământ mai mult, pe care nu- - puteă acoveri 
cu cer, v. |. Otescu, în An. Ac. Rom, XXIX. Liter, Buc, 1907, sati ca: e dă bibliogra- 
fia, la care adaogem: Graiul n., 173 şi Pamf., Pov., 85-87, V, şi șes. |, 232. Pentru 
dealuri și văi, ct, şi Pamf,, Pov,, 31-43, 
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stâlpi sunt de argint (4560, Tecuciu, 4558, R.-Sărat), de ceară 
(4559, Suceava), de cremene (id., laşi) sau de fier (4558, R.-Sărat). 

In Dolj (4555), stâlpul e înlocuit printr'o furcă. 

De asemenea, se crede că pământul e rezemat pe cozile unui 
număr corespunzător de peşti. , 

__ Pământul poate fi aşezat şi pe spinarea unui singur (4560, 
Tutova) sau a 16 bivoli (4561, Ialomița), sau pe spinarea unui 
bou (4556, Teleorman). 

In Pamf., Sărb., 43, găsim următoarele: «prin unele părți se 
zice că Sf Simion se numeşte Stâ/pnicul,!) din pricină că el toată 
vieața lui a stat într'un picior pe un stâlp înalt, și cu mâinile 
țineă pământul să nu cadă.» | 

Această credință o regăsim în comuna Avrămeşti (Tutova, 4560): 
«poporul crede că cerul este atârnat ca un ciaun. cu mii de toarte 
de picioarele lui Dumnezeu, iar pământul cu cer cu tot stă pe 
umerii lui Simion Stâlnicul, care ţine cerul şi pământul.» Com. 
Tureatcâ (Dorohoiu, 4559): Simion Stâlnicul ţine cerul şi pământul. 

Acest Simion Stâlpnicul, care susține pe umerii lui pământul, 
nu “este altul decăt Sf. Simion, despre care ne vorbesc «Vieţile 
Sfinţilor,» şi care trăiă retras în pustie, pe un stâlp înalt.2) 

Incă o dovadă mai mult despre influența cărţilor religioase 
asupra mentalităţii popufare (v. $ 4). | 

Nu ştim întru cât m'ar trepui admisă, în acest'caz, o credință 
mitologică anterioară — de pildă, legenda antică despre Af/as, 
întru cât în «Viețile Sfinţilor» Simion Stâlpnicul nu e înfățişat 
ținând pământul şi cerul pe umeri — peste care sar fi suprapus 
legenda izvorită din textul religios citat, sau mai curând e de 
crezut că poporul a făcut legătura între credința lui anterioară, 
cum că pământul eră rezemat pe sfâ/pi, şi între legenda aflată 
în «Vieţile Sfinţilor», în care Sf. Simion e înfățișat stând pe un 
stâlp.*) Ă 


1) Sau Stdlnieul (ib., 41). V. și Vor, Dăt., 398:... «Simion Stâlpnicul ţine cerul şi 
pământul.» 141: «Cerul îl ţine pe umeri Samson cel tare.» Asupra styliților bizantini, 
ct, Krumbacher, op. cit., 144 sg. . 

2) Am văzut mai sus că poporul şi-l închipue pe Simion Stălpnicul stând «într'un 
picior, pe un stâ!p înalt.» 

3) Pentru Sf. Simion Stdlpnicul, v. Varlaam, Carte eu învățătură. laşi 1643. Sept. 1. 
Fol. 3: «Dup' acia'ş făcii un stălp de patru stânjini, şi stăti pri îns 7 ai» V. şi Vicţile 
Sfinţilor, ms. 2602, Bibl. Ac. Rom. (1674-5), (asupra acestui ms. v. mai sus,p 34, n.2) 
fol. iv: «Astăzi (Sept. 1) se prmentşte...... Simeon Stlăpnicul... acesta se făcii sihastru 
şi se sui într'yn stlăpu şi stăti acolea patru zes şi şapte de ani». ld., ed. Dosojteiu, 

ai 24.IFol. 140-140v: «Intragasta lună 24,... părintele nostru S:meon, de muntele mi- 
nunat... (fol. 140”)... precum mai pre larg spune istoriia lui, lăcuit-au întâi 6 ani în mă- 
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Poporul combină elementele de mai sus: pământul e susținut 
de stâlpi, ei înșiși rezemați pe cozile unor pești uriași (4559, Su- 
ceava), chiar pe spinarea acestor peşti, sau pe spinarea a 4 bi- 
voli (4556, Brăila). 

Cutremurele de pământ poporul și le explică astfel: 

Com. Broşteni (jud. Roman): «Cerul se sprijină pe 4 stâlpi, 
iar pământul pe unul și pe un pește, care când se scutură se 
cutremură pământul.»!) Com. Piopana (4560, Tutova): «Pământul 
ține un bivol mare pe coarne, și când osteneşte-l schimbă pe 
alt corn, și atunci se cutremură, zicând că s'a îngreuiat de pă- 
catele oamenilor». = i 

Pământul se cutremură de asemenea, când peștii pe cari e 
rezemat bat cu cozile în stâlpi, sau »entrucă unul din stâlpii 
pe cari e sprijinit e mai mic (N. Dens., Chest, passim). 

Stâlpii pe cari se reazămă pământul sunt rQși de diavol, de 
luda său de scorpii. 

lată ce ne spun sătenii din comuna Teleşti (Gprj, 4555), în, 
această privință: Diavolul roade stâlpii, până vede colinda (băţul 
cu care merg colindătorii),?) şi atunci se opreşte. In acel moment 
Dumnezeu întărește cu fier stâlpul ros. Apoi diavolul continuă să 
roadă, și se opreşte la Paști, privind la ouăle roşii. 

Com. Drăgoești (Dolj): «Pământul e așezat pe un stâlp, și uda 
roade necontenit în acel stâlp, ca să doboare pământul, însă nu-l 
poate, fiindcă în fiecare an iese să vadă colindătorii, și atunci 
până la înapoierea lui stâlpul se face la loc. Maica Precista îl 
cheamă să vadă colindătorii.»5). 

Pentru ca luda să nu roadă din stâlpii pământului, se pune 
la coada vătraiului pentru foc un belciug, și când sună acest 
belciug, luda-l ascultă și nu mai roade. In timpul cât ascultă, pi- 
ciorul pământului creşte la loc (4557. Teleorman, com. Pârlita). 


năstire, pugorând «dela munte, şi dâcolea s'au suit pre stâlp de-au stătut 18 ani, și 
" decolea mârse la muntele minunat de pietri, şi suind întru mic stâlp, stătu 45 de ani. 
Luna Septemorie 1. Fol. 1v: «Intr'acastaș dziî pomenim pre cuviosul părintele nostru 
Simeon Stlâpnicul...... şi dâcolo să ertă şi merse de-și face un stlâp nalt cu găoace 
dâsupra. Şi s'au suit de-au trăit în vârvul acelui stlâp 47 de ai, suferind ploile şi ză- 
duvul şi iarna.» Pentru Daniil Stâ/pnicul, v. id., luna Decemorie 11, tol, 210v-211. Cf, 
şi ed. .M-rea Neamţu. Luna Mai, î0l. 223v-284. Luna Septemorie, fol. Bv-l6v. Luna 
Decemorie, fol. 110v:121v, pentru Daniil Stâlpnicul, şi ed, Buc. 1901-1906. Vol. 1X, pp. 
1106-1160. Vol. 1, pp. 17-58. Vol. IV, pp. 503-560. ” 

1) Com, de d-l |. A. Candrea. Despre cer poporul crede pretutindenea (N. Dens,, 
Chest.,) că e şi el rezemat pe un număr variabil de stâlpi. V. şi T. Pamfile, Cerul şi: 
podoabele lui, ed. Ac. Rom. Buc. 1915, p.3, 

2) V. această lucrare, p. 20. 

3) Com. de d-i 1, A. Candrea, V. şi Vor., Dat., 141 și 1002, 
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Ca să se oprească /uda sau scorpiile de ros, «se rade cârpă- 
toriul!) când se spală, înainte de a pune apă la fântână» (com. Roşia, 
Gorj, 4555). O datină asemănătoare găsim în com. Bălțați (R.-Sărat, 
4558): «La fiecare stâlp (al pământului), se ailă câte o scorpie, 
şi roade ca să pice pământul, spre a mâncă și oamenii. Dar 
noroc că oamenii au găsit leacul. Ei învață pe 'copiii lor ca să 
clătească (spele) cofa, ori de câte ori aduc apă, și atunci (scor- 
piile) văzând aceasta, stau puțin și se miră, că adică de ce le-ar 
mai clăti, dacă au fost tot de apă? Și în acest moment Dum- 
nezeu pune la loc partea roasă la stâlp.» Cf. pentru toate acestea 
legendele asemănătoare culese de I. Otescu, în Ar. Ac. Rom. XXIX. 
Liter., 475-177, P . 

Credința cum că pământul este sprijinit pe stâlpi sau pe pești, 
precum și explicațiunea cutremurelor de pământ, este o credință 
antropologică, răspândită la mai toate popoarele omenirii.?) ” 

O regăsim, luată din popor, întrodusă şi în apocriful bogomilic, 
intitulat : «Intrebările Sf. loan Bogoslovul» (Evanghelistul sau Teo- 
logul), în care ni se spune că Sf. loan trecând sub pământ, «in- 
venit duo pisces jacentes super aquas, et erant sicut boves juncti 
ad arandum, tenentem totam terram, -invisibilis Patris praecepto, 
ab occasu usque ad solis ortum.»*) In alt apocrif bogomilic,*) 
se spune că pământul e susținut pe stâlpi de aramă sau de piatră. 

Introducerea în colinde a celor doi porumbei este un motiv 
care face parte, de asemenea, dintr'o legendă bogomilică.5) 

Credința despre facerea lumii, așă cum e descrisă în colindele 
cari alcătuesc acest tip, o regăsim şi la Bulgari, în mai multe 
variante.t) 


1) Pund de mămăligă (Tiktin). Scândură pe care se întinde foaia de aluat, 

„ 2) Cf. 1. A. Candrea, în Vieaţa nouă. XVI (1920), pp. 61-67, unde'se află și biblio- 
grafia. Alte credinţe despre facerea lumii la Români, v. în Vor., Dat., 5. Marian, In- 
mormântarea la hom., ed. Ac, Rom. Buc. 1892, 48 sq. 

3) Cf. Pypine et Spasoviă, op. cit., 107. Cf. şi id., 105-112. Ad, Strausz, Buly., 23-24, 
și Hasdeu, Cuo, II, 256. 

4) In «le rouleau des livres picux», poveste populară rusească, «dont les parties les 
plus importantes se retrouvent dâjă dans les manuscrits du 16îme et du 16&me siăcle,» 
Pypine et Spasovic.,ib., 110. V. şi Ad. Strausz, op. cit., 25-26. Pentru legendele bulgă- 
rești asemănătoare, id. 26 sq. 

5) Pypine et Spasoviă, 112. Credinţe asemănătoare cu cea românească (doi porumbei 
aduc nisip din fundul mării şi clădesc pământul) le regăsim la Slavii de Sud, Le- 
genda o întâlnim la Ruși, în colinde slave din Carpaţi, și într'o baladă malo-rusă. V. Ad. 
Strausz, ib., 30-31. 

6) Ad. Strausz, ib., 32. lată legenda bulg.: “Dumnezeu face pământul, dar vede că 
pământul e mai mare decât cerul. Din aceas ă cauză face munţii, iar pe cer soarele și 
stelele. Două văriante bulgărești, în id., 82-33, V. şi L. Schischmanoff, op. cit., 6-7. 
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Cu privire la Sf. lon, pe care îl vedem jucând un rol de că- 
petenie în tradițiunea noastră populară, Pypine şi Spasovic observă 
că: «cet apotre (Sf. loan Evanghelistul) €tait tout particulizrement 
en honneur chez les Bogomiles, qui en faisaient un ange.»!) 

Intâlnim, aşă dar, în aceste colinde, o interesantă suprapunere 
de elemente: pe de o parts, cele izvorite din chiar fondul comun 
"de credințe populare, și introduse chiar în apocrife bogomilice, 
iar pe de alta, cele intrate în tradițiunea: populară pe calea Vieţilor 
Sfinților (Simion Stâlpnicul) sau a apocrifelor. 

O îmbinare de elemente intrate pe căi diferite, în cari uneori 
cercetătorul nu fără greutate poate fixă ceeace este datorit unei 
influențe sau celeilalte.2) 


Tipul 27: Vânătorii şi Sf. Ion. 


Boierii sunt la vânătoare.*) In alte colinde, vânează: boierul 
Efrim,*) soarele,*) vânătorii lui Crăciun?) sau ai, lui Pilat.”) 

Dau de un cerb,5) de un puiu de lebădă,%) de un vultur,!0) de 
un puiu de căprioară!!) sau de o fiară.!?) Cerbul e cu copitele de 
“argint, iar puiul de vultur cu ciocul de aur. 

Voind s'o săgeteze, fiara le spune că e Sf. lon, şi-i roagă să-l 
cruţe. A fost menit să stea sub această formă 9 ani, fiind bles- 
temat de Maica Domnului, iar când îi va împlini, se va cobori 
în ţară și va face liturghie în biserică. 

Variante. Marien., ll. Daul, 24, 35. Fr.-Cdr., Mf. Apus. 8. 
Mar., Sărb. |, 222. Viciu, 63, 64, 65, 66, 69. Sb., 6, 7, 8. Jarn, 
420! Pamf., Cr, 40, 41, 42, Ciorog, 11, Bart., 166. Alex. 155. 
Ms. Reteg., fol. 160. 

Originea. Această metamorioză om >* pasăre este foarte 
răspândită în literatura noastră populară. In colinde, afară de 
variantele de mai sus, în Fr.-Cdr., Mf. Apus., 7, vedem pe Sf. lon 
sub forma unei ciori dalbe. lar în Marien., 13. R.-Cod., 95 şi 


1) Loc cit. 

2) Ci. Hasdeu, Cuo. II, 258. V, şi această lucrare, capit. V. 

3) S., 6, 7, 8 Viciu, 65, Ciorog., 11. 

4) Mar. Sârb. i, 209, 

5) Vteiu, 63, 

6) Marien,, 11. Jarn., 420!!, Pamf,, Cr,, 41. Alez., 165. 

7) Fr. -Cdr., MŢ, Apus. 8. Viciu, 66, Pamf., Cr., 42. Bari., 185. Daul., 24. 
8) Marien., 11. Bud., 7243, Pamf., -Cr., 40, Alez., 155. Daul,, 24, 25. 
9) Viciu, 65. 

10) Fr, -Cdr., M, Apus, 8. Viciu, 66, Pamf., Cr., 42, Bart., 166, 
11) Sb. 6,7, '8. Gierag) 11. De o "căprioară : "Ms. "Reteg., fol,, 160, 
12) Viciu, 69, 
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N. Dens., Chest., 4557, 4558, 4560 şi 4561,!) Sf. Maria şi Sf. lon 
sunt trimişi să măsoare pământul sub formă de păsări. 

Dăm mai jos exemple din S. FI. Marian, Ornifologia popo- 
rană rom. Cernăuţi 1883; |, II. 

Transformări om > pasăre : 

1, 6-7, 13, 16: cucul. 155: pajură. 244, 249: privighetoare. 
370, 371: ciocârlie. II, 52-53: farcă. 7 72: gaită. 87, 98, 106, 
107, 109, 110: rândunică. 134, 136: [pdagare 138, 164: pupăză. 
228: prepeliță. 

Transformări om > animal Și paste v. în Șăin., Basme, indi- 
cele, 1059-60. Pentru Sf. Ion, v. tipul 10. Adaogem: aci urmatoarea 
credința pe care o păstrează poporul despre acest sfânt: 

N. Dens., Chest., 4556 (Brăila, com. Surdila-Găiseanca): «Si. 
lon de frica Jidovilor a despicat o piatră şi s'a ascuns». Id. 4555 
(Romanați, com. Diosci): Si. lon se ascunde într'o piatră care s'a 
deşchis atunci când fugise în pustietate, de frica lui Irod.) 

In legătură cu credința de mai sus, v. Mar, Sărb. III, 332: 
«Joan fierbe piatră, numit de către Românii din Moldova: Sf. loan 
care fierbe piatra.» 


1) V. tipul precedent, 
2) Cit. și de Marian, în Sarb. |, 217. 
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Vom căută în acest ultim capitol să aruncăm o scurtă privire 
asupra drumului parcurs: . 

Am văzut ($ 2) că colindatul păstrează sub haina lui creștină 
elemente mai vechi romane (Saturnalia), care și ele s'au suprapus 
peste unele obiceiuri păgâne anterioare, şi că trebue să presu- 
punem că noțiunea primitivă reprezintată prin forma lat. calendae, 
după ce a ajuns să însemneze chiar «Sărbătoarea Crăciunului,» 
sa nuanțat poate în latina târzie, evoluând spre noțiunea repre- 
zentată în limba noastră prin termenul colindă, pe care l-am pri- 
mit dela Slavi (v. bulg. kofeda) (S$ 9-10). ( 

Am arătat, de asemenea, că derivaţiunea lui fer, care apare în 
refrenul colindelor, din a//eluia, trebue admisă în sensul că a//e- 
luia este un împrumut tardiv, intrat în limbă prin intermediul 
bisericii slave ($$ 12-14). 

Trebue să mai observăm că producţiunile pe cari le-am ana- 
lizat nau cunoscut granițele politice, cari despărțiau elementul 
românesc: ele prezintă o desvoltare identică în ținuturile româ- 
neşti dela N. Dunărei, unde poporul nostru a dus o vieață po- 
litică și sufletească de acelaș îel. 

Cu privire la elementele mitice, am văzut că trebue să fim 
sceptici şi prudenți, pentrucă dacă- unele credințe nu pot îi ex- 
plicate pe cale literară, ne lipsesc totuș elemente destule spre 
a le puteă clasă drept răsunete ale miturilor păgâne. Cu toate 
acestea, pentru putinţa păstrării acestor elemente în cursul vea- 
curilor, Ar. Densușianu observă, cu drept cuvânt, următoarele: 
«vechi reminiscențe mitologice-religioase s'au păstrat cu deose- 
bire atunci, când ele şi-au putut continuă vieața în acelaș spirit, 
adică religios și sacramental. Pentru aceea cele mai multe și mai 
vechi. reminiscențe religioase s'au păstrat în colinde, care până 
azi sunt legate de zile mari de sărbători.»!) 


1) Ct, Rev, cit., 325. 
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Ceeace ne izbeşte din capul locului și caracterizează hotărîtor 
colindeie noastre religioase, este originea lor literară. Ele vă- 
desc încă odată mai mult imensa răspândire a cărților populare 
și influența celor religioase, a textelor oficiale, singura hrană su- 
fletească a poporului până în zilele noastre. Autorii colindelor, 
am spus-o, erau ei înşişi oameni din popor ($ 5). De aceea su- 
fletul lor a acomodat nouăle elemente căpătate pe cale literară, în 
felul obișnuit al poporului. Pe de altă parte, ei au fintrețesut 
nouăle povești cu cele păstrate din tată în fiu, cu legendele cari 
se pierd în adâncimea veacurilor trecute. Colindele au suferit apoi 
transformări, trecând în gura acelor cari le recitau: şi astfel, 
ajungem la producțiunile pe cari le-am cercetat, în cari am în- 
cercat să deosebim originea elementelor disparate din cari sunt 
alcătuite. i | 

Cercetările de felul acesteia vădesc încă odată mai mult nevoia 
neapărată de a studiă literatura noastră populară în comparaţie 
cu literatura vecinilor, în special cu a Slavilor înconjurători, cri- 
teriul comparativ fiind cel mai fecund mijloc de cercetare şi lu- 
minând puncte cari altfel ar rămâneă obscure. Sufletele acestor 
două popoare au urmat 0 evoluție aproape identică, a Orientului 
bizantin, până târziu, când cultura noastră -se îndreptă spre Occi- 
dent, reluând cu dânsul contactul întrerupt timp de atâtea vea- 
curi, Ambele popoare până atunci au fost nutrite cu aceeaș 
hrană intelectuală: aceeaș biserică ortodoxă slavă, care de fapt 
nu eră altceva decât biserica bizantină, le-a dat putinţa să-şi 
astâmpere setea de a cunoaşte faptele Mântuitorului sau ale Maicii 
Domnului, judecata din urmă și vieața după moarte, raiul și iadul. 
Acelaş eres le-a răpit cugetele lesne crezătoare, le-a răspuns la 
atâtea întrebări chinuitoare, şi a aruncat câteodată vălul poeziei 
asupra întâmplărilor despre cari biserica tăceă, 

Nu S'ar puteă în destul însistă asupra acestor fapte atât de 
importante: mentalitatea poporului nostru a fost cu desăvârşire 
modelată după chipul celor cuprinse în cărțile indicate. Influența 
a fost atât de puternică, elementele cari compuneau legendele 
scrise au intrat atât de adânc în tradiția populară, încât e greu 
adesea de a puteă deosebi ce este element literar de ceeace este 
propriu psicologiei poporului. 

In felul acestă, conținutul acestor cărți a fost asimilat cu de- 
săvârşire, trecând în patrimoniul poporului. 

Pe de altă parte, am căutat în cursul lucrării să deosebim şi 
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elementele proprii psicologiei poporului nostru: ele sunt de o im- 
portanță deosebită, și, pornind dela observarea lor, putem trage 
concluzii asupra felului cum Românii judecă unele ocupaţiuni sau 
unele tucruri în legătură cu vieaţa lor de toate zilele. Este o parte 
- a folklorului care nu trebue să fie nesocotită: a simplă îrază, 
câteodată, ne desvălue un întreg proces sufletesc, care ne poate 
duce la generalizări de cea mai mare însemnătate (v. $ 7). 

In această privință, trebue să însistăm aci asupra unei con= 
statări importante: am văzut la tip. 8 şi 24 că aceeaș credință 
o regăsim în folklorul dela Nordul și dela Sudul Dunărei (despre 
broască și îelul de a judecă păstoritul). Acest paralelism ne in= 
dică că au existat motive folklorice comune ambelor dialecte, 
motive cari, prin urmare, sunt anterioare despărțirii lor. Acest 
criteriu comparativ a fost prea des neglijat, și folklorul daco- 
român nu trebue studiat izolat de cel aromân. 

In felul acesta, credințele pornite din izvoare diterite, au venit 
să se întrunească în imensul laborator, care este sufletul popo- 
rului, și au ieșit de acolo strânse în mănunchiuri felurite, dând 
impresia unui întreg armonic. Câteodată a îost îndestulătoare o 
„simplă asemănare, o simplă coincidență d€ nume, de împrejurări, 
pentru ca o credință să îie alipită de o alta pornită din alt izvor, 
dând astfel nâștere credințelor populare reflectate în producţiu- 
nile tolklorice, alcătuite după îelul obișnuit de a lucră al menta- 
lității poporului. 
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In cursul lucrării, ne-am folosit de următoarele abreviaţiuni :*) 
Alecs. — V. Alecsandri, Poezii populare âle Românilor, ed. Minerva. 
Buc. 1908. 
Alex. = G. Alexici, Texte din literatura poporană română. Budapesta 1899. 
Bar. = Un mănunchiu de colinde din Vrancea şi alte părţi ale jud. Putna. 
Culegere...... pentru poetul Baronzi. Vălenii de Munte 1910. 


233-57). 

Bârs. = A. Bârseanu, Cincizeci de colinde, ed. 2-a. Braşov 1903. 

Bud. = T. Bud, Poezii populare din Maramureş, ed. Ac. Rom. Buc. 1908. 

Bur. = T. Burada, O calătorie în Dobrogea. laşi 1870. 

Ciorog. = b. Ciorogariu, Cântece din popor (Bibl. rom. Socec, n-le 
42-44). Buc. 1909. 

ÎI. Crg. = lon Creangă. Revistă de limbă, literatură şi artă populară. 
An. I-VIII. Bârlad 1908-1915. 

Daul = T. Daul, Colinzi şi cântece poporale. Arad 1890. 

N. Dens., Chesz. = Răspunsuri la Chestionarul despre tradiţiunile isto- 
rice şi anticităţile ţărilor locuite de Români. Partea l-a. Mss. 
4553-4561 din Bibl. Ac. Rom.?) 

Dens., Haf. = Ov. Densuşianu, Graiul din ţara Hațegului. Buc. 1915. 

Dum. = AL. Dumitrescu, Colindele publicate în «Revista pentru istorie, 
arheologie şi filologie», vol. XIII (1912). Buc. 1913. 

Fr.-Cdr., Mf. Apus. = T. Frâncu şi G. Candrea, Românii din Munţii 
Apuseni. Buc. 1888. 

Gaster, Crest. = M. Gaster, Chrestomatie română. I-II. Buc.-Leipzig 1891. 

Gaster, Lif. pop. — M. Gaster, Literatura populară română. Buc. 1883. 

Gaster, Rev. ist. arh. = M. Gaster, Colinde, cântece populare şi cântece 
de steă inedite, în Rev. ist. afh., vol. Il (An. 1). Buc.1883, pp. 
313-336, şi vol. Ill (An. Il). Buc. 1884, pp.99-110. 

Giuglea = G. Giuglea şi G. Vâlsan, Dela Românii din Serbia. Buc. 1913. 

Gorov., Cred. = Art. Gorovei, Credinţe şi superstiții, ed. Ac. Rom.Buc. 
1915. 

Graiul n. =. A. Candrea, Th. D. Speranţia şi Ov. Densuşianu, Graiul 
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1) Cifra care urmează numele culegerii de colinde, indică pagina respectivă. La co- 
lecţiile cari au colindele numerotate cu numere de ordine, am indicat pagina şi nu- 
mărul bucății, sau numai numărul pe care-l poartă colinda. Cifrele romane le-am tran- 
scris — pentru uşurinta citării — cu cifre arabe. La colecţiile /teteg., şi Mar., Sărb. |, 
m'am citat după pagine, ci şi am numerotat colindele, cari, de altfel, sunt puţine la 
număr, pentrucă pe aceeaş pagină erau mai multe bucăţi. Colecţiile urmate de pre- 
scuitarea Ad..arată că citația trebue căutată la Adaos. Colecţia lui P. Băncilă, Colin- 
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locuite «le hom. Partea II, în eo. crilicd-literară. Il (1895), 189-226, şi în broşură 
separată (laşi 1895). 
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Hasdeu, Cuv. II. =B. P. Hasdeu, Cuvente den bătrâni. Il. Buc. 1879. 

Hetcou = Dr. P. Hetcou, Poezia poporală din Bihor. Beiuş 1912. 

Mar., Leg. = S. FI. Marian, Legendele Maicii Domnului, ed. Ac. Rom. 
Buc. 1904. 

Mar., Nunta. = ldem, Nunta la Români, ed. Ac. Rom. Buc. 1890. 

Mar., Sărb. L-Ul. — ldem, Sărbătorile la Români, ed. Ac. Rom. I-III. 
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Neam. Rom. = Calendarul «Neamului românesc» pe 1913. Vălenii de 
Munte 1912. 

Pamf., Cr. = T. Pamifile, Crăciunul, ed. Ac. Rom. Buc. 1914. 

Pamf., Pov. = ldem, Povestea lumii de demult, ed. Ac. Rom. Buc. 1913. 

Pamf., Sărb. =-1d., Sărbătorile la Români, ed. Ac. Rom. Buc. 1910. 

A. Pann. = A. Pann, Cântece de stea..., ed. 4-a. Buc. 1848. 

Pap., Arom. = Per. Papahagi, Din literatura poporană a Aromânilor, în 
Gr. Tocilescu, Materialuri folkloristice. Il. Buc. 1900. 

Păsc. = N. Păsculescu, Literatură populară, ed. Ac. Rom. Buc. 1910. 

R-Cod. = C. Rădulescu-Codin. Din Muscel. Buc. 1896. 

R.-Cod.-Mih., Sărb. Pop. = C. Rădulescu-Codin şi D. Mihalache, Săr- 
bătorile poporului, ed. Ac. Rom. Buc. 1913. 

Răuf., Muscel. = Pr.-l. Răuţescu, Colinde... din com. Dragoslavele, jud. 
Muscel (Bibl. «Dumineca Poporului»). (Buc. 1920). 

Refeg. = |. Pop. Reteganul (Colinde şi obiceiuri de Crăciun), în Dens., 
Haț., pp. 265-215. 

Ms. Reteg. = ldem, Ms. 4543 din Bibl. Ac. Rom.?) 

Sb. =. G. Sbiera, Colinde, cântece de stea... Cernăuţi 1888. 

Șdin., Basme. = L. Șăineanu, Basmele române..., ed. Ac. Rom. Buc. 1895. 

Șez. — Şezătoarea. Revistă pentru literatură şi tradiţiuni populare. Făl- 
ticeni. I-XIV, 1892-1914. 

Ad. Strausz, Bulg..— Ad. Strausz, Die Bulgaren. Leipzig 1898. 

Ad. Strausz, Bg. Vksd. = ld,, Bulgarische Volksdichtungen. Leipzig 1895. 

Teod., P. = G. Dem. Teodorescu, Poezii populare române. Buc. 1885. 

Tocil., Mat. FIkl. = Gr. Tocilescu, Materialuri folkloristice. IL. Buc. 1900. 

Trib. = Tribuna. Sibiiu 1887. N-le 31-42. 

Viciu = Alexiu Viciu, Colinde din Ardeal, ed. Ac. Rom. Buc. 1914. 

Vor., Dat. = El. N. Voronca, Datinele şi credinţele poporului rom. |. 
Cernăuţi 1903. 

We, Arom. = G. Weigand, Die Aromunen. Il. Leipzig 1894. 


1) V, p. îiadăte Ftumologieum Majnum Romaniae, ed. Ac. Rom. |. Buc, 1886, 
pp. V- Viu unde e publicat Chestionarul. 


2) O parte din materialul acestui ms. a fost publicată de d-l Ov. Densuşianu, în 
Dens., Ilaț, Am cules din colindele nepublicate acele cari interesau lucrarea noastră, 
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